
 
 

Pojistná smlouva č.  7721029631 
Úsek pojištění hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen „pojistitel“) 

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami:  
Ing. Roman Vaněk, vedoucí referátu pojištění hospodářských rizik - oddělení externího obchodu 
Radek Pospíšil, underwriter specialista - oddělení externího obchodu 

 

Pracoviště: Agentura jižní Morava, Nádražní 14, Brno, PSČ 602 00 
Korespondenční adresa: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Agentura jižní Morava,  
Osvoboditelů 5301, Zlín, PSČ 760 01, tel: 577 696 111 
 
a 

Město Blansko  
se sídlem nám. Svobody 32/3, Blansko 1, 678 01, Česká republika 
IČO: 00279943 
(dále jen „pojistník“) 

Zastoupený: Mgr. Ivo Polák, starosta 

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s korespondenční adresou pojišťovacího makléře.  

 

uzavírají  

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 

 

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím pojišťovacího makléře:  

OK GROUP a.s.  
se sídlem Mánesova 3014/16, Brno 612 00, Česká republika 
IČO: 25561804 

(dále jen „pojišťovací makléř“) 

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře je totožná s výše uvedenou adresou pojišťovacího makléře.  
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Článek I. 
Úvodní ustanovení 

 Pojištěným je: 1.
a) Pojistník; 
b) Příspěvkové organizace zřízené pojistníkem; 
c) Společenství vlastníků jednotek, bytová družstva, jednotliví vlastníci bytových jednotek, apod. a nově 

vzniklé subjekty (právnické, fyzické), jejichž majetek je pojištěn touto pojistnou smlouvou. 

 K pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP“), Zvláštní pojistné podmínky (dále jen 2.
„ZPP“) a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP“). 

 Všeobecné pojistné podmínky  
 VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti 

 Zvláštní pojistné podmínky 
 ZPP P-150/14 - pro živelní pojištění 
 ZPP P-200/14 - pro pojištění pro případ odcizení 
 ZPP P-250/14 - pro pojištění skla 
 ZPP P-320/14 - pro pojištění elektronických zařízení 
 ZPP P-600/14 - pro pojištění odpovědnosti za újmu 
 ZPP P-666/14 - pro pojištění odpovědnosti zastupitelů obce 

 Dodatkové pojistné podmínky 
 DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 

Smluvní ujednání pro pojištění exponátů během výstavy 
 SU-530/14 - Smluvní ujednání pro pojištění exponátů během výstavy 

 Živel  
 DZ106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1401) 
 DZ107 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1401) 
 DZ108 - Suterén - Výluka (1401) 
 DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 
 DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) 

 Zabezpečení 
 DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných 

předmětů) (1612) 
 DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 
 DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401) 
 DOZ108 - Předepsané způsoby zabezpečení mobilních strojů (1606) 
 

 Odpovědnost za újmu 
 DODP102 - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 

výrobku a vadou práce po předání - Základní rozsah pojištění (1612) 
 DODP104 - Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšíření rozsahu 

pojištění (1401) 
 DODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (1412) 
 DODP110 - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP112 - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu 

způsobenou vadou práce po předání - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
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 DODP113 - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP115 - Výkon veřejné moci - Rozšíření rozsahu pojištění (1507) 
 DODP116 - Obecní policie - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP118 - Poskytování sociálních služeb - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODP119 - Cizí věci převzaté včetně provozu motorových vozidel - Rozšíření rozsahu pojištění (1612) 
 DODP122 - Připojištění odpovědnosti členů orgánů za jinou než čistou finanční újmu - Rozšíření rozsahu 

pojištění (1502) 
 DODP126 - Ručení vlastníků pozemních komunikací za správce pozemní komunikace - Rozšíření rozsahu 

pojištění (1603) 
 DODP127 - Věci odložené a vnesené - Rozšíření rozsahu pojištění (1603) 
 DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603) 
 

 Obecné 
 DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 
 DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 
 DOB104 - Demolice, suť  - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
 DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)  
 DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401) 
 DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití 

(1401) 
  

 Jiné 

 DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a 
hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

 DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 

Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

 

 Obecná ujednání pro pojištění majetku  1.

1.1. Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujících 
se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše pojistného 
plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení nebo způsob 
zabezpečení pojištěných věcí. 

1.2. Pro pojištění majetku je místem pojištění  
Území Města Blansko, Česká republika, 
Místa na území České republiky, která pojištěný a spolupojištěné organizace oprávněně užívají nebo se na 
nich nachází jejich majetek s max. ročním limitem pojistného plnění ve výši 5 000 000 Kč, 
Ostatní území České republiky, 
Území Evropy a to pouze pro mobilní elektronická zařízení s maximálním ročním limitem pojistného plnění 
ve výši 200 000 Kč, 
není-li dále uvedeno jinak. 
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 Přehled sjednaných pojištění 2.

2.1. Živelní pojištění 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách: 

2.1.1. Živelní pojištění 
Místo pojištění: dle čl. II, odst. 1.2. této pojistné smlouvy 
Rozsah pojištění: sdružený živel 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB106, DOB107, DZ106, 
DZ107, DZ108, DZ112, DZ113, DZ114 

Poř. 
č.. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

1 349 400 000 Kč 

požární nebezpečí  
20 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních a cizích budov, staveb a hal včetně technického zhodnocení a stavebních součástí vnějších i 
vnitřních, včetně kanalizace, inženýrských sítí, lehkých staveb, dřevostaveb, uvedených na příloze č. 1 pojistné smlouvy, 
část A 

2 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

7 200 000 Kč 

požární nebezpečí  
20 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních a cizích budov, staveb a hal včetně technického zhodnocení a stavebních součástí vnějších i 
vnitřních, včetně kanalizace, inženýrských sítí, lehkých staveb, dřevostaveb, uvedených na příloze č. 1 pojistné smlouvy, 
část B      

3 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

309 400 000 Kč 

požární nebezpečí  
20 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních a cizích budov, staveb a hal včetně technického zhodnocení a stavebních součástí vnějších i 
vnitřních, včetně kanalizace, inženýrských sítí, lehkých staveb, dřevostaveb, uvedených na příloze č. 1 pojistné smlouvy, 
část C 

4 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

nesjednává se 

požární nebezpečí  
20 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 5 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o ostatní vlastní a cizí věci nemovité na volném prostranství, např. mosty, rampy, komíny, veřejné osvětlení, oplocení, 
brány, zábradlí, dopravní značení, gabionové stěny, chodníky, zařízení hřišť, stavby ve vodních tocích, odvodňovací systém 
apod. - včetně odnímatelných částic /jako např. EZS, čidla, kamerové zabezpečovací systémy, kanalizační a jiné šachtice, 
poklopy, odpadkové koše, památníky, kaple, sochy, lavičky, parkovací automaty apod. / 
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5 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

22 880 000 Kč 

požární nebezpečí  
20 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor budov, staveb a stavebních součástí budov - adm. budova, díly, přístavba dílen, garáže sklady, areál 
Komenského 2, Blansko 

6 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

10 774 000 Kč 

požární nebezpečí  
20 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor budov, staveb a stavebních součástí budov - kompostárna (hala na zpracování odpadu, opěrná zeď, oplocení 
areálu, přípojka el. energie, trafostanice), parc. č. 461/4, 461/13, 461/14, 461/27, 461/28, 461/29, 461/30, 461/31, 461/36, 
461/41, 464/3, st. 5211, k.ú. Blansko 

7 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

100 000 000 Kč 

požární nebezpečí  
20 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*)                       nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor technologického zařízení centrálního zásobování teplem (zařízení kotelen a teplovodních rozvodů v k.ú. 
Blansko) 

8 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 30 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor vlastních a cizích věcí movitých vč. strojů a strojních zařízení, elektronika. Ostatní - vybavení kanceláře, 
drobný majetek apod., včetně zásob vlastních a cizích 

9 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor vybraných ost. vlastních a cizích věcí movitých - plastové kontejnery na komunální odpad 

10 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

16 020 296 Kč 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) nesjednává se nesjednává se 

Jde o provozní soubor zpracování odpadu - kompostárna, parc. č. 461/4, 461/13, 461/14, 461/27, 461/28, 461/29, 461/30, 
461/31, 461/36, 461/41, 464/3, st. 5211, k.ú. Blansko 
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11 
Dokumentace - soubor nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 300 000 Kč nesjednává se 

Jde o písemnosti, plány, výkresy, nosiče dat a záznamu na nich 

12 
Dokumentace - soubor nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor nehmotného majetku 

13 

Cizí předměty 
převzaté - soubor 
vybraných věcí  

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 200 000 Kč nesjednává se 

Jde o věci vnesené a odložené - věci zaměstnanců, návštěv apod. 

14 

Věci umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 
vlastní a cizí - 
jednotlivá věc 

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 350 000 Kč nesjednává se 

Vybraná věc zvláštní kulturní a historické hodnoty - prapor RASTISLAV 

15 

Věci umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 
vlastní a cizí - soubor  

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 
jiná cena 

2 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o umělecká díla, věci zvláštní kulturní a historické hodnoty (např. sochy, kašny,…), včetně exponátů na výstavách 

16 
Vícenáklady - soubor  nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*) 
jiná cena 

1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o vícenáklady na opravu nebo znovupořízení uměleckého či jiného díla, které je stavební součástí pojištěných budov 

17 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*)                                       620 000 Kč nesjednává se 

Jde o peníze a cennosti uzamčené v pokladnách a trezorech 
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18 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*)                                                                          300 000 Kč nesjednává se 

Jde o přepravu peněz a cenností 

19 

Nové investice vlastní 
a cizí- soubor 

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*)                                                                          5 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o nemovitosti 

20 

Nové investice vlastní 
a cizí- soubor 

nesjednává se 

požární nebezpečí 
5 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 20 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 5 000 Kč 

*)                                                                          5 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o věci movité 

21 
Demolice, suť dle 
DOB104 

nesjednává se 5 000 Kč *) 25 000 000 Kč nesjednává se 

Poznámky:  
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako nákladu.“ 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

 

2.1.2. Živelní pojištění 
Místo pojištění: Kulturní středisko města Blansko 
Rozsah pojištění: sdružený živel 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB106, DOB107, DZ108, 
DZ112, DZ113, DZ114, DODC102 

Poř. 
č.. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

2 850 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor ostatních vlastních věcí movitých 

Poznámky:  
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako nákladu.“ 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 
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2.1.3. Živelní pojištění 
Místo pojištění: Městská knihovna Blansko 
Rozsah pojištění: sdružený živel 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB106, DOB107, DZ106, 
DZ108, DZ112, DZ113, DZ114 

Poř. 
č.. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

1 000 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor ostatních vlastních věcí movitých 

2 
Zásoby - soubor 1 000 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor zásob 

Poznámky:  
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako nákladu.“ 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

 

2.1.4. Živelní pojištění 
Místo pojištění: Základní a mateřské školy zřizované Městem Blansko 
Rozsah pojištění: sdružený živel 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB106, DOB107, DZ106, 
DZ108, DZ112, DZ113, DZ114 

Poř. 
č.. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

Základní škola Blansko, Erbenova 13         

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

4 000 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastního movitého zařízení a vybavení (vybavení tříd, kabinetů, kanceláří, výpočetní technika, kuchyně, 
tělocvična, šatny) 
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2 

Cizí předměty užívané 
a cizí předměty 
převzaté - soubor 

400 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor cizích věcí po právu užívaných na základě písemné smlouvy (vybavení tříd, kabinetů, kanceláří, výpočetní 
technika, nápojový automat) 

3 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        50 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor vlastních cenných předmětů a finančních prostředků 

Základní škola Tomáše Garrigua Masaryka Blansko, Rodkovského 2 

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

1 500 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních movitých zařízení a vybavení  

Základní škola a Mateřská škola Blansko, Dvorská 26         

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

4 888 320 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních movitých zařízení a vybavení  

2 

Cizí předměty užívané 
a cizí předměty 
převzaté - soubor 

936 348 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Soubor cizích věcí movitých - vybavení a zařízení školy v majetku Města Blansko a spol. AUTOCONT 

Základní škola a Mateřská škola Blansko, Salmova 17 

1 
Zásoby - soubor 170 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor zásob - Salmova 17, Blansko 
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2 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

4 485 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních věcí movitých - Salmova 17, Blansko 

3 

Cizí předměty užívané 
a cizí předměty 
převzaté - soubor 

1 065 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor cizích věcí po právu užívaných - Salmova 17, Blansko 

4 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

260 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních věcí movitých - Dolní Lhota 87 a 177, Blansko 

Mateřská škola Blansko, Rodkovského 2a, příspěvková organizace       

1 

Cizí předměty užívané 
a cizí předměty 
převzaté - soubor 

200 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*) nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor cizích věcí po právu užívaných 

2 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        20 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor vlastních cenných předmětů a finančních prostředků 

Mateřská škola Blansko, Divišova 2a, příspěvková organizace        

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

700 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních věcí movitých 
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Mateřská škola Blansko, Údolní 8, příspěvková organizace 

1 
Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

200 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                            
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních movitých zařízení a vybavení  

2 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        10 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor vlastních cenných předmětů a finančních prostředků 

Mateřská škola Blansko, Dvorská 96, příspěvková organizace        

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

300 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                            
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních věcí movitých      

2 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        20 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor vlastních cenných předmětů a finančních prostředků 

Mateřská škola Blansko, Těchov 124, příspěvková organizace        

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí - soubor 

1 200 000 Kč 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        nesjednává se nesjednává se 

Jde o soubor vlastních movitých zařízení a vybavení  

2 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 

požární nebezpečí 
1 000 Kč;                             
povodeň nebo záplava 
1%, min. 5 000 Kč; 
vodovodní nebezpečí 
a ostatní pojistná 
nebezpečí 1 000 Kč 

*)                        30 000 Kč nesjednává se 

Soubor vlastních cenných předmětů a finančních prostředků 

Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako nákladu.“ 
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2.2. Pojištění pro případ odcizení 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách: 

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení 
Místo pojištění: dle čl. II, odst. 1.2. této pojistné smlouvy 
Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení (s výjimkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin) 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB106, DOZ101, DOZ102, DOZ105, DOZ108, 
DODC101 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o stavební součásti a příslušenství uvnitř i vně budov, hal a staveb, včetně zabudovaných technologií, čističek 
odpadních vod, zařízení kotelen a teplovodních rozvodů, rozestavěných nemovitostí, dále ostatní stavby jako oplocení, 
chodníky, komunikace, autobusové zastávky s přístřešky, včetně odnímatelných částic/ jako např. EZS, čidla, kamerové 
zabezpečovací systémy, mechanické zábranné systémy, kanalizační a jiné šachtice, poklopy, odpadkové koše, památníky, 
kaple, sochy, lavičky, parkovací automaty, apod./ 

2 

Movité předměty 
vlastní a cizí – soubor, 
zásoby vlastní a cizí - 
soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor zásob vlastních a cizích věcí movitých včetně plastových kontejnerů, strojů a strojních zařízení 

3 

Vlastní a cizí movité 
zařízení a vybavení - 
soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 50 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor protipožárních prostředků pojištěných objektů - hydrantové skříně, včetně jejich vybavení /hydrantové hadice, 
proudnice, ventily, zámky, apod./hasící přístroje včetně skříní 

4 
Dokumentace - soubor nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o písemnosti, plány, výkresy, nosiče dat a záznamů na nich 

5 
Dokumentace - soubor nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor nehmotného majetku 

6 

Cizí předměty 
převzaté - soubor 
vybraných věcí   

nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o věci vnesené a odložené - věci zaměstnanců, návštěv, včetně jízdních kol zaměstnanců používaných na cestu do 
zaměstnání, apod. 

7 

Věci umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 1 000 Kč 
*) 

jiná cena 
1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o umělecká díla, věci zvláštní kulturní a historické hodnoty (sochy, kašny,…), včetně exponátů na výstavách 
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8 

Věci umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 
vlastní a cizí - 
jednotlivá věc 

nesjednává se 1 000 Kč 
*) 

jiná cena 
350 000 Kč nesjednává se 

Jde o vybranou věc zvláštní kulturní a historické hodnoty - prapor RASTISLAV 

9 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 1 000 Kč *) 500 000 Kč nesjednává se 

Jde o peníze a cennosti uzamčené v pokladnách a trezorech 

10 

Nové investice vlastní 
a cizí- soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 500 000 Kč nesjednává se 

Jde o stavební součásti 

11 

Nové investice vlastní 
a cizí- soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 500 000 Kč nesjednává se 

Jde o věci movité 

12 
Předměty 1-11                                  
Krádež prostá 

nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Poznámky: 
Bylo-li odcizeno mobilní elektronické zařízení z motorového vozidla, podílí se oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí 
ve výši 25 % z pojistného plnění, minimálně však spoluúčastí 3 000 Kč. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

2.2.2. Pojištění pro případ odcizení 
Místo pojištění: Základní a mateřské školy - příspěvkové organizace Města Blansko 
Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení (s výjimkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin) 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB106, DOZ101, DOZ102, DOZ105, DOZ108 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí – soubor 
a zásoby vlastní a cizí 
- soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor zásob vlastních a cizích věcí movitých  

2 

Finanční prostředky 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 1 000 Kč *) 250 000 Kč nesjednává se 

Jde o peníze a cennosti uzamčené v pokladnách a trezorech 

Poznámky: 
Bylo-li odcizeno mobilní elektronické zařízení z motorového vozidla, podílí se oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí 
ve výši 25 % z pojistného plnění, minimálně však spoluúčastí 3 000 Kč. 
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2.3. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.3.1. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Místo pojištění: území České republiky 
Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB106, DOZ104, DOZ105 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Přepravované peníze a 
ceniny – soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 300 000 Kč nesjednává se 

Jde o přepravu peněz a cenností. 

Poznámky: 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

 

2.4. Pojištění pro případ vandalismu 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících tabulkách: 

2.4.1. Pojištění pro případ vandalismu 
Místo pojištění: dle čl. II, odst. 1.2. této pojistné smlouvy 
Rozsah pojištění: pojištění pro případ vandalismu 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB106, DODC102 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Nemovité objekty 
vlastní a cizí - soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o stavební součásti a příslušenství uvnitř i vně budov, hal a staveb, včetně zabudovaných technologií, čističek 
odpadních vod, zařízení kotelen a teplovodních rozvodů, rozestavěných nemovitostí, dále ostatní stavby jako oplocení, 
chodníky, komunikace, autobusové zastávky s přístřešky, včetně odnímatelných částic/ jako např. EZS, čidla, kamerové 
zabezpečovací systémy, mechanické zábranné systémy, kanalizační a jiné šachtice, poklopy, odpadkové koše, památníky, 
kaple, sochy, lavičky, parkovací automaty, apod./ 

2 

Movité předměty 
vlastní a cizí – soubor, 
zásoby vlastní a cizí - 
soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 500 000 Kč nesjednává se 

 Jde o soubor zásob, vlastních a cizích věcí movitých včetně plastových kontejnerů, strojů a strojních zařízení 

3 

Vlastní a cizí movité 
zařízení a vybavení - 
soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 50 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor protipožárních prostředků pojištěných objektů - hydrantové skříně včetně jejich vybavení /hydrantové hadice, 
proudnice, ventily, zámky, apod./hasící přístroje včetně skříní 

4 
Dokumentace - soubor nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o písemnosti, plány, výkresy, nosiče dat a záznamy na nich  
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5 
Dokumentace - soubor nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor nehmotného majetku 

6 

Cizí předměty 
převzaté - soubor 
vybraných věcí   

nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o věci vnesené a odložené - věci zaměstnanců, návštěv apod. 

7 

Věci umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 
vlastní a cizí - soubor   

nesjednává se 1 000 Kč 
*) 

jiná cena 
500 000 Kč nesjednává se 

Jde o umělecká díla, věci zvláštní kulturní a historické hodnoty (sochy, kašny,…), včetně exponátů na výstavách 

8 

Věci umělecké, 
historické nebo 
sběratelské hodnoty 
vlastní a cizí - 
jednotlivá věc 

nesjednává se 1 000 Kč 
*) 

jiná cena 
350 000 Kč nesjednává se 

Jde o vybranou věc zvláštní kulturní a historické hodnoty - prapor RASTISLAV 

9 

Nové investice vlastní 
a cizí- soubor  

nesjednává se 1 000 Kč *) 500 000 Kč nesjednává se 

Jde o stavební součásti 

10 

Nové investice vlastní 
a cizí- soubor  

nesjednává se 1 000 Kč *) 500 000 Kč nesjednává se 

Jde o věci movité 

Poznámky: 
**) Limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost pro škody způsobené sprejery činí 100 000 Kč.                                                                                                                                                    
                                                                                                                                                                                                                                                                
Maximální roční limit pojistného plnění pro škody způsobené vandalismem činí 2 000 000 Kč (pojištění se sjednává na první 
riziko).           

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

2.4.2. Pojištění pro případ vandalismu 
Místo pojištění: Základní a mateřské školy - příspěvkové organizace Města Blansko 
Rozsah pojištění: pojištění pro případ vandalismu 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB106, DODC102 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Movité předměty 
vlastní a cizí – soubor, 
zásoby vlastní a cizí - 
soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 1 000 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor zásob vlastních a cizích věcí movitých  

Poznámky: 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 
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2.5. Pojištění skla 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.5.1. Pojištění skla 
Místo pojištění: dle čl. II, odst. 1.2. této pojistné smlouvy 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB106 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Skla – soubor nesjednává se 500 Kč *) 100 000 Kč nesjednává se 

Jde o soubor vl. skel, světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce, skleněné 
pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budov 

Poznámky:  
Limit pojistného plnění pro sprejery je 100 000 Kč. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

 

2.6. Pojištění exponátů během výstavy 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.6.1. Pojištění exponátů během výstavy 
Místo pojištění: dle čl. II, odst. 1.2. této pojistné smlouvy 
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle  ZPP P-150/14, ZPP P-200/14, SU-530/14  a uvedených doložek    
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14, ZPP P-200/14, SU-530/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB106, 
DOB107 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

Vlastní a cizí 
exponáty - soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 500 000 Kč nesjednává se 

Jde o vystavované věci charakteru uměleckého díla, která jsou ve vlastnictví města Blansko nebo třetích osob a město 
Blansko je užívá na základě smluvního vztahu za účelem provedení výstavy 

Poznámky:  
Limit pojistného plnění pro sprejery je 100 000 Kč. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

 

2.7. Pojištění elektronických zařízení 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.7.1. Pojištění elektronických zařízení 
Místo pojištění: viz výše, pro mobilní elektronická zařízení Evropa 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkou DOB101, DOB103, DOB106 

Poř. č. Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 
Pojištění se 

sjednává na cenu*) 

1) 

MRLP3) 
**) 

1 

Stacionární a 
mobilní elektronická 
zařízení - soubor 

nesjednává se 1 000 Kč *) 2 000 000 Kč 

Jde o stacionární a mobilní elektronická zařízení, včetně příslušenství 
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2 

Pojištěné zařízení - 
soubor vybraných 
věcí   

nesjednává se 1 000 Kč *) 50 000 Kč 

Jde o rozvody  

3 
Vícenáklady  nesjednává se 1 000 Kč *) 100 000 Kč 

Jde o náklady na obnovu dat a nosičů dat 

Poznámky: 
**) Pojištění se sjednává na první riziko. 
 
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěném zařízení během jeho přepravy jako nákladu.“ 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

 

2.8. Pojištění odpovědnosti za újmu 
Pojištění se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následujících tabulkách: 

2.8.1. Pojištění odpovědnosti za újmu 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a doložkami DOB101,DOB106, DODP102, DODP104, DODP105, DODP106, 
DODP109, DODP110, DODP112, DODP113, DODP115, DODP116, DODP118, DODP119, DODP122, DODP126, DODP127, 
DODP130 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit pojistného 

plnění6) 

Sublimit 
pojistného 

plnění7) 
Spoluúčast5) 

Územní platnost 
pojištění 

1 

Pojištění obecné 
odpovědnosti za újmu a 
pojištění odpovědnosti za 
újmu způsobenou vadou 
výrobku a vadou práce po 
předání dle DODP102 

15 000 000 Kč 
nesjednává se, 

pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 Kč *) Evropa 

Jde o obecnou odpovědnost za újmu (vč. škod na majetku a nemajetkové újmy na zdraví třetích osob, vč. následných 
finančních škod, duševních útrap osoby blízké při zvlášť závažném ublížení na zdraví nebo usmrcení a včetně škod na 
životním prostředí v důsledku nenadálého selhání ochranného zařízení) vč. regresů zdravotních pojišťoven a regresů 
orgánů nemocenského pojištění třetích osob, vč. škody, újmy vzniklé osobám ve výkonu veřejné funkce dle § 392. odst. 1 
Zákoníku práce. Odpovědnost za újmu způsobenou vadným výrobkem (včetně vadně vykonané práce po předání). 
Odpovědnost z vlastnictví a držby nemovitostí a pronájmu nemovitostí 3. strany 

2 

Čisté finanční škody k 
pojištění obecné 
odpovědnosti za újmu  
a pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou 
vadou práce po předání 
dle DODP112 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

3 

Cizí věci užívané dle 
DODP104 a cizí věci 
převzaté, včetně provozu 
motorových vozidel dle 
DODP119  

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

500 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o odpovědnost za cizí věci převzaté a užívané 
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4 

Náklady zdravotní 
pojišťovny a regresy 
dávek nemocenského 
pojištění dle DODP105 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o regresy zdravotních pojišťoven a regresy orgánů nemocenského pojištění pro zaměstnance, osoby ve výkonu 
veřejných funkcí, členy sboru dobrovolných hasičů, členy městské policie a zaměstnanců příspěvkových organizací 

5 

Peněžitá náhrada 
nemajetkové újmy - 
ochrana osobnosti dle 
DODP110 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o nemajetkovou újmu spočívající v jiném zásahu do přirozených práv člověka než ublížení na zdraví nebo usmrcení 
(osobnostní nemajetková újma) 

6 

Odpovědnost z 
provozování sportovních, 
kulturních, sociálních, 
rekreačních 
zařízení/akcí/služeb dle 
DODP102 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

7 

Obecní policie dle 
DODP116 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o odpovědnost za škody způsobené obecní policií, vč. asistentů městské policie 

8 

Výkon veřejné moci dle 
DODP115 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

5 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o odpovědnost za škody způsobené při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem 

9 

Ručení vlastníků 
pozemních komunikací  
za správce pozemní 
komunikace dle DODP126 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o odpovědnost správce komunikace a správce nemovitostí 

10 

Poskytování sociálních 
služeb dle DODP118 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o odpovědnost poskytovatele sociální péče 

11 

Odpovědnost obecního 
hasičského sboru / 
odpovědnost 
dobrovolného hasičského 
sboru dle DODP102 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

12 

Znečištění životního 
prostředí dle DODP113 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

500 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o škody na životním prostředí (vzniklé jinak než v důsledku nenadálého selhání ochranného zařízení) 

13 

Křížová odpovědnost dle 
DODP106 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o křížovou odpovědnost v rámci všech organizací zřízených nebo založených Městem Blansko 
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14 

Věci odložené a vnesené 
dle DODP127 a věci 
zaměstnanců dle 
DODP130 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

500 000 Kč bez spoluúčasti Evropa 

Jde o věci zaměstnanců, osob ve výkonu veřejných funkcí, členů sboru hasičů, zaměstnanců městské policie, včetně 
mobilních telefonů, notebooků, ostatních el. zařízení a jízdních kol 

15 

Odpovědnost v 
souvislosti s rozšířením 
salmonely a jiných 
přenosných chorob v 
souvislosti s 
mikrobiologickou 
kontaminací výrobku dle 
DODP102 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

16 

Odpovědnost 
provozovatele školy a 
školského zařízení, včetně 
pořádání školských akcí a 
výletů dle DODP102 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

15 000 000 Kč bez spoluúčasti Evropa 

17 

Věci odložené a vnesené 
dle DODP127 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

500 000 Kč bez spoluúčasti Evropa 

Odpovědnost školského zařízení za věci žáků, studentů, učňů v šatnách, včetně finanční hotovosti, mobilních telefonů, 
oděvů, obuvi 

18 

Odpovědnost žáka, 
studenta, učně za škodu 
vůči třetím osobám, 
včetně školskému zařízení  

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

500 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

19 

Odpovědnost za újmu v 
důsledku pozvolného 
vnikání vlhka a kapalin 
všeho druhu, působením 
plynů, par, vlhkostí nebo 
srážek  

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

20 

Odpovědnosti členů 
orgánů za jinou než čistou 
finanční újmu dle 
DODP122 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Jde o odpovědnost členů orgánů, zastupitelů za jinou než čistou finanční škodu (škoda/újma na věci svěřené, oprávněně 
užívané, vč. motorových vozidel) 

21 
Provoz pracovních strojů 
dle DODP109 

nesjednává se, 
pokud není dále 
uvedeno jinak 

500 000 Kč 1 000 Kč Evropa 

Poznámky:  
*) Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou úrazem žáka, dítěte se sjednává bez spoluúčasti. 
Činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z přeneseného výkonu státní správy 
a výkonu samosprávy podle zákona o obcích č. 128/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
 
Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. i) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout náhradu újmy 
způsobenou v souvislosti s výkonem sociálně-právní ochraně dětí v rozsahu platného a účinného rozhodnutí o pověření k výkonu 
sociálně-právní ochrany dětí. 
 
 



  Strana 20 (celkem33) 

Princip pojištění: loss occurrence.         
 
Odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou současně 
splněny následující podmínky: 
a) příčina vzniku újmy, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž důsledku újma vznikla, nastala po 
retroaktivním datu, kterým je 14. 04. 2007, 
resp. případně příčina vzniku újmy, tj. to že konkrétní výrobek, který způsobil újmu, byl pojištěným úplatně nebo bezúplatně 
předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vlastnické právo, nastala po retroaktivním 
datu, kterým je 14. 04. 2007, 
resp. případně příčina vzniku újmy, tj. vada vykonané práce, nastala po retroaktivním datu, kterým je 14. 04. 2007, 
b) k usmrcení nebo ublížení na zdraví člověka, k poškození, zničení nebo ztrátě věci nebo k usmrcení, ztrátě nebo zranění zvířete 
došlo v době trvání pojištění. 
Za okamžik ublížení na zdraví člověka se považuje: 
a) v případě ublížení na zdraví úrazem okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních sil nebo vlivů, 
které způsobily ublížení na zdraví, 
b) v případě ublížení na zdraví jinak než úrazem okamžik, který je jako vznik tohoto ublížení na zdraví lékařsky doložen. 
Za okamžik usmrcení člověka se považuje okamžik ublížení na zdraví člověka, v jehož důsledku došlo k jeho usmrcení. 
Za okamžik zranění zvířete se považuje: 
a) v případě zranění úrazem okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních sil nebo vlivů, které 
způsobily zranění, 
b) v případě zranění jinak než úrazem okamžik, který je jako vznik tohoto zranění lékařsky doložen.                                                          
Za okamžik usmrcení zvířete se považuje okamžik zranění zvířete, v jehož důsledku došlo k jeho usmrcení. 
Vztahuje-li se pojištění i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové 
újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 odst. 2) ZPP P-600/14, je pojistitel odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 
povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky: 
a) příčina vzniku takové nemajetkové újmy, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž důsledku taková 
nemajetková újma vznikla, nastala po retroaktivním datu, kterým je 14. 04. 2007, 
resp. případně příčina vzniku takové nemajetkové újmy, tj. to že konkrétní výrobek, který způsobil takovou nemajetkovou újmu, 
byl pojištěným úplatně nebo bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno 
vlastnické právo, nastala po retroaktivním datu, kterým je 14. 04. 2007, 
resp. případně příčina vzniku takové nemajetkové újmy, tj. vada vykonané práce, nastala po retroaktivním datu, kterým je  
14. 04. 2007, 
b) taková nemajetková újma vznikla v době trvání pojištění. 
                                                                                                                                                                                                                        
Vztahuje-li se pojištění i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční škodu, je pojistitel 
odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou současně splněny 
následující podmínky: 
a) příčina vzniku čisté finanční škody, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž důsledku čistá finanční 
škoda vznikla, nastala po retroaktivním datu, kterým je 14. 04. 2007, 
resp. případně příčina vzniku čisté finanční škody, tj. vada vykonané práce, nastala po retroaktivním datu, kterým je  
14. 07. 2007, 
b) čistá finanční škoda vznikla v době trvání pojištění. 
 
Pojištění křížové odpovědnosti dle doložky DODP106 se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit následné finanční škody 
dle čl. 1 odst. 2) písm. c), odst. 3) písm. b) a odst. 4) písm. b) ZPP P-600/14 ani čisté finanční škody dle doložky DODP112. 
      

 
 

2.8.2. Pojištění odpovědnosti zastupitelů obce 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-666/14 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit pojistného 

plnění6) 

Sublimit 
pojistného 

plnění7) 
Spoluúčast5) 

Územní platnost 
pojištění 

1 

Pojištění odpovědnosti 
zastupitelů obce dle ZPP 
P-666/14 

5 000 000 Kč 
nesjednává se, 

pokud není dále 
uvedeno jinak 

1 000 Kč Evropa 

Odpovědnost zastupitelů za škodu způsobenou městu / obci. 
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1) nová cena je vyjádření pojistné hodnoty ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-100/14 
 časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14 
 obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14 
 jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy 
2) první riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14 
3) MRLP je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li 

pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech 
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění 

4) zlomkové pojištění ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 
5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu čl. 11 odst. 4) 

VPP P-100/14 
6) odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých během 

jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění 
7) odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých během 

jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sublimitu pojistného plnění 
8) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-400/14   
9) integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, 

je-li přerušení nebo omezení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li však přerušení nebo omezení 
provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění 

10) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věcí, celková pojistná částka se sjednává v případě 
pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot 

11) MRLPPR je horní hranicí plnění pojistitele v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která byla důvodem 
jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. Je-li pojištění přerušení provozu sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, je MRLPPR horní hranicí plnění pojistitele v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která 
byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištění. Není-li sjednán limit plnění pojistitele pro jednu pojistnou 
událost, považuje se sjednaný MRLPPR i za limit plnění pojistitele pro jednu pojistnou událost 

12) MRLPPR v rámci pojistné částky stanovené ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-100/14 a sjednané pro ušlý 
zisk a stálé náklady pojištěného v příslušné tabulce pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 

 Pojistné plnění  3.

3.1. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 125 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.2. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.3. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, 
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.4. Pojistné plnění ze všech pojistných událostí vzniklé z příčiny vodovodních nebezpečí způsobených zpětným 
vystoupáním vody z kanalizace nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na 
dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem 
pojistného plnění ve výši 20 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.  

3.5. Pojistné plnění ze všech pojistných událostí způsobené z příčiny vodovodních nebezpečí za vodné a stočné 
účtované za únik vody, ke kterému došlo v souvislosti poškození a/nebo zničení potrubí, je omezeno 
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 1 000 000 Kč.  

3.6. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené kouřem nebo třeskem, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 25 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 



  Strana 22 (celkem33) 

3.7. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené vandalismem, tj. úmyslným poškozením nebo zničením pojištěné věci, nastalé v průběhu 
jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání 
pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 2 000 000 Kč; tím nejsou 
dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné 
výši.  

3.8. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DZ113 - Atmosférické srážky, v souhrnu za všechny pojistné 
události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 
1 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast uvedená v bodě 2.1 této pojistné smlouvy. 

3.9. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DZ114 - Nepřímý úder blesku, v souhrnu za všechny pojistné 
události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 
1 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast uvedená v bodě 2.1 této pojistné smlouvy. 

3.10. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené odcizením movitých věcí z motorového vozidla pojištěných na území Evropy s výjimkou 
míst pojištění specifikovaných v této pojistné smlouvě adresou, parcelním číslem nebo obdobně 
konkretizujícím způsobem nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu 
kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno limitem pojistného plnění pro jednu 
pojistnou událost ve výši 100 000 Kč, tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele 
poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.  

3.11. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího 
systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci v souhrnu za všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 Kč. Od 
celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 
1 000 Kč. 

3.12. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení a za škody 
působené úmyslným poškozením vnějšího obvodového pláště pojištěné budovy malbami, nástřiky nebo 
polepením, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním 
ročním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou 
událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 1 000 Kč. 

3.13.  Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DOB104 – Demolice, suť a to bez ohledu na to, ke kolika 
druhům a předmětům pojištění se pojištění dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny pojistné události 
nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 25 000 000 Kč. 
Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast 
ve výši 5 000 Kč. 

3.14. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené pojistným nebezpečím prostá krádež nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-
li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž 
vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.15. Pojistné plnění za účelně vynaložené náklady na výměnu zámků, které se nacházejí v pojištěné nemovitosti, 
byla-li tato postižena pojistnou událostí, se sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 200 000 
Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší 
nebo stejné výši. 

3.16. Pojistné plnění za účelně vynaložené náklady na obnovu výrobní a provozní dokumentace, které se nacházejí 
v pojištěné nemovitosti, byla-li tato postižena pojistnou událostí, se sjednává maximální roční limit 
pojistného plnění ve výši 500 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele 
poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 
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Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

 Pojistné za jeden pojistný rok činí: 1.

1.1. Živelní pojištění 
 Pojistné  ........................................................................................................................................................................  349 684,- Kč 
1.2. Pojištění pro případ odcizení  
 Pojistné  ..........................................................................................................................................................................  13 100,- Kč 
1.3. Pojištění pro případ vandalismu 
 Pojistné  ..........................................................................................................................................................................  14 100,- Kč 
1.4. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................  6 000,- Kč 
1.5. Pojištění skla 
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................  4 500,- Kč 
1.6. Pojištění elektronických zařízení 
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................  5 800,- Kč 
1.7. Pojištění exponátů během výstavy  
 Pojistné  ..........................................................................................................................................................................  12 500,- Kč 
1.8. Pojištění odpovědnosti za újmu  
 Pojistné  ........................................................................................................................................................................  143 561,- Kč 
1.9. Pojištění odpovědnosti zastupitelů obce 
 Pojistné  ..........................................................................................................................................................................  20 000,- Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí  ......................................................  569 245,- Kč 

Sleva za dobu trvání pojištění činí 10% 
Obchodní sleva činí 20% 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách za jeden pojistný rok činí  ....................................  398 472,- Kč. 

 

 Pojistné je sjednáno jako běžné.  2.
Pojistné období je tříměsíční. Pojistné je v každém pojistném roce splatné k datům a v částkách takto:  

 datum:  částka: 
 01. 05.  99 618,- Kč 
 01. 08.  99 618,- Kč 
 01. 11.  99 618,- Kč 
 01. 02.  99 618,- Kč  

 Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojistitele č. ú. 2226222/0800, variabilní symbol: 3.
7721029631. 

 Výše uvedené pojistné je stanoveno bez pojistné či jiné obdobné daně (dále jen „daň“) za rizika umístěná 4.
v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru. Smluvní strany se dohodly, 
že v případě zavedení daně z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou, kterou bude po nabytí účinnosti 
příslušných právních předpisů na území tohoto jiného členského státu pojistitel povinen odvést, se pojistník 
zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i náklady odpovídající této 
povinnosti. Ustanovení tohoto bodu neplatí pro daně, které jsou případně v bodě 1. tohoto článku výslovně 
uvedeny. 
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Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

1. Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného 
pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modřice 
tel.: 957 105 105 
fax: 547 212 602, 547 212 561 
e-mail: podatelna@koop.cz 
www.koop.cz 

2. Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné události 
písemnou formou.  

 

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

Obecná smluvní ujednání  
1. Tato ujednání jsou součástí pojistné smlouvy jako smluvní ujednání a mají vždy přednost před jakýmikoliv 

ujednáními pojistných podmínek, standardizovaných smluvních/zvláštních ujednání, podmínek zabezpečení 
apod.  

2. Pojistitel garantuje sazby pojistného uvedené v pojistné smlouvě po celou dobu platnosti pojistné smlouvy, a 
to i v případech nově pořízeného majetku pojištěným / pojistníkem.  

3. Pojistným obdobím je jeden rok.  

4. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se sjednává na dobu neurčitou. 

5. Pojišťovací makléř spravující pojištění dle této pojistné smlouvy bude za tuto činnost odměňován 
pojistitelem v souladu s ustanovením § 8 odst. 4 zákona č. 38/2004 Sb. o pojišťovacích zprostředkovatelích a 
likvidátorech pojistných událostí, ve znění pozdějších předpisů. 

6. Pojistné částky u jednotlivých rizik nebo pojistných nebezpečí sjednaných touto pojistnou smlouvou se 
mohou v čase změnit, v případě takové změny se mění cena pojištění, nikoliv sazba pojistného. 

7. Roční pojistné bude pojistníkem hrazeno na základě daňového dokladu – výzva k úhradě. 

8. Pojistné bude hrazeno ve čtvrtletních splátkách. Pojistitel se zavazuje, že nebude navyšovat výši pojistného za 
požadovaný čtvrtletní způsob platby pojistného. Pojistitel vždy vystaví výzvu k úhradě k počátku příslušného 
kalendářního čtvrtletí, ve kterém bude řádně plnit předmět veřejné zakázky. Výzva k úhradě bude mít 
náležitosti daňového dokladu podle obecně závazných předpisů, zejména podle zákona č. 563/1991 Sb. o 
účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů. Pojistník si vyhrazuje právo před uplynutím lhůty splatnosti vrátit výzvu k úhradě, pokud 
neobsahuje požadované náležitosti nebo obsahuje nesprávné cenové údaje. Oprávněným vrácením výzvy k 
úhradě, přestává běžet původní lhůta splatnosti. Opravená nebo přepracovaná výzva k úhradě bude opatřena 
novou lhůtou splatnosti. Platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž veškeré cenové údaje budou v této 
měně. 

9. Ujednává se, že pojistitel neuplatní podpojištění ve smyslu ustanovení pojistných podmínek v případě, že v 
době vzniku škodní události je pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě nižší než pojistná hodnota 
pojišťovaného majetku o méně než 10%, není-li ujednáno jinak.  
Pojistník je povinen oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li 
se v době trvání pojištění alespoň o 10%, není-li ujednáno jinak, při nesplnění této povinnosti má pojistitel 
právo uplatnit podpojištění. 
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10. Pojistník sjednává toto pojištění ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným a v případě  společenství 
vlastníků jednotek, bytových družstev, jednotlivých vlastníků bytových jednotek, apod. i ve prospěch těchto 
nově vzniklých subjektů (právnických, fyzických), jejichž majetek je pojištěn touto pojistnou smlouvou.  

 

A) Majetkové pojištění 

 
Investice 

11. Pojištění souboru investic: ujednává se, že - pojištění se rovněž vztahuje na projekty spolufinancované z 
evropských fondů.   

Jiná cena  

12. Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená jiným způsobem, např. znaleckým způsobem.  

Skla 

13. Pojištění skel se vztahuje i na obyčejné sklo v oknech, dveřích, světlících, střechách, obytných stěnách a ve 
vitrínách. 

Exponáty během výstavy 

14. Ujednává se, že pojištění exponátů během výstavy se vztahuje také na pojištění exponátů během dopravy 
(živel, odcizení, vandalismus). 

Místa pojištění 

15. Území města Blansko, Česká republika; 
Místa na území České republiky, která pojištěný a spolupojištěné organizace oprávněně užívají nebo se na 
nich nachází jejich majetek s max. ročním limitem pojistného plnění ve výši 5 000 000 Kč; 
Ostatní území České republiky; 
Území EVROPY a to pouze pro mobilní elektronická zařízení s max. ročním limitem pojistného plnění ve výši 
200 000 Kč. 
 
Automatické pojištění nového majetku 
 

16. Ujednává se, že veškerý nový majetek, který pojištěný nabude v průběhu pojistného období, je automaticky 
zahrnut do pojištění. Zvýší-li se tím pojistná částka o méně než 10%, nebude pojistitel požadovat doplatek 
pojistného. Pojištěný je povinen oznámit navýšení pojistných částek, pokud dojde ke zvýšení hodnoty 
pojištěných věcí v průběhu pojistného období o více než 10 %. Pojistitel se zavazuje účtovat dodatečné 
pojistné vypočtené pojistnou sazbou použitou pro výpočet pojistného uvedeného v pojistné smlouvě. 

 
Cizí věci užívané – přechod vlastnictví 

17. Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, nájemních či jiných smluv, 
jsou v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 

Spoluúčast – pojistná událost na více souborech 

18. Ujednává se, že v případě pojistné události na více pojištěných souborech (z téže příčiny) odečte pojistitel 
pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro klienta výhodnější odečtení spoluúčastí z 
jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná 
událost nastane z téže příčiny na více místech pojištění. 

Katastrofická rizika - uplatnění spoluúčasti 
19. Ujednává se, že u škod způsobených pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava a nastalých z jedné příčiny 

během 72 hodin se odečítá pouze jedna spoluúčast, pro pojistné nebezpečí vichřice nebo krupobití platí 
časová lhůta 48 hodin. Toto ujednání se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny 
na více místech pojištění. 
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Záplava, povodeň – škodní událost následkem povodně do 10-ti dní 
 

20. Odchylně od ustanovení čl. 3, odst. 4) ZPP P-150/14 se ujednává, že vznikne-li škodná událost následkem 
povodně nebo v přímé souvislosti s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění je pojistitel z této škodné 
události povinen poskytnout pojistné plnění.  

Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí 

21. Pro pojištění vodovodních škod se ujednává také krytí škod z vodovodních či kanalizačních potrubí a zařízení 
připojených na potrubí včetně škod způsobených únikem kapaliny z technických zařízení (včetně nákladu na 
odstranění závady a škod na těchto zařízeních) způsobených přetlakem páry nebo kapaliny nebo zamrznutím 
vody ve vodovodním či kanalizačním potrubí a zařízeních připojených na potrubí. Odchylně od čl. 3, odst. 1, 
písm. a) ZPP P-150/14 se ujednává, že z pojištění sjednaného proti vodovodním nebezpečím vzniká právo na 
krytí škod způsobené zpětným vystoupáním vody z kanalizačního a vodovodního řádu. 

V souladu s ustanovením čl. 2, odst. 2), písm. a), ZPP P-150/14 se se ujednává, že pojistné nebezpečí povodeň 
nebo záplava se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupáním kapaliny z odpadního potrubí, které bylo 
způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 

Je-li proti pojistnému nebezpečí vodovodní nebezpečí pojištěna budova, pak vzniká právo na plnění také za 
poškození nebo zničení potrubí pro odvod vody, došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v tomto 
potrubí.  

 
Vodovodní škody – sprinklery 
 

22. V souladu s ustanovením čl. 2, odst. 2), písm. f), ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištění vodovodních škod se 
vztahuje i na škody způsobené vodou vytékající z klimatizačních zařízení, sprinklerových a samočinných 
hasících zařízení v důsledku poruchy tohoto zařízení.  

Aerodynamický třesk 
23. V souladu s ustanovením čl. 2, odst. 1), písm. v), ZPP P-150/14 se pojištění sjednává i pro případ škod 

vzniklých následkem aerodynamického třesku. Aerodynamickým třeskem se pro účely tohoto pojištění rozumí 
působení rázové vlny šířící se vzduchem, způsobené předměty letícími rychlostí vyšší než je rychlost zvuku. 
Pojistná částka činí 25 000 000 Kč.   

Kouř 

24. Odchylně od ustanovení čl. 2, odst. 1), písm. c), ZPP P-150/14 se pojištění sjednává i pro případ škod vzniklých 
následkem kouře, který vystupuje náhle ze spalovacího, topného, varného nebo sušícího zařízení nacházejícího 
se na místě pojištění, pokud kouř vychází mimo určené otvory. Pojištění se však nevztahuje na škody, které 
vzniknou trvalým působením kouře. Pojistná částka činí 25 000 000 Kč. 

Náraz dopravního prostředku, pád stromu 

25. Odchylně od ustanovení čl. 2, odst. 1), písm. b), ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištění pro případ poškození 
nebo zničení pojištěné věci nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo 
jiných předmětů se vztahuje i na součásti poškozené věci nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. 

Čekací lhůta 

26. Odchylně od ustanovení čl. 3, odst. 4) a odst. 5), ZPP P-150/14 pojistitel neuplatní čekací dobu pro pojistné 
nebezpečí povodeň nebo záplava a pro pojistné nebezpečí vichřice nebo krupobití, popř. další pojistná 
nebezpečí. 

Pojištění nemovitostí, na kterých jsou prováděny stavební úpravy 

27. Pojištění budov, hal a staveb (dále jen nemovitosti) se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku pojištěných 
nebezpečí na nemovitostech, na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch, k nimž je třeba stavební 
povolení.  Pojištění se vztahuje také na nemovitosti ve výstavbě anebo před kolaudací, pokud k těmto 
nemovitostem přešlo nebezpečí škody na pojištěného, jakož i na věcech v takové nemovitosti umístěných, a to 
za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku stavebně montážní činnosti.  
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Úder blesku 

28. Úderem blesku se rozumí také škoda vzniklá úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na věci nebo 
na budově. Úderem blesku je také zkrat nebo přepětí v elektrorozvodné nebo telekomunikační síti, k němuž 
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. Toto ujednání se sjednává nad rámec ustanovení doložky 
DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404). Toto pojištění se sjednává se souhrnným 
ročním limitem plnění 1 000 000 Kč a spoluúčastí 1 000 Kč.  

Atmosférické srážky 

29. V souladu s ustanovením doložky DZ113 – Atmosférické srážky – Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se 
ujednává, že pojištění budov, staveb, věcí movitých a zásob se dále vztahuje také na škody vzniklé v důsledku 
působení atmosférických srážek; Pro toto pojištění se sjednává roční limit plnění ve výši         1 000 000 Kč se 
spoluúčastí 1 000 Kč.  

Tíha sněhu, námraza 

30. Odchylně od ustanovení doložky DOB105 – Tíha sněhu, námraza – Vymezení podmínek (1401) se ujednává, že 
předmětem pojištění jsou také škody na stavebních součástech, např. poškození žlabů, dešťových svodů včetně 
jejich upevňovacích konstrukcí nebo střešní krytiny nebo dalších příslušenství budov (antény, reklamy apod.), 
i když současně ze stejné příčiny nedošlo k poškození nosné konstrukce střech budov.   

Ztráta pojištěné věci 

31. Pojistnou událostí je i ztráta pojištěné věci v příčinné souvislosti s pojistnou událostí pojištěnou touto 
pojistnou smlouvou, byla-li pojištěná věc pro případ této události pojištěna.  

Náklady na hašení, demolici, odvoz suti a likvidaci zbytků 

32. Pojištění zahrnuje i krytí nákladů na hašení, demolici, odvoz suti, likvidaci zbytků a následků pojistné události 
včetně nákladů na dočasné přemístění majetku. Toto pojištění sjednává na první riziko nebo s limitem plnění 
25 000 000 Kč se spoluúčastí 5 000 Kč. Toto ujednání se sjednává nad rámec ustanovení čl. 13 VPP P-100/14 a 
doložky DOB104 – Demolice, suť – Rozšíření pojistného plnění (1401).   

Ostatní stavby na vodních tocích 

33. Odchylně od ustanovení čl. 1, odst. 6), písm. h) ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na ostatní 
stavby na vodních tocích. Pro tento předmět pojištění se stanovuje maximální roční limit pojistného plnění 
ve výši 5 000 000 Kč.  

Vodné, stočné 

34. Vznikne-li pojistná událost působením vodovodního nebezpečí, poskytne pojistitel plnění i za vodné a stočné 
účtované za únik vody, ke kterému došlo v souvislosti s pojistnou událostí. Pojištěný je povinen prokázat výši 
škody dokladem od smluvního dodavatele vody. Maximální roční limit pojistného plnění činí 1 000 000 Kč. 

Zachraňovací náklady 

35. Pojistitel nahradí zachraňovací náklady maximálně do výše 10% z horní hranice plnění sjednané pro pojištění, 
ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení 
zachraňovacích nákladů; toto omezení neplatí pro zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu 
života nebo zdraví osob.  

Smluvní ustanovení vztahující se na pojistná nebezpečí odcizení a vandalismu 

36. Odchylně od ustanovení doložky DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se 
finančních prostředků a cenných předmětů) – Upřesnění (1401) a odchylně od ustanovení doložky „DOZ102 - 
Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů – Upřesnění (1401) se ujednává, 
že:    
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Pojištění se vztahuje i na případy, kdy byl pachatel činu zjištěn i nezjištěn. 

Pojištění vandalismu se vztahuje na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci, a to bez ohledu 
na to, zda toto poškození/ zničení nesouvisí s pokusem o vloupání, či s vloupáním. 

V případě pojistných událostí uplatňovaných na kamerovém systému poskytne pojistitel plnění, budou-li 
pojištěné věci umístěny mimo uzavřený prostor, mimo oplocené prostranství a při jejich odcizení dojde k 
překonání konstrukčního upevnění. 

Pojištění zahrnuje do výše sjednané pojistné částky, resp. sjednaného limitu plnění i náklady na odstranění 
škod, které vznikly v důsledku odcizení resp. pokusu o odcizení, vč. pachatelem úmyslně poškozených a 
zničených věcí (vandalismus).   

Zabezpečení 

Definice uzavřeného prostoru 

37. Ujednává se, že za uzavřený prostor se považuje i prostor ohraničený prosklenou fasádou a prostor ohraničený 
pláštěm (i střechou) sendvičové konstrukce a lehkými stavebními příčkami (sádrokartonovými i prosklenými). 
Ve střeše se mohou nacházet světlíky a požární klapky. Za uzavřený prostor se dále považují také staveništní 
mobilní buňky. Za uzamčené dveře nebo vrata se považují i požární dveře, prosklené dveře (uzavřené 
elektromechanickým ovládáním) a vratové systémy. Za uzamčená vrata se považují i vrata a mříže uzavřené 
elektrickým pohonem. Prosklené plochy nemusí být mechanicky zabezpečeny.  

Elektronický zabezpečovací systém 

38. Elektrickým zabezpečovacím systémem se rozumí systém instalovaný dle projektové dokumentace nebo dle 
ČSN EN 50131 udržovaný v provozuschopném stavu, jehož signál je vyveden do místa se stálou obsluhou (za 
místo se stálou obsluhou se považuje i recepce a vrátnice).  

 Překonání překážky 

39. Za překonání překážky se považují rovněž případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věci překonáním jejího 
konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné 
spojení pojištěné věci se stavbou nebo s rámem pojištěného stroje. Za nerozebíratelné je také považováno 
takové spojení, kdy pojištěnou věc nelze odcizit bez jeho destrukčního narušení. V případě rozebíratelného 
spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k jehož překonání je nutno použít min. ručního nářadí, 
pokud nejde o běžně používaná spojení, jejichž konstrukci nelze ovlivnit (např. zavěšení dveří či oken v 
pantech). 

40. U pojištění cizích věcí zvláštní hodnoty se vztahuje i na jejich odcizení v provozní době bez překonání 
překážky (prostá krádež) se sublimitem pojistného plnění 100 000 Kč je maximální roční limit pro jednu a 
všechny pojistné události. Z pojištění vzniká právo na plnění jen tehdy, byla-li tato událost vyšetřována Policií 
České republiky. 
 

41. Zásoby a věci movité: dojde-li ke krádeži pojištěných věcí je plnění pojistitele z jedné pojistné události 
limitováno částkou odpovídající způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době pojistné události. 
- Plnění limitováno částkou 100 000,- Kč – uzavřený prostor řádně uzamčen 
- Plnění limitováno částkou od 100 001,-Kč do 250 000,- Kč – uzavřený prostor řádně uzamčen jedním 

bezpečnostním zámkem. 
- Plnění limitováno částkou od 250 001,- Kč do 500 000,- Kč – uzavřený prostor, jehož dveře jsou uzamčeny 

zámkem s cylindrickou vložkou min. v BT3 dle ČSN EN 1627 nebo zámkem s cylindrickou vložkou s 
překrytým profilem nebo se zvýšenou odolností proti vyhmatání nebo elektromechanickým ovládáním 
dveří vykazující stejnou odolnost proti překonání.  

- Plnění limitováno částkou od 500 001,- Kč do 1 500 000,- Kč je uzamčený prostor střežen elektrickým 
zabezpečovacím systémem, jehož svod poplachového signálu je vyveden do místa se stálou obsluhou (např. 
recepce), nebo je areál monitorován kamerovým systémem se signálem vyvedeným do místa se stálou 
obsluhou (např. recepce), nebo je areál střežen nepřetržitě min. jedním členem fyzické ostrahy 
provádějícím obchůzky, vybaveným mobilním telefonem. 
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42. U pojištění finančních prostředků (cenností a peněz) uložených v trezoru – peníze, stravenky, kolky apod. se 
považuje trezor upevněný k podlaze, zdi nebo trezor těžší než 80 kg. 

43. V souladu s doložkou DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení – Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se 
ujednává se, že se pojištění vztahuje i na úmyslné poškození pojištěné věci malbami, nástřiky (např. spreji a 
barvami) nebo polepením. Při poškození pojištěné věci pojistným nebezpečím dle tohoto odstavce poskytne 
pojistitel plnění, jehož výše odpovídá přiměřeným a nezbytně vynaloženým nákladům na vyčištění, případně i 
opravu plochy, která byla pojistnou událostí bezprostředně dotčena. Vynaložil-li pojištěný po pojistné události 
náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence proti poškození spreji a barvami), budou součástí 
pojistného plnění i takto vynaložené náklady, max. však ve výši 20 % z částky vynaložené na tuto konzervaci 
pojištěné věci. Pro toto pojištění se ujednává limit plnění: 100 000 Kč. 

Alternativní zabezpečení 

44. Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje na odcizení předmětu 
pojištění krádeží i bez překonání mechanického zabezpečení (definovaného touto pojistnou smlouvou), je-li 
předmět pojištění v době vzniku pojistné události monitorován kamerovým systémem nebo je střežen 
elektrickým zabezpečovacím systémem (např. otřesové čidlo), jehož svod poplachového signálu je vyveden do 
místa se stálou obsluhou (např. recepce).  

Parkovací automat 

45. Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že parkovací automat na mince se považuje za 
uzavřený prostor.     

Kamerový systém 

46. Ujednává se, že v případě pojistných událostí uplatňovaných na kamerovém systému poskytne pojistitel 
plnění, budou-li pojištěné věci umístěny mimo uzavřený prostor, mimo oplocené prostranství a při jejich 
odcizení dojde k překonání konstrukčního upevnění. 

Stavební součásti 
47. Ujednává se, že pojistitel poskytne pojistné plnění i v případě krádeže vlastních a cizích stavebních součástí a 

věcí pojištěných pojistnou smlouvou v neobydlených bytech města.   

Mobilní elektronická zařízení 

48. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na případ odcizení přepravované mobilní elektroniky z dopravního 
prostředku. Při přepravě vozidlem bylo elektronické zařízení umístěno v uzamčeném vozidle v zavazadlovém 
prostoru, případně je pevně spojeno s vozidlem. Místem pojištění pro mobilní elektroniku je území Evropy. 
Pro toto pojištění se ujednává limit plnění: 500 000 Kč. 

V případě, že není v této části smluvních ujednání sjednán individuální způsob zabezpečení pro předměty  
pojištění pojištěné touto pojistnou smlouvou pro případ jejich odcizení, platí požadovaný minimální způsob 
zabezpečení platný v doložkách DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se 
finančních prostředků a cenných předmětů) –   Upřesnění (1401), DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečení 
finančních prostředků a cenných předmětů – Upřesnění (1401) a DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - 
Výklad pojmů (1401) s maximálními limity pojistného plnění  pro všechny pojistné události nastalé v jednom 
pojistném roce uvedenými v těchto jednotlivých doložkách. 

 Bonifikace   

49. Pojistitel poskytne bonus za příznivý škodní průběh dle zadávací dokumentace za dále specifikovaných 
podmínek. 

Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek 
(1401).  

        Pojistitel poskytne bonus za příznivý škodní průběh dle zadávací dokumentace. 
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Škodním průběhem se rozumí poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, 
nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné 
plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k pojistnému období v délce jednoho roku. Pro výpočet škodního 
průběhu se do vyplaceného pojistného plnění započítávají přijaté regresy.  
Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za 
hodnocené období, kterým je jeden pojistný rok. Bude-li skutečná hodnota škodného průběhu pojistné 
smlouvy nižší než hodnota smluvně stanovená, přizná pojistitel bonifikaci následovně: 
 
  Škodný průběh   Výše bonifikace 
  do 0 %     30 %  
  do 10 %    20 %  
  do 20 %    10 % 

Vyhrazené změny závazku 

50. V souladu s § 100 zákona č. 134/2016 Sb. si pojistník vyhrazuje možnost použití jednacího řízení bez 
uveřejnění pro poskytnutí nových služeb vybraným dodavatelem za předpokladu, že podmínky pro novou 
službu odpovídají podmínkám pro použití jednacího řízení bez uveřejnění podle § 66 citovaného zákona, dále, 
že předpokládaná hodnota nové služby nepřevyšuje 30 % předpokládané hodnoty veřejné zakázky a rovněž že v 
zadávací dokumentaci zadavatel uvede předpokládanou dobu a rozsah poskytnutí nové služby.  

B) Pojištění elektroniky 

51. Odchylně od ustanovení čl. 1, odst. 4) ZPP P-320/14 se pojištění vztahuje i na zařízení, jejichž stáří v době 
vzniku škody přesáhlo 5 let.  

Pojištění elektroniky – rozšíření pojistného krytí 

52. Pojištění elektroniky se vztahuje i na škody vzniklé na elektronickém zařízení v důsledku poškození nebo 
zničení, za které je pojistník (smluvní partner nebo oprávce) odpovědný podle zákona nebo smlouvy.  

C) Pojištění odpovědnosti za újmu 

53. Retroaktivní pojistné krytí od 14. 04. 2007. 

Pojištění odpovědnosti za újmu je sjednáno na bázi Loss Occurrence. 

Pojistnou událostí se rozumí vznik újmy nebo škody, za kterou pojištěný/pojistník právně odpovídá, a která 
nastala v průběhu trvání pojištění v důsledku jednání pojištěného/pojistníka nebo jiné skutečnosti v přímé 
souvislosti s činností pojištěného/pojistníka, a to bez ohledu na to, kdy nastala příčina takové újmy nebo 
škody nebo kdy byl vznesen nárok na její náhradu. 

Pokud o náhradě újmy rozhoduje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy 
rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Do doby, kdy rozhodnutí o škodě nabude právní moci, trvá ve 
vztahu k této škodě pojistná ochrana dle této smlouvy bez ohledu na sjednaný konec pojištění.  

Věci užívané – nemovitosti 

54. V případě sjednaného pojistného krytí pro škody na věcech převzatých nebo užívaných se toto připojištění 
vztahuje také na nemovitosti.  

Odpovědnost z držby nemovitosti  

55. Toto pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou výkonem vlastnických práv k nemovitostem, 
správou a provozem těchto nemovitostí. 
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Regresy zdravotní pojišťovny 

56. V souladu s ustanovením doložky DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského 
pojištění - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se ujednává, že pojištění se sjednává pro případ odpovědnosti 
za újmu způsobenou zdravotní pojišťovně vynaložením nákladů na poskytnutou zdravotní péči hrazenou ze 
zdravotního pojištění při poškození zdraví nebo života v důsledku nedbalostního protiprávního jednání 
pojištěného. Pojištění se, v souladu s příslušným ustanovením ZPP P-600/14, vztahuje na třetí osoby i 
zaměstnance pojištěného.  

Regresní nároky - nemocenské pojištění 

57. Pojištění se vztahuje též na případy nároku orgánu nemocenského pojištění vůči pojištěnému na regresní 
náhradu vyplacených dávek nemocenského pojištění (např. § 126 zákona č. 187/2006 Sb., o nemocenském 
pojištění).  

Škody způsobené majetkově propojeným subjektům - rozšíření pojistného krytí 

58. V souladu s ustanovením doložky DODP106 – Křížová odpovědnost – Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se 
pojištění se vztahuje na újmy způsobené pojištěným majetkově propojeným osobám, a to pro veškerý rozsah 
pojistného krytí a do limitů pojistného plnění sjednaných touto pojistnou smlouvou.  

Salmonela 

59. V souladu s ustanovením čl. 2, písm. e) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za újmu 
způsobenou vadou výrobku, včetně odpovědnosti za újmu způsobenou zavlečením salmonely.  

Městská policie 

60. Pojištění odpovědnosti se vztahuje i na členy Městské Policie - újma/škoda na majetku či zdraví, kterou 
uvedená osoba způsobí nebo jí bude způsobena. 

Poskytování sociálních služeb 

61. Pro poskytování sociálních služeb se ujednává, že pojištění se vztahuje i pro případ odpovědnosti za škodu 
způsobenou při poskytování sociálních služeb podle zákona č.108/2006 Sb., o sociálních službách. 
Pro poskytování sociálních služeb podle zákona č.108/2006 Sb. se ujednává, že pojištění se vztahuje i na škody 
na zdraví včetně usmrcení, ke kterým došlo v důsledku profesního pochybení pojištěného v souvislosti 
s poskytováním zvláštní ambulantní péče ve smyslu zákona č. 48/1997 Sb. o veřejném zdravotním pojištění ve 
znění pozdějších předpisů (zákon č. 109/2006 Sb.). Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu 
způsobenou činností pojištěného nebo jeho zaměstnanců, k níž nebyli odborně způsobilí. 
Ujednává, že pojištění se vztahuje i na škody na zdraví včetně usmrcení, ke kterým došlo v důsledku 
profesního pochybení pojištěného v souvislosti s poskytováním ošetřovatelské a rehabilitační péče ve smyslu 
zákona č. 108/2006 Sb. v aktuálním znění. Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou 
činností pojištěného nebo jeho zaměstnanců, k níž nebyli odborně způsobilí. 
 

Územní platnost pojištění 

62. Pro pojištění odpovědnosti je místem pojištění Evropa. 

  

Článek VI. 
Prohlášení pojistníka 

1. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné 
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro zájemce o pojištění a seznámil se s nimi. Pojistník 
si je vědom, že se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného 
pojištění, obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění i významná ustanovení pojistných podmínek. 
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2. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku. 

3. Pojistník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k 
nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů. 
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěných, dále potvrzuje, že tyto pojištěné informoval o rozsahu a účelu 
zpracování jejich osobních údajů a o právu přístupu k nim podle výše uvedených ustanovení zákona č. 
101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů. 

4. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo jiné textové podobě (např. na 
trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si 
je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho 
omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky 
pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

5. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace uvedené 
v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu s jinými údaji 
uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo pojištěným, využívány i 
pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro případ, kdy pojistiteli oznámí 
změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické komunikace v době trvání této pojistné 
smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů uvedených v dříve uzavřených pojistných 
smlouvách. 

6. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).  
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění. 

7. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou nejsou k 
datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele, pokud není v této 
pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak. 

8. Smluvní strany se dohodly, že pokud tato pojistná smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona 
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (dále jen „zákon o registru smluv“), je tuto smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a 
způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen bezodkladně informovat pojistitele o zaslání 
smlouvy správci registru smluv zprávou do datové schránky ID: n6tetn3. 

Nezajistí-li pojistník uveřejnění této pojistné smlouvy podle předchozího odstavce ve lhůtě 30 dní ode dne 
jejího uzavření, je pojistitel oprávněn sám tuto pojistnou smlouvu uveřejnit. Pro tento případ pojistník 
výslovně souhlasí s poskytnutím/uveřejněním informací o této smlouvě, a to v rozsahu nezbytném pro splnění 
povinnosti dle zákona o registru smluv. Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále potvrzuje, že 
pojištěný dal souhlas s poskytnutím/zveřejněním informací o této pojistné smlouvě na základě plné moci 
udělené mu pojištěným. Takové uveřejnění nebude porušením povinnosti mlčenlivosti pojistitele ve smyslu 
platných právních předpisů. 
 

Článek VII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 01. 05. 2017 (počátek pojištění) na dobu neurčitou. 

2. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabídka“) s dodatkem 
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění podmínky nabídky. 

3. Ujednává se, že tato pojistná smlouva musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v případě, že je 
pojištění touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná smlouva 
může být měněna pouze písemnou formou. 

4. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká 
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz. 
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5. Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléř 
vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této pojistné smlouvy. 
Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou 
smlouvou doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené pojistníkovi nebo 
pojištěnému doručením pojišťovacímu makléři. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ 
„adresátem“ rozumí pojišťovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah 
k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojišťovacím makléřem za pojistníka nebo 
pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo pojištěného, a to doručením 
pojistiteli. 

6. Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel si ponechá           
3 stejnopisy. 

7. Tato pojistná smlouva obsahuje 33 stran, DPP P-520/14 a 1 přílohu. Její součástí jsou pojistné podmínky 
pojistitele uvedené v čl. I. této pojistné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o pojištění. V případě, že 
je jakékoli ustanovení uvedené v Informacích pro zájemce o pojištění v rozporu s ustanovením pojistné 
smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistné smlouvy. 

Výčet příloh:  
příloha č. 1 – Seznam majetku Města Blanska 
 
 
 
 
 
 
 
V Brně dne 24.04.2017   ..............................................................   ....................................................  
 za pojistitele za pojistitele 
 Ing. Roman Vaněk Radek Pospíšil 
 vedoucí referátu pojištění hospodářských rizik underwriter specialista 
 oddělení externího obchodu oddělení externího obchodu 
 Agentura jižní Morava Agentura jižní Morava 
 Kooperativa pojišťovna, a.s. Kooperativa pojišťovna, a.s. 
 Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group 
 
 
 
 
 
 
             
V Blansku dne                 ....................................................                                   
  za pojistníka 
  Mgr. Ivo Polák, starosta 
 
 
 

„Tato smlouva byla schválena Radou města Blansko na její 55. schůzi dne 04.04.2017 usnesením č. 37 
nadpoloviční většinou hlasů všech členů rady města.“ 

„Pojišťovna souhlasí s uveřejněním této smlouvy v souladu se zvláštními právními předpisy, zejména se 
zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a 
registru smluv (zákon o registru smluv) a zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve 
znění pozdějších předpisů. Uveřejnění podle zákona o registru smluv včetně znečitelnění neuveřejňovaných 
údajů zajistí Město Blansko nejpozději do 30 dnů po uzavření této smlouvy.“ 
 
 
 
 
Pojistnou smlouvu vypracoval: Ing. Jan Šik, tel. 577 696 401. 
03-2017 



 
 
 

P-520/14 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY  
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 
 
Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení 
Zvláštních pojistných podmínek. 
 
Doložka DZ106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1401) 

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům 
takovým způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly 
chráněny před povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit 
v případě ohrožení živelní událostí.  

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené 
jejich výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není. 

Doložka DZ107 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1401) 

1. Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na investice, o nichž pojistník předpokládá, že je bude vlastním 
jménem a na vlastní účet realizovat během pojistné doby.  

2. Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě.  
3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu 

nových investic.  
4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě.  
5. V případě vzniku pojistné události na nedokončené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové výše, která 

vyjadřuje hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události. 

Doložka DZ108 - Suterén - Výluka (1401) 

Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění nevztahuje na poškození, zničení nebo ztrátu movitých předmětů umístěných v 
podlažích, jejichž podlaha leží pod úrovní okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečím povodeň a záplava. 

Doložka DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 

Z pojištění dle ZPP P-150/14 nevzniká právo na plnění za škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to i 
pokud jde o příslušenství a stavební součásti budovy nebo ostatní stavby. 

Doložka DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby 
nebo pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a 
poškodí nebo zničí pojištěné věci.  

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14  se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby 
nebo pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné 
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci. 

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v nich 
uložené, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod 
dešťové vody nestačí odebírat vodu z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví 
známky poruchy, poškození nebo zhoršení své funkčnosti. 

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo 
ostatní stavby nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory. 

5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo ostatní stavby nebo věci normálními 
atmosférickými srážkami, s nimiž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat. 

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla poškozena 
nebo zničena působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody 
z přívalového deště do pojištěné budovy nebo ostatní stavby. 

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a 
malého plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. 
V případě škodné události je pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého 
hydrometeorologického úřadu. 

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě. 

 



   

Doložka DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) 

1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických 
a elektronických strojů, přístrojů a zařízení (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, 
zkratem nebo indukcí v příčinné souvislosti s úderem blesku, při bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při 
výboji statické elektřiny.  

2. Pojištění se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě. 

Doložka DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných 
předmětů) (1612) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážky 
v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou 
pojistnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí 
2. Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly v závislosti na požadovaném způsobu uložení a 

zabezpečení pojištěných věcí v konkrétním případě: 
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční, 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i 

uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné 
nebo vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a 
uzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být 
tyto klíče uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.  

4. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci 
uloženy. 

5. Další požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým 
limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. až 4. 

6. Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105. 
7. Za pojištěné věci se považují pojištěné zásoby, vlastní movité zařízení a vybavení, cizí předměty užívané, cizí předměty 

převzaté, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 
8. Bylo-li odcizeno mobilní elektronické zařízení z motorového vozidla, vzniká pojištěnému právo na plnění pouze v případě, 

pokud jsou současně splněny následující podmínky: 
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu, 
b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku viditelné, nebo 

bylo umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla, 
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové 

vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti. 
 
Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A“. 
Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Limit pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

A1 do 20 000 dále nespecifikováno 
A2 do 50 000 dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo 
- bezpečnostní visací nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

A3 do 100 000 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří 
A4 do 300 000 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2 

A5 do 500 000 dveře plné 



   

Kód 
Limit pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek 
nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře plné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením 

poplachového signálu na akustický hlásič 
A6 do 1 000 000 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek 
nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2: 
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P3A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením 
poplachového signálu na akustický hlásič nebo 
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou 

A7 do 3 000 000 dveře bezpečnostní 
zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem 

nebo 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) 
nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) 

prosklené plochy v rozsahu A6 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou 

ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do 
místa s nepřetržitou službou nebo 
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním 
psem 

A8 do 10 000 000 dveře v rozsahu A7 
zámek dveří v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů 

s plochou větší než 600 cm2: 
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou 
ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo 
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 

A9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.  
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na 
způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 10 000 000 Kč. 

 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „B“. 

Tabulka č. 2  Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Limit pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

B1 do 20 000 dále nespecifikováno 
B2 do 50 000 dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo 
- bezpečnostní visací nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

B3 do 100 000 dveře plné 



   

Kód 
Limit pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2 

B4 do 300 000 dveře plné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 

funkční roleta 
prosklené plochy v rozsahu B3 

B5 do 500 000 dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek 

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná 
funkční mříž nebo funkční roleta nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu B3 
nebo 
dveře plné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 

funkční roleta 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením 

poplachového signálu na akustický hlásič 
B6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.  

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na 
způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč. 

 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „C“ 

Tabulka č. 3 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Limit 
pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

C1 do 20 000 dále nespecifikováno 
C2 do 50 000 dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo 
- bezpečnostní visací nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

C3 do 100 000 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří 
C4 do 300 000 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší 
než 600 cm2 

PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu 
na akustický hlásič 

C5 do 500 000 dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem 
nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční 
roleta 

prosklené plochy v rozsahu C4 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu 

do PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou 
C6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.  

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč. 



   

Pojištěné věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství 

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se 
nevztahuje na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, 
finančních prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součástí nebo 
příslušenstvím jiné věci) apod. 
Tabulka č. 4 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Limit 
pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 
D1 do 50 000 oplocení výška 160 cm 

zámek vstupů - zámek dozický nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
- bezpečnostní visací zámek 

D2 do 300 000 oplocení výška 180 cm 
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo   

- bezpečnostní visací zámek 
ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhajícím hlídacím psem 

D3 do 500 000 oplocení výška 180 cm 
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo  

- bezpečnostní visací zámek 
ostraha - v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícím 
hlídacím psem 

D4 do 2 000 000 oplocení výška 180 cm 
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo 

- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku 
ostraha/PZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

- v mimopracovní době chráněné PZTS (dříve EZS) s obvodovou (perimetrickou) 
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO) 

D5 do 5 000 000 oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.) 
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo 

- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku 
ostraha/PZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo  

- chráněné PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s obvodovou (perimetrickou) 
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je 
monitorováno systémem CCTV se záznamem 

D6 nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.  
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 mil. Kč. 

 

Doložka DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážky 
v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou 
pojistnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí 
2. Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly v závislosti na požadovaném způsobu uložení a 

zabezpečení pojištěných věcí v konkrétním případě: 
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční, 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i 

uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné 
nebo vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a 
uzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být 
tyto klíče uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy. 

4. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci 
uloženy. 

5. Další požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým 
limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2. 

6. Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105. 



   

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu „A“. 

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

A1 dále nespecifikováno 
A2 dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo 
- bezpečnostní visací nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

A3 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční 
roleta nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří 
A4 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční 
roleta 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 

A5 dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře plné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický 

hlásič 
   A6 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 : 
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P3A  

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na 
akustický hlásič nebo 
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou 

   A7 dveře bezpečnostní 
zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek (platí 
jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem (platí jen 
pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) 

prosklené plochy v rozsahu A6 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením 

poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou nebo 
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem 

A8 dveře v rozsahu A7 
zámek dveří v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2: 

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením 
poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo 
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 

 

Tabulka č. 2 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky 

Kód 
Limit pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 
 a uložení finančních prostředků a cenných předmětů 

E1 do 5 000 zabezpečení v rozsahu kódu A3  
E2 do 20 000 zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení ve schránce 



   

Kód 
Limit pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 
 a uložení finančních prostředků a cenných předmětů 

E3 do 50 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0 
nebo 

- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení ve  schránce 
E4 do 100 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru min. BT I 

nebo 
- zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0 

E5 do 300 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A4 a současně uložení v trezoru min. BT II 
nebo 

- zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT I 
E6 do 500 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT II 

nebo 
- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT I 

E7 do 1 000 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT II 
nebo 

- zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT I 
E8 do 5 000 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT III 

nebo 
- zabezpečení v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru min. BT II 

E9 nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na 
způsob zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 000 000 Kč. 

 
Doložka DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto 
platí, pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek. 
U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části odst. 10. je požadováno, aby jejich 
bezpečnostní úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro 
akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou 
zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle 
ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB“), 
pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3. 
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za 
výrobky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené 
v odst. 1. až 8. a části odst. 10.  
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro 
mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován. 
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím 

překonáním tzv. vyhmatáním. 
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným 

bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, 
plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem 
(uzamykání dveřního křídla min. do tří stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami proti vysazení 
a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. 
Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného 
plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a 
vyražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých 
vrat musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.). 

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 
kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm. 

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných 
předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními 
doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí moduly). 

5. Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém 
uzamykající dveřní křídlo min. do tří stran a musí být připevněn z vnitřní strany dveří.  

6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje 
rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře 
v jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být 
instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem. 

7. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím 
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat 
mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu 
nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným 
spojem. 



   

Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), 
nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku. 

8. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní 
cylindrická vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i 
proti odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na 
odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci. 

9. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem. 

10. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti 
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové 
s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. 
celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy), 
instalací mříže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm. 
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu 
odst. 30. 
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí 
být zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny 
např. šroubem s maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné 
závory, instalace vzpěry neotvíraného křídla apod.).  
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny 
zábranami proti vysazení. 

11. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; 
dále jen „PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky: 
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován 

stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným 
ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem. 

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných 
zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle 
normy, může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba 
určená pojistitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního 
hlásiče s vlastním zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m 
vysoko, chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před 
napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod.). 

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu 
s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena 
prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní 
organizací. 
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční. 
*)  V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS“ pro poplachový 
zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém. 

12. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou 
ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat 
volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která 
není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a 
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a 
dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým 
prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné 
vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí 
vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha 
prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od 
místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru. 

14. Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes“) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý 
ovčák, boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez 
prokázaného původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučení psů malých 
plemen, viz Národní zkušební řád ČMKU).  

15. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4 
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).  

16. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze 
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného 
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli. 



   

17. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od 
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér). 

18. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním 
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení. 

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z 
lehkých konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů 
tloušťky do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.). 

19. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky 
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou 
min. výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich 
ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované 
dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného 
přenosu přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených 
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou 
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu 
s dobou dojezdu do 10 minut od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi přijímanými 
hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné 
překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být 
v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu. 

 **)  V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“. 
22. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž 

rozumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či 
ke zdi a které lze demontovat jen po jejich odemčení. 

23. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné 
zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART“ 
(http://www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena 
písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu. 

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládající se z kamerových jednotek, paměti, monitorovacích zařízení a 
přidružených zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích 
stabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. Tísňový prostředek (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) je zařízení PZTS, jehož aktivací je generován tísňový poplachový 
signál nebo zpráva (např. v případě napadení). 

26. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou 
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán 
akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. 
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze 
odnést pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu 
s pokyny výrobce. 
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový 
zámek nebo elektronický kódový zámek. 

27. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena 
z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů. 

28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). 
Plátěné či výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá 
sám a po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze 
demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany 
překonat bez destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce 
příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se 
uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na: 
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 

soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého 
betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti 
proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební konstrukce, jejichž 
mechanická odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí 
ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton).  Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z 
ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních 
materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání – např. lehké sendvičové panely). Jde např. 
o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří též 



   

výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny lehkými sendvičovými panely (většinou s vrstvami: vnější plech 
tloušťky 0,6 mm, tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm). 

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm 
u zdiva z betonu či železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, 
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.  Stěny 
tohoto prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel  nebo - z hlediska mechanické odolnosti 
- z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 
30. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že 

jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou 
větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, 
pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů 

mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy 
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, 
snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) 
ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky 
min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7.) 
Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem 
(viz odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem 
(např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její 
příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka 
apod.).  

 Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která 
má mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 
1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 

 Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří). 
b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém 

certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 
Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany 
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. 
Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, 
zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím 
(kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, 
sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.  P2A 
podle ČSN EN 356. 

 Jedná-li se o provedení s dodatečnou instalaci bezpečnostní fólie, musí být instalována na skle s min. tloušťkou dle 
certifikátu shody této fólie s požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá min. 4 mm a více). 
Po montáži fólie na sklo musí zasklení vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.  P2A 
dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být 
nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.  
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo 
obdobným zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění 
požadována současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický 
hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11. 

Doložka DOZ108 - Předepsané způsoby zabezpečení mobilních strojů (1606) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných mobilních strojů proti krádeži s překonáním 
překážky v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a 
každou pojistnou událost. 

2. Pojištěný je povinen zajistit, aby v době škodné události nastalé na pojištěném mobilním stroji uloženém v uzavřeném 
prostoru byly splněny následující podmínky: 
a) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, pokud jsou otevíratelné zvenčí, uzamčeny; 

dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny; ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř 
zneprůchodněny, 

b) klíče od dveří a vstupů a klíče od spínacích skříněk mobilních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující 
oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném 
bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo 
při sobě. 

c) v případě ztráty nebo odcizení klíče od dveří a vstupů nebo případného dalšího zabezpečovacího prvku uzavřeného 
prostoru byla provedena výměna zámku nebo přestavení příslušného prvku zabezpečení. 



   

3. Pojištěný je dále povinen zajistit, aby v době škodné události nastalé na pojištěném mobilním stroji uloženém v 
oploceném prostranství byly splněny následující podmínky: 
a)  klíče od dveří a vstupů a klíče od spínacích skříněk mobilních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující 

oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném 
bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo 
při sobě. 

b) v případě ztráty nebo odcizení klíče od dveří a vstupů nebo případného dalšího zabezpečovacího prvku oploceného 
prostranství byla provedena výměna zámku nebo přestavení příslušného prvku zabezpečení. 

4. Pojištěný je dále povinen zajistit, aby v době škodné události na pojištěném mobilním stroji uloženém mimo uzavřený 
prostor nebo oplocené prostranství byly splněny následující podmínky:  
a) klíče od dveří pojištěných mobilních strojů a klíče od spínacích skříněk mobilních strojů případně další 

zabezpečující prvky umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly 
uloženy (uschovány) na jiném bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla 
oprávněná osoba u sebe nebo při sobě. 

5. Mobilní stroje musí být řádně uzavřeny a uzamčeny, zabezpečeny proti samovolnému pohybu a všechny instalované 
bezpečnostní systémy v aktivním stavu. 

6. Pro mobilní stroj s hodnotou vyšší než 10 mil. Kč je dalším požadavkem na zabezpečení instalovaný a funkční satelitní 
vyhledávací systém. 

7.  Za krádež části mobilního stroje se považuje takový případ, při kterém pachatel prokazatelně překonal překážky chránící 
pojištěnou věc před odcizením tak, že se zmocnil pojištěné věci překonáním jejího konstrukčního upevnění (tzn. 
destrukční narušení spoje nebo demontáž za použití speciálního nástroje nebo nářadí). Konstrukčním upevněním se 
rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení části nebo součásti pojištěného stroje. 

8. Požadavky na další zabezpečení pojištěných mobilních strojů jsou uvedeny dále v tabulkách č. 1-5. 
9. Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105. 

Další požadavky na způsoby zabezpečení mobilních strojů (kromě přípojných strojů) proti krádeži s překonáním 
překážky 

Tab. č. 1 Mobilní stroje s provozní hmotností do 1 000 kg  

Umístění 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení  

Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení 

uzavřený 
prostor typu A, 

B nebo C 

Dveře � plné 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou  
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 

oplocené 
prostranství 

Oplocení � výška oplocení 180 cm 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou  
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 

zabezpečení stroje 
� stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se zemí 

nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno 
bezpečnostním visacím zámkem  

Na mobilní stroje s provozní hmotností do 1 000 kg uložené mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se pojistné 
nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje. 

Tab. č. 2 Mobilní stroje s provozní hmotností od 1 000 kg 

Umístění 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení 

Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení 

uzavřený 
prostor typu A, 

B nebo C 

Dveře � plné 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 

oplocené 
prostranství 

Oplocení � výška oplocení 180 cm 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou  
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 



   

Umístění 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení 

Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení 

mimo uzavřený 
prostor nebo 

oplocené 
prostranství 

zabezpečení stroje 

� stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň mechanickým 
zabezpečením blokujícím řadící páku, převodovku, ovládání funkcí motoru, 
řízení nainstalovaným autorizovanou firmou 

nebo 
� stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň vybaveny 

imobilizérem blokujícím alespoň dva okruhy funkce motoru a pracujícím na 
bázi identifikace osobním čipem obsluhy nainstalovaným autorizovanou 
firmou 

nebo  
� stroje zabezpečeny satelitním vyhledávacím systémem 
nebo  
� stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň mimo 

pracovní dobu střežené min. jednočlennou fyzickou ostrahou 
Za uzamčení mobilního stroje se však nepovažuje jeho uzamčení prostřednictvím 
zámku, který lze odemknout univerzálním klíčem, tj. klíčem, kterým lze odemknout 
více než jeden stroj. 

 
Další požadavky na způsoby zabezpečení přípojných mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky 
Přípojné mobilní stroje musí být vybaveny zámky tažných ok přívěsů a tažných čepů návěsů splňujícími min. BT 3 dle 
ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 

Tab. č. 3 Přípojné mobilní stroje 

Umístění 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení  

Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení 

uzavřený 
prostor typu A, 

B nebo C 

Dveře � plné 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou  
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 

oplocené 
prostranství 

Oplocení � výška oplocení 180 cm 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 

zabezpečení přípojného 
mobilního stroje 

� přípojné mobilní stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně 
spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení 
provedeno bezpečnostním visacím zámkem  

nebo 
� přípojné mobilní stroje přitlačeny k zemi pohyblivým ramenem stroje 

mimo uzavřený 
prostor nebo 

oplocené 
prostranství 

zabezpečení přípojného 
mobilního stroje *) 

� přípojné mobilní stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně 
spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení 
provedeno bezpečnostním visacím zámkem  

nebo 
� přípojné mobilní stroje přitlačeny k zemi pohyblivým ramenem stroje 

*) Na přípojné mobilní stroje s provozní hmotností do 1 000 kg uložené mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství 
se pojistné nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje. 
Další požadavky na způsoby zabezpečení příslušenství a výbavy mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky 

Tab. č. 4 Příslušenství a výbava mobilních strojů uložena v uzavřeném prostoru 

Uložení 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení  
Limit 

pojistného 
plnění pro 

příslušenství a 
výbavu stroje 

(Kč) 

Prvek 
zabezpečení 

Kvalita prvku zabezpečení 

uzavřený 
prostor typu A, 

B nebo C 

do 500 000 

Dveře � plné 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou  
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 

od 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení 
 
 
 



   

Tab. č. 5 Příslušenství a výbava mobilních strojů uložena v oploceném prostranství, mimo uzavřený prostor nebo oplocené 
prostranství (tzv. volné prostranství) 

Uložení 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení  

Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení 

oplocené 
prostranství 

Oplocení � výška oplocení 180 cm 

zámek vstupů 
� zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou  
nebo 
� bezpečnostní visací zámek 

zabezpečení příslušenství a výbavy 
stroje 

� příslušenství a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem k předmětům 
pevně spojeným se zemí nebo stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení 
provedeno bezpečnostním visacím zámkem  

nebo 
� příslušenství a výbava stroje přitlačena k zemi pohyblivým ramenem stroje 

mimo uzavřený 
prostor nebo 

oplocené 
prostranství 

zabezpečení příslušenství a výbavy 
stroje *) 

� příslušenství a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem k předmětům 
pevně spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, 
uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem  

nebo 
� příslušenství a výbava stroje přitlačena k zemi pohyblivým ramenem stroje 

*) Na příslušenství a výbavu s hmotností do 1 000 kg uloženu mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se 
pojistné nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje. 

Doložka DODP102 - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
výrobku a vadou práce po předání - Základní rozsah pojištění (1612) 

Činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z takového předmětu 
podnikání, předmětu činnosti nebo účelu činnosti (dále jen „předmět podnikání“) pojištěného, který je uveden v listině 
přiložené k pojistné smlouvě (např. živnostenský list, koncesní listina, výpis z obchodního rejstříku apod.). 
Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen „obory činnosti“) – např. 
obory činností živnosti volné, považují se u něj za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny 
v pojistné smlouvě (včetně jejích příloh, přiložených listin); nejsou-li obory činnosti v pojistné smlouvě výslovně uvedeny, 
považují se u něj za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět 
podnikání evidujícím rejstříku, registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke 
dni sjednání pojištění. 
Ve smyslu čl. 1 odst. 8) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje také na povinnost nahradit újmu způsobenou v souvislosti 
s činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 vadou výrobku a vadou vykonané práce, která se projeví po jejím 
předání.  
Ustanovení čl. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 se ruší a nově zní takto: „Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit 
újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti.“. 

Doložka DODP104 - Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný oprávněně 
užívá v souvislosti s činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14, s výjimkou újmy způsobené na užívaném 
motorovém vozidle. 

Doložka DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšíření rozsahu pojištění 
(1401) 

Pojištění se vztahuje i na povinnost poskytnout: 
i) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 
ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění, 

pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání, které utrpěl zaměstnanec pojištěného 
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřeně podmínky pojištění 
odpovědnosti za újmu. 

Doložka DODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. c) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen 
poskytnout právnické osobě, se kterou je majetkově propojen. 

Doložka DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (1412) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu 
způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorového vozidla sloužícího jako pracovní stroj, včetně újmy 
způsobené výkonem činnosti pracovního stroje. 
 
 



   

Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu, pokud: 
a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištění odpovědnosti za újmu 

(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla), 

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, ale 
právo na plnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že: 
i) byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít,  
ii) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 

provozem vozidla, nebo 
iii) k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s 

právními předpisy, 
c) jde o újmu, jejíž náhrada je právním předpisem vyloučena z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 

provozem vozidla, nebo 
d) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravy na ně. 

Toto pojištění se pro případ újmy způsobené: 
a) výkonem činnosti pracovního stroje, která (újma) nemá původ v jeho jízdě, sjednává se sublimitem ve výši rovnající 

se limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu, 
b) jinak než v případě uvedeném pod písm. a) sjednává se sublimitem uvedeným pro účely pojištění dle této doložky 

v pojistné smlouvě.  

Doložka DODP110 - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje též na povinnost 
pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 odst. 2) ZPP P-
600/14, uloženou mu pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu 
osobnosti člověka nebo právní osobnosti právnické osoby, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného 
podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na 
povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a) urážkou, pomluvou, 
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimi 
souvisejících), 

d) při výkonu veřejné moci. 

Doložka DODP112 - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou práce po předání - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání, (nikoli však pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
výrobku) vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční škodu, tj. újmu na 
jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako: 

a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, 
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete, 
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti. 

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na 
povinnost nahradit čistou finanční škodu způsobenou: 

a) vadou výrobku, 
b) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví, projektová činnost 

ve výstavbě), 
c) znečištěním životního prostředí, 
d) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, vlhkosti, 

hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisí/emisí/vlivů na okolí, 
e) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce statutárního orgánu nebo člena statutárního nebo kontrolního orgánu 

právnické osoby, 
f) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává, 
g) zpronevěrou, 
h) v souvislosti s jakoukoli finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby cenných 

papírů), 
 
 
 
 



   

i) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí apod. a/nebo se 
zastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo financování a/nebo které se týká 
hodnot/cen nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot 
a/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolí 
nemovitostí/objektů/prostorů, v souvislosti s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo 
odhadovaným či garantovaným výnosem jakékoli investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice 
nebo komodity, 

j) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného, 
k) na pohledávce pojištěného, 
l) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo likvidátora, 
m) výkonem exekuční činnosti, 
n) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti, 
o) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem, 
p) nedodržením rozpočtu / předběžného odhadu / kalkulace, 
q) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým projektem rozumí 

projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě, 
r) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných 

známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv 
s nimi souvisejících), 

s) porušením povinnosti mlčenlivosti, 
t) jakoukoli činností související se zpracováním a poskytováním dat a informací, službami databank, správou sítí, 

racionalizací nebo automatizací, 
u) poskytováním softwaru nebo hardwaru, 
v) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad, 
w) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních sítí nebo 

zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci, 
x) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, jestliže byly 

na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v souvislosti se 
zastoupením před soudy, 

y) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, která byla 
způsobena konáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, ale bez přiměřených 
důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí. 

Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné 
smlouvě ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pojistitel z tohoto pojištění 
škodu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 4) písm. a) až c) ZPP P-600/14. 

Doložka DODP113 - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. t) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou znečištěním životního prostředí, a to bez ohledu na to, zda újmu způsobila nebo 
nezpůsobila náhlá a nahodilá porucha ochranného zařízení. 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. s) ZPP P-600/14 se toto pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s nakládáním s nebezpečnými chemickými látkami nebo přípravky 
nebo nebezpečnými odpady. 

Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná, 
časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), která vznikla v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného 
specifikovanými pojistnou smlouvou, a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění. 

Nastalo-li následkem škodné události znečištění životního prostředí, poskytne pojistitel nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 
pojistné plnění i v rozsahu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy se začalo s 
opatřeními) na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné látky, ke kterému 
došlo nebo dochází následkem škodné události, pokud z něj bezprostředně hrozí vznik újmy na životě, zdraví nebo majetku 
fyzických nebo právnických osob odlišných od pojištěného, na kterou se vztahuje pojištění odpovědnosti za újmu sjednané 
pojistnou smlouvou. 

Odchylně od čl. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění za 
předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky: 

a) škodná událost nastala v době trvání tohoto pojištění, 
b) první projev první újmy vzniklé v důsledku této škodné události nastal v době trvání tohoto pojištění, 
c) pojištěný zjistil, že došlo k této škodné události, do 72 hodin od jejího vzniku, 
d) první újma způsobená znečištěním životního prostředí nastala do 72 hodin od vzniku této škodné události, 
e) pojištěný oznámil pojistiteli neprodleně, nejpozději však do 30 dnů od vzniku této škodné události: 

i) vynaložení nákladů na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné 
látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem této škodné události, nebo 

ii) nárok na náhradu újmy uplatněný poškozeným proti pojištěnému, 



   

f) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 30 dnů po oznámení ve smyslu písm. e), nebude-li mezi 
pojistitelem a pojištěným dohodnuto jinak. 

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na 
povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou:  

a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví; změnou, 
poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo rostlinného druhu, 

b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí (např. ovzduší, 
povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve vlastnictví žádné fyzické 
ani právnické osoby, 

c) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších, 
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu na okolí (např. 

déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých po zpracování odpadních vod), 
e) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem škodné události (staré zátěže), 
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto porušení 

bylo nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho členu 
nebo kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události, 

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto skutečnosti byly 
nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohly být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho členu nebo 
kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události, 

h) v důsledku používání technologického zařízení na nakládání s odpady či ochranného zařízení po skončení doby jeho 
použitelnosti deklarované výrobcem nebo jiným k tomu oprávněným subjektem, 

i) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých a technických 
znalostí neumožňoval, 

j) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to v rozsahu plnění z tohoto jiného pojištění, 
k) v důsledku závažné havárie ve smyslu platných právních předpisů. 

Pro vyloučení všech pochybností se ujednává, že toto pojištění se nevztahuje na jakoukoli odpovědnost, povinnost a/nebo 
náklady vyplývající ze z. č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů, a/nebo 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES o odpovědnosti za životní prostředí v souvislosti s prevencí a 
nápravou škod na životním prostředí a/nebo obdobných platných právních předpisů. 

Doložka DODP115 - Výkon veřejné moci - Rozšíření rozsahu pojištění (1507) 

Odchylně od čl. 8 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou při výkonu veřejné moci (a to ve smyslu čl. 1 odst. 8) ZPP P-600/14 i vadou 
vykonané práce, která se projeví po jejím předání), jestliže povinnost vyplývá ze zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za 
škodu způsobenou při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona České 
národní rady č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád). 
Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se toto pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného 
nahradit čistou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako:  

a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, 
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete, 
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti. 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se toto pojištění vztahuje též na 
povinnost pojištěného poskytnout v penězích zadostiučinění za vzniklou nemajetkovou újmu (peněžitou náhradu 
nemajetkové újmy) podle § 31a zákona č. 82/1998 Sb. 
Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se pojištění v tomto rozsahu dále 
nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a) urážkou, pomluvou, 
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimi 
souvisejících). 

Z tohoto pojištění pojistitel nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 uhradí také: 
a) náklady řízení, které byly poškozeným účelně vynaloženy na zrušení nebo změnu nezákonného rozhodnutí nebo na 

nápravu nesprávného úředního postupu pojištěného, jestliže jejich náhrada byla poškozenému přiznána na základě 
pravomocného rozhodnutí vydaného v tomto řízení; 
za takové náklady řízení se považují i účelně vynaložené hotové výdaje a odměna za zastupování (náklady právního 
zastoupení) poškozeného; 
tyto náklady řízení se pro účely tohoto pojištění považují za škodu, 

b) náklady řízení, které vedlo ke zrušení nebo změně nezákonného rozhodnutí nebo nápravě nesprávného úředního 
postupu pojištěného, jestliže jejich náhrada byla jinému subjektu než poškozenému (např. státu) přiznána na základě 
pravomocného rozhodnutí vydaného v tomto řízení; 
tyto náklady řízení se pro účely tohoto pojištění považují za škodu, 



   

c) náklady právního zastoupení pojištěného v řízení, které vedlo nebo mělo vést ke zrušení nebo změně nezákonného 
rozhodnutí nebo nápravě nesprávného úředního postupu pojištěného; 
tyto náklady právního zastoupení pojištěného se pro účely tohoto pojištění považují za náklady právního zastoupení 
pojištěného podle čl. 7 odst. 1) ZPP P-600/14. 

Doložka DODP116 - Obecní policie - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Odchylně od čl. 8 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěné obce nahradit újmu způsobenou při výkonu veřejné moci (a to odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. s) ZPP P-600/14 i v 
souvislosti s použitím služební zbraně), jestliže povinnost vyplývá z § 24 zákona č. 553/1991 Sb., o obecní policii. 

Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se toto pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěné obce 
nahradit čistou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako:  

a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, 
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete, 
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti. 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se toto pojištění vztahuje též na 
povinnost pojištěné obce poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 
odst. 2) ZPP P-600/14, uloženou jí na základě § 24 zákona č. 553/1991 Sb. pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu 
neoprávněného zásahu do práva na ochranu osobnosti člověka nebo právní osobnosti právnické osoby. 
Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se pojištění v tomto rozsahu dále 
nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a) urážkou, pomluvou, 
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 
c) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimi 
souvisejících). 

Pro toto pojištění se ruší čl. 2 odst. 2) písm. a) a b) ZPP P-600/14. 

V případě povinnosti pojištěné obce poskytnout jednorázové mimořádné odškodnění vyplývající z § 24 odst. 4 zákona č. 
553/1991 Sb. je předpokladem vzniku práva na plnění z tohoto pojištění též její uložení pravomocným rozhodnutím soudu. 

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na 
jakoukoli povinnost pojištěné obce nahradit újmu (včetně povinnosti poskytnout zadostiučinění za vzniklou nemajetkovou 
újmu), jestliže taková povinnost vyplývá ze zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu veřejné 
moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona České národní rady č. 358/1992 Sb., o notářích a 
jejich činnosti (notářský řád). 

Doložka DODP118 - Poskytování sociálních služeb - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. i) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou při poskytování sociálních služeb v rozsahu platného a účinného rozhodnutí o 
registraci poskytovatele sociálních služeb. 
Toto pojištění se vztahuje též na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s oprávněným 
poskytováním zdravotních služeb pojištěným poskytovatelem sociálních služeb v rozsahu, v jakém k němu pojištěný z titulu 
svého postavení poskytovatele sociálních služeb nepotřebuje oprávnění k poskytování zdravotních služeb dle zákona o 
zdravotních službách. 
Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se pojištění v tomto rozsahu dále 
nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou: 

a) poskytováním zdravotních služeb / výkonem zdravotní péče, pro které pojištěný nebo osoby pro něj činné nemají 
kvalifikaci ve smyslu příslušných právních předpisů; tato výluka se však neuplatní, pokud byla újma způsobena při 
poskytování první pomoci pojištěným, 

b) výkonem funkce statutárního orgánu nebo člena statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu právnické osoby 
(poskytovatele sociálních služeb), 

c) porušením povinnosti mlčenlivosti, 
d) činností krevní banky, 
e) lékařským a biologickým výzkumem včetně klinického hodnocení léčiv a zdravotnických prostředků, 
f) při ověřování poznatků nebo postupů na živém člověku použitím metod dosud nezavedených v klinické praxi, 
g) genetickým poškozením jakéhokoli původu, 
h) přenosem viru HIV, 
i) zářením všeho druhu, nedošlo-li k náhlé a nahodilé poruše ochranného zařízení u přístroje sloužícího k vyšetřování 

nebo léčení, 
j) výkonem plastické nebo kosmetické chirurgie pouze pro estetické účely, 



   

k) umělým přerušením těhotenství, jedná-li se o zdravotní výkon neposkytovaný na základě zdravotního pojištění, tzn. 
výkon za přímou finanční úhradu. 

Doložka DODP119 - Cizí věci převzaté včetně provozu motorových vozidel - Rozšíření rozsahu pojištění (1612) 

Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný převzal v 
souvislosti s činností nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 za účelem provedení objednané činnosti. 
Toto připojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tím účelem, 
aby na nich provedl objednanou činnost / splnil závazek (např. provedl jejich opravu) nebo aby s jejich pomocí provedl 
objednanou činnost / splnil závazek (tj. na motorových vozidlech, která mají sloužit jako prostředek k provedení objednané 
činnosti / splnění závazku).  
 
Toto připojištění se odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) a písm. l) ZPP P-600/14 vztahuje i na povinnost nahradit újmu na 
motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tím účelem, aby na nich provedl objednanou činnost / splnil závazek nebo 
aby s jejich pomocí provedl objednanou činnost / splnil závazek, způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem 
motorových vozidel, a to i při přepravě převzatých motorových vozidel, je-li taková přeprava realizována jen jako součást 
objednané činnosti na převzatých motorových vozidlech (např. při odtahu převzatých motorových vozidel do opravny 
pojištěným opravcem). Pokud ke škodě došlo při dopravní nehodě, je podmínkou vzniku práva na plnění z pojištění splnění 
povinností ve vztahu k oznámení dopravní nehody, případně sepsání záznamu o dopravní nehodě vyplývajících z obecně 
závazných právních předpisů. 

Doložka DODP122 - Připojištění odpovědnosti členů orgánů za jinou než čistou finanční újmu - Rozšíření rozsahu 
pojištění (1502) 

Článek 1  
Úvodní ustanovení 
1) Připojištění odpovědnosti členů orgánů za jinou než čistou finanční újmu se sjednává jako připojištění k pojištění 

odpovědnosti obchodní korporace, případně jiné právnické osoby, s výjimkou státu, pro kterou je pojistnou smlouvou 
sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu (dále jen „pojištěná právnická osoba“). Právnickou osobou ve smyslu 
předchozí věty se rozumí i obec nebo jiný územní samosprávný celek. 

2) Jinou než čistou finanční újmou se rozumí újma uvedená v čl. 1 odst. 2) až 5) ZPP P-600/14 (dále jen „ZPP“). 
3) Připojištění odpovědnosti členů orgánů za jinou než čistou finanční újmu se řídí pojistnou smlouvou, jejíž je tato 

doložka nedílnou součástí, a pojistnými podmínkami vztahujícími se k pojištění odpovědnosti pojištěné právnické 
osoby za újmu a příslušnými právními předpisy. 

Článek 2  
Okruh pojištěných 
1) Pojištěnými jsou pro účely tohoto připojištění: 

a) členové statutárního orgánu, prokuristé nebo členové kontrolního orgánu pojištěné právnické osoby, včetně 
statutárních ředitelů a členů správní nebo dozorčí rady, 

b) členové zastupitelstva obce nebo jiného územního samosprávného celku nebo fyzické osoby plnící funkce členů 
zvláštního orgánu kraje, je-li pojištěnou právnickou osobou územní samosprávný celek, 

pokud nevykonávají svoji funkci v pracovněprávním, služebním nebo obdobném vztahu (dále jen „členové orgánu“). 
2) Pojištěným je každá osoba, která v době trvání připojištění byla, je nebo bude členem orgánu. Připojištění se vztahuje 

také na všechny nové členy orgánů, jejichž funkce vznikla v době trvání připojištění. 
Článek 3 
Rozsah připojištění 
1) Toto připojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného člena orgánu nahradit jinou než 

čistou finanční újmu způsobenou v souvislosti s výkonem jeho funkce, a to za podmínky, že: 
a) pojištěný způsobil újmu na movité věci (nebo zvířeti), kterou oprávněně užívá v souvislosti s výkonem své funkce 

nebo kterou v souvislosti s výkonem své funkce převzal za účelem splnění závazku, a to i v případě, že se nejedná o 
věc ve vlastnictví pojištěné právnické osoby,  

b) pojištěný způsobil újmu na jiné věci (nebo zvířeti) ve vlastnictví pojištěné právnické osoby, než která je uvedena 
v písm. a), nebo 

c) v důsledku způsobení újmy na zdraví, životě nebo věci (nebo zvířeti) pojištěným poskytla pojištěná právnická osoba 
na základě své povinnosti vyplývající z obecně závazných právních předpisů náhradu újmy osobě, která je k ní 
v pracovněprávním, služebním nebo obdobném vztahu nebo vykonává funkci člena jejího orgánu a která tuto újmu 
utrpěla při plnění úkolů v rámci takového vztahu (funkce) nebo v přímé souvislosti s jejich plněním („regres 
pracovněprávní újmy“).  
Připojištění podle tohoto písmene se vztahuje i na případy, kdy v souvislosti se způsobením újmy uvedené 
v předchozí větě vznikla pojištěné právnické osobě povinnost poskytnout jinému subjektu náhradu jím vyplacených 
prostředků vyplývající ze zvláštního právního předpisu (např. náhrada nákladů na hrazené služby vynaložených 
zdravotní pojišťovnou, regresní náhrada orgánu nemocenského pojištění, náhrada plnění z pojištění odpovědnosti 
zaměstnavatele za škodu způsobenou pracovním úrazem nebo nemocí z povolání). 

2) Připojištění se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k právní ochraně proti uplatněnému nároku na náhradu jiné 
než čisté finanční újmy, pokud se na ni vztahuje toto připojištění, a to v rozsahu vyplývajícím z čl. 7 ZPP. 

 
 



   

Článek 4 
Výluky z připojištění 
1) Vedle výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 

se na toto připojištění vztahují také výluky uvedené v tomto článku. 
2) Připojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou: 

a) po požití alkoholu nebo aplikaci omamných nebo psychotropních látek, 
b) vyrobením vadného výrobku nebo vadně provedenou prací při montážích, opravách, úpravách a stavebních pracích, 
c) zanedbáním stanovené obsluhy a údržby, 
d) zničením, poškozením nebo ztrátou záznamů na zvukových, obrazových a datových nosičích, 
e) v souvislosti s výkonem funkce člena orgánu jiné právnické osoby, než je pojištěná právnická osoba, 
f) ztrátou věci (nebo zvířete) [včetně ztráty užívané nebo převzaté věci (nebo zvířete)], kterou se rozumí ztráta 

možnosti s nimi nakládat, a to včetně ztráty této možnosti v důsledku jejich odcizení nebo jiného úmyslného 
protiprávního jednání třetí osoby, pokud pojištěný odcizení nebo jiné úmyslné protiprávní jednání třetí osoby 
umožnil nebo k němu přispěl zaviněným porušením své povinnosti, 

g) schodkem na svěřených hodnotách. 
3) Pojistitel neposkytne plnění za újmu, za kterou pojištěný odpovídá: 

a) podle jiného než českého práva, 
b) právnické osobě, ve které má pojištěný, jeho manžel, registrovaný partner, sourozenec, příbuzný v řadě přímé nebo 

osoba, která žije s pojištěným ve společné domácnosti, většinovou majetkovou účast (větší než 50 %). 
Článek 5 
Podmínky pojištění odpovědnosti za újmu v souvislosti s provozem motorového vozidla 
1) Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP se toto připojištění vztahuje také na odpovědnost za jinou než čistou finanční 

újmu způsobenou v souvislosti s provozem motorového vozidla použitého pojištěným v souvislosti s výkonem jeho 
funkce. 

2) Kromě povinností vyplývajících z pojistné smlouvy a pojistných podmínek je pojištěný v případě dopravní nehody 
povinen dodržovat povinnosti vyplývající z příslušných právních předpisů upravujících pravidla silničního provozu. 
V případě, že z právních předpisů nevyplývá povinnost oznámit dopravní nehodu policii nebo sepsat společný záznam o 
dopravní nehodě, je pojištěný povinen zabezpečit dostatečné důkazy o okolnostech, místu vzniku a rozsahu škody (např. 
fotografickým či filmovým záznamem). 

3) Pojištění podle tohoto článku se však nevztahuje na odpovědnost pojištěného za jinou než čistou finanční újmu, pokud: 
a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištění odpovědnosti za újmu 

(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla),  

b) jde o újmu, jejíž náhrada by byla předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem 
vozidla, ale právo na plnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že: 
i) byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít, 
ii) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 

provozem vozidla, nebo 
iii) k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu 

s právními předpisy, 
c) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravy na ně, nebo 
d) újma byla způsobena při dopravní nehodě, kterou pojištěný v rozporu s právními předpisy neprodleně neoznámil 

policii nebo u které účastníci nehody neprodleně nesepsali společný záznam o dopravní nehodě. 
4) Pojištění podle tohoto článku se dále nevztahuje na povinnost nahradit jinou než čistou finanční újmu způsobenou na: 

a) pneumatikách a discích kol tvořících součást motorového vozidla, 
b) věcech, které byly v době vzniku újmy naloženy na nebo v silničním motorovém vozidle nebo jeho přípojném vozidle, 

bez ohledu na místo vzniku újmy, 
c) věcech, které byly v době vzniku újmy naloženy na nebo v jiném než silničním motorovém vozidle nebo jeho 

přípojném vozidle (např. vysokozdvižný vozík bez přidělené registrační značky), pokud ke škodě došlo na veřejné 
pozemní komunikaci. 

Pojištění se však vztahuje na povinnost nahradit újmu uvedenou pod písm. a) až c), pokud byla způsobena: 
i) při dopravní nehodě s více účastníky, o které byl sepsán společný záznam v souladu s obecně závazným právním 

předpisem, nebo 
ii) při jiné dopravní nehodě, která byla oznámena a následně šetřena policií, bez ohledu na skutečnost, zda 

povinnost oznámit dopravní nehodu policii vyplývala v tomto případě z obecně závazného právního předpisu. 
Článek 6 
Územní platnost připojištění 
Odchylně od čl. 6 ZPP je předpokladem vzniku práva na plnění z tohoto připojištění, že jsou současně splněny následující 
podmínky: 

a) jiná než čistá finanční újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném pro účely tohoto 
připojištění v pojistné smlouvě (příp. není-li v ní takové území uvedeno, pak v oblasti územní platnosti pojištění 
sjednané pro pojištění odpovědnosti za újmu pojištěné právnické osoby), 

b) příčina vzniku jiné než čisté finanční újmy nastala na území uvedeném pro účely tohoto připojištění v pojistné 
smlouvě (příp. není-li v ní takové území uvedeno, pak v oblasti územní platnosti pojištění sjednané pro pojištění 
odpovědnosti za újmu pojištěné právnické osoby), 



   

c) pojištěný člen orgánu odpovídá za jinou než čistou finanční újmu pojištěné právnické osobě podle právního řádu 
České republiky. 

Článek 7 
Omezení výše pojistného plnění pro škody na motorových vozidlech 
Z pojistných událostí vyplývajících ze způsobení škody na motorovém vozidle poskytne pojistitel pojistné plnění 
maximálně do výše horní hranice pojistného plnění uvedené pro tento rozsah v pojistné smlouvě; není-li v ní tato horní 
hranice pojistného plnění uvedena, pak maximálně do výše 150 000 Kč z jedné pojistné události a současně v souhrnu 
maximálně do výše 300 000 Kč ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), a to v rámci horní hranice pojistného 
plnění sjednané pro připojištění odpovědnosti členů orgánů za jinou než čistou finanční újmu.  
Článek 8 
Neuplatnění práva na náhradu plnění v případě regresu jiné než pracovněprávní újmy 
V případě sjednání tohoto připojištění neuplatní pojistitel vůči pojištěnému členovi orgánu právo na náhradu plnění, které 
na pojistitele přešlo tím, že vyplatil plnění z pojištění pojištěné právnické osoby za újmu sjednaného pojistnou smlouvou, 
jejíž je tato doložka nedílnou součástí, v případě, kdy pojištěné právnické osobě vznikla v důsledku způsobení jiné než čisté 
finanční újmy pojištěným členem orgánu v souvislosti s výkonem jeho funkce povinnost poskytnout náhradu újmy třetí 
osobě v jiných případech, než které jsou uvedené v čl. 3 odst. 1) písm. a) a c) této doložky, („regres jiné než pracovněprávní 
újmy“). 

Doložka DODP126 - Ručení vlastníků pozemních komunikací za správce pozemní komunikace - Rozšíření rozsahu 
pojištění (1603) 

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit poškozenému peněžní částku, pokud mu tato povinnost vznikla ve 
smyslu § 27 odst. 6 zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, z důvodu ručení pojištěného za splnění povinnosti 
správce pozemní komunikace nahradit škodu (újmu). Pojistitel však poskytne pojistné plnění maximálně v rozsahu, v jakém 
by je poskytl v případě, kdy by výkon správy pozemní komunikace nebyl zajišťován prostřednictvím správce, ale přímo 
pojištěným. 

Doložka DODP127 - Věci odložené a vnesené - Rozšíření rozsahu pojištění (1603) 

Pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou na vnesených 
nebo odložených věcech ve smyslu občanského zákoníku. 

Doložka DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603) 

Pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou zaměstnanci 
pojištěného na movité věci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním. 

Doložka DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a 
výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváním, zneužitím, selháním fungování internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, 
internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,  

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení, 
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,  
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením 

dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu, 
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení 

jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo 
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,  

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, 
autorského práva, patentu apod.). 

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci 
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, 
sesuv (tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza 
nebo vodovodní nebezpečí, je-li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn. 

Doložka DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení 
hranice rychlosti zvuku.  

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí a sjednává se 
v případě pojištění souboru věcí.  

3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí a sjednává se v případě pojištění výčtu 
jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot.  

4. Za cenné předměty se považují: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 



   

b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za 
cenné předměty se nepovažuje elektronika. 

5. Za finanční prostředky se považují:  
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,  
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční 

známky, stravenky apod.,  
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.  

6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při poskytování 
služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu. 

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace.  
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo 

surovin, a to jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze 
sjednaného smluvního vztahu.  

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo 
byla započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé 
souvislosti s provozem vozidla v pohybu.  

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu. 
11. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.  
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a 

stanoviska.  
13. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li 

provoz zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení 
běžně v provozu.  

14. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. 

15. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. 

16. Integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen 
tehdy, je-li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li však přerušení provozu pojištěného 
delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.  
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.  
19. Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základě 

znaleckého posudku zjištěny stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci některým dále uvedeným 
způsobem:  
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k 

jeho řádnému otevírání,  
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,  
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil 

krádeží nebo loupeží.  
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.  
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:  

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,  
b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.  

 Není-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční limit 
pojistného plnění i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.  

22. Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti pojištěnému, jeho 
zaměstnanci nebo jiné osobě jimi pověřené.  

23. Maximální roční limit pojistného plnění (MRLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných 
událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní 
hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění. 

24. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, 
nebo pevně instalované ve vozidle.  

25. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, 
jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.  

26. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých 
hmot.  

27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na 
pojištěnou věc.  

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.  
29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. 

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných 
kurzech.  



   

30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně 
užívat.  

31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále 
prodávána a není servisně zajištěna.  

32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže 
není stanovena jejich cena.  

33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou 
dobu ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, 
náklady na instalaci náhradního zařízení).  

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.  
35. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) 

závazky vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.  
36. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 

životní prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, 
jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit.  

37. Oplocení je ostatní stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného 
prostoru ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou.  

38. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje 
také ošetřování nebo udržování věci.  

39. Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které 
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží.  

40. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již 
zaplavuje místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně 
přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku 
srážkových vod.  

41. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo 
byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí  a doutnání s omezeným 
přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem 
dále nerozšířilo.  

42. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. 
nájemné za techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).  

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.  
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění 

připravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.  
45. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď 

přenosné, nebo odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, 
pagery, kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komunikační zařízení s výjimkou notebooků a tabletů. 

46. Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda 
vzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc 
v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž 
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení.  

47. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při 
zásahu proti požáru. 

48. Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro 
činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data. 

49. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.  
50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původních dokumentů.  
51. Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, 

sesuv (tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, 
vodovodní nebezpečí. 

52. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo 
lidské činnosti.  

53. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.  
54. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 

působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále 
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením 
půdy bez porušení rovnováhy svahu.  

55. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.   
56. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na 

plnění předepsaných funkcí.  
57. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění. 
58. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.  



   

59. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:  
a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu 

anebo ze spalování jaderného paliva,  
b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo 

nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 
c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, 

radioaktivní síly nebo materiály. 
60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená: 

a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, 
internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,  

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení, 
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,  
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením 

dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu, 
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení 

jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo 
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného. 

61. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do 
stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).  

62. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za 
nadměrnou se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za 
škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo 
ledu.  

63. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.  
64. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může využívat její užité vlastnosti, a to i formou 

braní jejích plodů a užitků (požívání věci).  
65. Věcí sloužící provozu pojištěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným 

k podnikatelské činnosti, a dále věci, které mají hmotnou podstatu a které slouží pojištěnému k zajištění chodu provozu.  
 Za věci sloužící provozu pojištěného se však nepovažují přístupové cesty (silnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.) 

nacházející se mimo místo pojištění.  
66. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou 

vichřicí se dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.  
67. Vodovodním zařízením se rozumí:  

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených, 
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených. 

 Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 
68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní 

normou. Za výbavu stroje se nepovažují data. 
69. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí 

prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího 
motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.  

70. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, 
výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.  

71. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak získána a je určena 
k uvedení na trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li 
součástí nebo příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní síla, která 
je určena k uvedení na trh, například elektřina.  

72. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.  
73. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení 

pojištěného.  
74. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně 

mezinárodní stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).  
75. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, 

ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečištěním životního 
prostředí se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn 
ryb a zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí 
jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.  

76. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se 
považuje:  
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném 

místě, včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace, 
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu 

nové věci stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.  



   

77. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost s ní 
disponovat. 

Doložka DOB104 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1401) 

1. Pojistitel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně 
vynaložené náklady z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na 
demolici/rozebrání pojištěných věcí movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo 
odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení 
jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě, včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále 
jen „demoliční náklady“.  

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich 
demolici/rozebrání nařídil po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních.  

3. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým z dále 
uvedených pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: požární nebezpečí, náraz 
nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv, tj. sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, 
sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na pojištěných budovách), 
vodovodním nebezpečím. 

4. Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14. 

Doložka DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401) 

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné 
konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin. 

2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, 
shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu 
nosných konstrukcí střech budov nebo krytin ke vzniku škodné události. 

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy 
kdekoli na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a 
střech se sklonem střešních rovin do 15-ti stupňů. 

 
Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou 
konstrukci střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od 
klimatických vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. 
tepelná izolace). 

Doložka DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401) 

1. Nárok na přiznání bonifikace ve výši uvedené v předmětné pojistné smlouvě vzniká při dosažení stanoveného škodného 
průběhu, jehož výše je uvedena v příslušném článku předmětné pojistné smlouvy, a to v hodnoceném období. 

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného 
průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v předmětné pojistné smlouvě 
vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.  

3. Na bonifikaci stanovenou v předmětné pojistné smlouvě nemá pojistník nárok, pokud v předchozím hodnoceném období 
byl škodný průběh z předmětné smlouvy vyšší než 55 % nebo pojištění z této pojistné smlouvy v dalším pojistném roce 
nepokračuje.  

4. Uplatnit nárok na bonifikaci lze do šesti měsíců po uplynutí hodnoceného období. Na základě žádosti vyhodnotí 
pojistitel škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci, nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného 
období. 

5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období. Nárok na bonifikaci 
nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku.  

6. Pojistitel započte bonifikaci ve prospěch neuhrazeného předpisu pojistného následujícího pojistného roku nebo na 
dlužnou splátku pojistného, případně poukáže  jednorázově bonifikaci pojistníkovi do tří měsíců ode dne, kdy o ni 
pojistník požádal, nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného období. 

7. V případě, že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která 
zpětně ruší nárok na bonifikaci nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku 
odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.  

Doložka DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny 
během 72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. 
Netýká se pojištění přerušení nebo omezení provozu. V případě vzniku takové jedné pojistné události na více místech 
pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech 
spoluúčastí sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí. 



   

Doložka DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a 
hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-200/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení vnějšího kontaktního zateplovacího 
systému pojištěné budovy nebo ostatní stavby, pojištěné proti živelním nebezpečím touto pojistnou smlouvou, 
způsobené destruktivní činností hlodavců, ptactva či drobného hmyzu. 

2. Pro účely pojištění podle této doložky se za vnější kontaktní zateplovací systém rozumí vnější tepelně izolační 
kompozitní systém s tepelnou izolací z pěnového polystyrenu nebo z minerální vlny a s konečnou povrchovou úpravou 
omítky nebo omítky a nátěrem.  

3. Pojištění se sjednává na novou cenu. 
4. Pojištění se nevztahuje na poškození vnějšího zateplovacího systému trusem nebo jiným znečištěním.  
5. Pojištění se nevztahuje na jakékoliv následné škody spojené s tímto pojistným nebezpečím.  
6. Pojištění se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě.  

Doložka DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-200/14 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na škody způsobené malbami, 
nástřiky (např. spreji a barvami) nebo polepením vnějších částí pojištěných ostatních staveb.  

2. Pojištění se sjednává se spoluúčastí a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě.  
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ČÁST 1 SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 1 Úvodni ustanoveni

3) Pojištění se lidí pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami uvedenými

4ojistné smlouvě, zákonem L 89/2012 Sb. občanikým zákoníkem

(dále jen „občanský dkonik“), a dalšími příslušnými právními předpisy.

2) Tyto všeobecné pojistné podmínky se vztahuji na pojištění majetku,
odpovědnosti, případně jiných hodnot pojistného zájmtt

3) Vede těchto všeobecných pojistných podmínek mohou být podmínky

pojištění podrobněji upraveny v příslušných zvláštních či jiných pojistných

podmínkách (dále jen „zvláštní pojistné podminkyl. V případě, žeje jakékoli

ustanovení všeobecných pojistných podmínek v rozporu s ustanovením
Máštnich pojistných podmínek, má přednost příslušné ustanovení zvláštních

pojistných podmínek. Nejsou-ti ustanovení zvláštních a všeobecných pojistných

podmínek v rozporu, platí ustanovení všeobecných t zvláštnich pojistných

podmínek zároveň.

) Tyto všeobecné pojistné podmínky i příslušné zvláštní pojistně podmínky

jsou součásti pojistné smlouvy a v pojistné smlouvě se ed nich lze odchýlit.
V případě, že je jakékoli ustanoveni pojistných podmínek v rozporu

ustanovením pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistné

Článek 16 Oůsledey porušeni povinnosti 6

Čliiekl7 Forma jednáni 7

Článek 18 Ooručováni 7

Článek 19 Rozhodné právo a rozhodování sporů 7

Článek 20 Náklady pojistitele 8

ČÁsr 2. PO)IŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJFľKU 8

Článek 21 Pojistná hodnota, pojistná částka 8

Článek 22 Podpojištěni 8

Článek 23 Limit pojistného plněni 8

Čláiek24 Pojištěnisouboru věd 8

ČÁsr 3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 8

Článek 25 Výklad pojmů 8

smlouvy. Nejsou-li ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek

v rozporu, platí ustanovení pojistné smlouvy i pojistných podmínek zároveň.

5) Pojištění se sjednává jako pojištění škodové.

6) je-li pojistníkem podnikatel, ujednává se, že pro vztah založený touto

pojistnou smlouvou se nepoužiji ustanovení 1799 a 1800 občanského

zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

Článek 2 Vznik a trváni pojištěni

1) Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku

pojištění a v případe pojištění na dobu určitou i dnem konce pojištění Pojištění

se sjednává na dobu neurčitou, neníi ujednáno jinak.

2) Pojištěni vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený

ve smlouvě jako počátek pojištění Není-li uveden přesný čas počátku pojištění,

vzniká pojištěni v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvě jako počátek

pojištění, nejdříve však uzavřením smlouvy. Není-li ve smlouvě počátek pojištění

vůbec uveden, vzniká pojištění v 00:00 hodin prvního dne následujícího

po uzavření smlouvy.
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u jiné osoby, pokud by mu bez jeho existence a uchováni
‚najetková ztráta. Dal-li pojištěný k pojištěni souhlas, má se za to,

jz*m pojistníka byl prokázán.

stiÝ zájem pojistníka může být založen zejména, jde-Li o pojištěni

‚%etku, který pojistník oprávněně užívá nebo ho převzat za účelem

r provedeni objednané činnosti,

j majetku, který je ve vlastnictví osoby pojistníkovi blízké,

majetku právnické osoby členem jejího statutárního orgánu nebo «m,

kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje jako její člen nebo na základě

dohody či jiné skutečnosti, a naopak pojištěni majetku těchto osob danou

právnickou osobou,

d) majetku, který je ve vlastnictví společníka nebo člena pojistníka nebo osoby

společníkovi (členovi) blízké,

e) majetku společnosti, ve které má pojistník majetkový podíl nebo ve které

má majetkový podíl stejný sobjekt jakov pojistníkovi — právnické osobě,

O majetku, který slouží k zajištěni pohledávky pojistníka,

g) majetku, který pojistník spravuje,

h) odpovědnosti osob uvedených v písm. b) až e),

o odpovědnosti osoby, která může zpčnobit újmu pojistníkovi (např. pojištěni

odpovědnosti zaměstnance zaměstnavatelem).

3) Pojistil-li pojistník vědomě neexistuji« pojistný zájem, ale pojistitel

o tom nevěděl, ani nemohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistiteli však náleží

odměna odpovídají« pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděL

6) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že došlo k záníku pojistného zájmu.

Toto oznámeni musí být učiněno v písemné formě a musí vněm být uvedeny

informace a k němu přiloženy dokumenty, ze kterých bude zánik pojistného

zájmu vyplývat

Článek 7 Pojištění cizího pojistného nebezpečí

3) Pojistník může uzavřít smlouvu vztahují« se na pojistné nebezpečí třetí

osoby (pojištěného), která je odlišná od pojistníka (dále jen „pojištěni cizího

pojistného nebezpečfl, pokud má na takovém pojištěni pojistný zájem.

2) Pojistník je povinen seznámit pojiště ného s obsahem smlouvy vztahují«

se na pojistné nebezpečí pojištěného.

3) Není-li ve smlouvě uvedeno jinak, je pojištěni cizího pojistného nebezpečí

sjednáno ve pronéch pojištěného, tj. právo na pojistné plněni má pojištěný,

ato itehdy, je-li pojistitel povinen vyplatit pojistné plnění, nanéž má nárok

pojištěný, osobě odišné od pojištěného (např. v pojištěni odpovědnosti za

4) Pouze je-k tak výslovně uvedeno ve smlouvě, je pojištěni cizího pojistného

nebezpečí sjednáno ve prospěch pojistníka či jiné třetí osoby. V takovém případě

mohou tyto osoby uplatnit právo na pojistné plněni, pouze pokud prokáži,

že seznámily pojištěného s obsahem smlouvy a že pojištěný, vědom si, že právo

na pojistné plněni nenabude, souhlasí s tím, aby pojistník čí jiná třetí osoba

pojistné plnění přijali.

Neprokažei pojistník tento souhlas pojištěného nepozději do konce sjednané

pojistné doby, zaníká pojištěni uplynutím této doby. Nastane-li pojistná událost,

aniž byl tento souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné plněni

pojištěný.

je-li pojištěný, který není plně svéprávný, potomkem pojistníka, musí být souhlas

pojištěného s výplatou pojistného plnění pojistníkovi nahrazen zvláštním

souhlasem. Zvláštní souhlas se nevyžaduje, pokud je pojistník zákonným

zástupcem pojištěného a nejde o pojištění majetku.

5) Dnem pojistníkovy smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce

vstupuje do pojištěni na místo pojistníka pojištěný. Oznámí-li však pojistiteli

v pisemně formě do 30 doů ode dne pojistníkovy smrti nebo ode dne jeho

zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti nebo

dnem záníku pojistníka.

Článek S Obecné výluky z pojištění

3) Pojištění se nevztahuje na jakékoliv události, které vzníklyv důsledku:

a) válečných události, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných

nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (t násilných jednáni

motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně

chemické nebo biologické kontaminace,

b) zásahu státní mod nebo veřejné správy,

c) působení jaderné energie.

2) Z pojištění nevzniká právo na plněni za újmu způsobenou úmyelně

pojištěným, pojistníkem, oprávněnou osobou nebo jinou osobouz podnětu

některého z nich.

3) Právo na pojistné plnění či jiné plnění z pojištěni nevzníkne v případě,

že jeho poskytnuti by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu

(včetně mezinárodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem

udržení nebo obnoveni mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních

lidských práva boje proti terorismu.

4) Pokud je ve smlouvě ujednáno, že se pojištění odchylně od pojistných

podmínek vztahuje ina případ, který jez pojištěni jinak vyloučen, nemá takové

ujednáni vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných

ustanoveni omezujících pojistné krytí.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě delší výluky uvedené v pojistné

smlouvě, příslušných zvláštních pojistných podmínkách nebo vyplývající

z právních předpisčL

Článek 9 územní platnost pojištění

Podmínkou vzniku práva na plnění z pojištění je, že újma i její příčina nastaly

na území České republiky, není-li ujednáno jinak

Článek 10 Pojistné

V Pojistník je povinen řádně a včas platit pojistné.

2) Pojistné se sjednává jako běžné, není-liv pojistné smlouvě uvedeno,

že se jedná o jednorázové pojistné.

3) jednorázové pojistné se sjednává za celou pojistnou dobu. Běžné pojistné

se sjednává za jednotlivá pojistná období, jejichž délka je uvedena v pojistné

smlouvě. Není-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 32 měsicčt První pojistné

obdobl začíná dnem počátku pojištěni

6) Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné vždy první den příslušného

pojistného období a jednorázově pojistné dnem počátku pojištěni

5) Pojistné se považuje za zaplacené včas, je-li nejpozději v den jeho splatnosti

připsáno na bankovní účet pojistitele nebo jím určené osoby s variabilním

symbolem stanoveným pojistitelem, popřípadě uhrazeno v hotovosti pojistiteli

nebo zástupci pojistitele, který je pojistitelem zmocněn pojistné inkasovat

3



6) Pojistně zaplacené pod vartabilnim symbolem určeným pojistitelemse považuje za uhrazené pojistníkem či jinou osobou s jeho souhlasem.

7) Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištěni, není-tt dohodnutonebo občanským zákoníkem stanoveno jinak

8) Pojistitel může změnit výši pojistného jednostranně v případech stanovenýchobčanikýmzákoníkem čiuvedenýchvnásledujicím odstavdtohotočlánku, nebodohodou s pojistníkem. Za dohodu s pojistníkem o změně pojistného se považujetaké úprava pojistného na základě podmínek uvedených ve smnbuvě, ze kterýchje zřejmý způsob stanoveni nové výše pojistného (např. systém bonus / malus).

9) Pojistitel může jednostranně změnit výši běžného pojistného na dalšípojistné období, změní-li se podmínky rozhodné pro stanoveni výše pojistného,zejména:
a) obecně závazně právní předpisy nebo ustálená soudní praxe (např. v oblastináhrady újmy), které mají vity na stanovení výše pojistného nebo pojistnéhoplněni nebo na výši nákladů pojistitele (např. změna daní či povinnéhorozsahu pojistné ochrany),

b) faktory vedoucí ke zvyšováni pojistného plněni, které nejsou závislé na jehovůli (např. v důsleciw změny cen zboží, náhradních dilů, služeb nebov důsledku změny četnosti škodných události),d obecně závazné právní předpisy, které ukladaji pojistitelt dodatečné výdaje(např. povinné odvody), k nimž v době uzavření smlouvy nebyl pojistitelpovinen, nebo
není-li pojistné dostatečně k zajištění trvalé splnitelnosti závazků pojišťovnypodle zákona upravujícího pojišlovnictvi

10) Pokud pojistník se změnou výše pojistného podle přechoziho odstavcenesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce ode dne,kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděL V tahovém případě zaniknepojištění uplynutím pojistného období před cházej(cího pojistnému období,ve kterém mělo dojít ke změně výše pojistného, upozornil-li pojistitel pojistníkana tento následek a nedojde-li k jiné dohodě mezi pojistníkem a pojistitelem.Pojištění však z důvodu nesouhlasu pojistníka s novou výši pojistnéhonezanikne je-li pojistné pro nové pojistné období upravené podle tohoto člunkunižší než pojistné za předcházející pojistné období. Pokud není v uvedené lhůtěnesouhlas vyjádřen, pojištění nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovenépojistné.

ui Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávkyza pojistným v pořadí, v jakém po sobě vznikly. Jině své pohledávky související$ pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně.

12) Pokud pojistně nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistiteloprávněn požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s upomínáníma vymáháním tohoto pojistného.

Článek 11 Plněni pojistitele

V Pojistné plnění je omezeno horní hranicí, která je určena pojistnou částkounebo limitem pojistného plněni.

Z Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud osoba, která uplatňuje právona pojistně plnění, prokáže a šetření pojistitele potvrdí, že se jedná o nahodilouudálost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je zjištěnrozsah této povinnosti.

3) Oprávněnou osobou (tj. osobou, která má právo na pojistné plněníz pojištění) je pojištěný, není-bv pojistné smlouvě nebo v ostatních

ustanoveních pojistných podmínek vztahujících se ke sjednanému pojištěniuvedeno jinak

4) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčastíSpoluúčast může byt vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekemnebo jejich kombinací. Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistnéhoplnění. Celkovou výší pojistného plněni se rozumí částka, v niž by bylostanoveno pojistně plnění před odečtením dohodnuté spoluúčasti. Pokud celkovávýše pojistného plnění nepřesahuje dohodnutou spoluúčast, pojistitel pojistnéplnění neposkytne. V pojištění odpovědnosti za újmu se náhrada ú$ty vyplácípoškozenému po odečteni spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění.

5) Pojistné plněni se poskytuje v penězlck To platí i v případě, kdy je vyplácenopojistně plnění z pojištění odpovědnosti za újmu a pojištěný je povinenzpůsobenou újmu nahradit uvedením do předešiého stavu. Pojistné plněníi jakákoliv jiná plnění z pojištění budou hrazena v tuzemské měně, pokudz právních předpisů, včetně mezinárodních dohod, kterými je Česká republikavázána, nebo z dohody s pojistníkem nevyplývá povinnost plnit v jině měně.Pro účely stanovení výše plnění se pro přepočet měn použije kurz vyhlášenýČeskou národní bankou ke dni vzniku pojistné událnsti. Pro účely výplatyv cizí měně se použije kurz banky pojistitele platný ke dni výplaty plnění.Pro vyloučení pochybnosti se uvádí, že pojistitel nenese jakékoliv kurzové rizikosouvisejicís přepočtem měn.

6) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhraděsouvisející s pojistnou událos« nárok na odpočet dané z přidaně hodnoty(dále jen „DPH“), poskytne pojistitel plnění ve výši vyčísleně bez DPH.V případech, kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytnepojistitel plnění ve výši vyčísleně včetně DPH.

Článek 12 šetření pojistitele

V Pojistitel zahájí šetření bez zbytečného odkladu po obdrženi oznámenío škodné události a pokračuje vněm tak, aby bylo skončeno nepozději do tříměsíců po obdržení takového oznámeni Nebude-li možně šetření v této lhůtěkončit, je pojistitel povinen sdělit osobě, která uplatnila právo na pojistnéplnění, důvody této skutečnosti.

2) Do doby šetření se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízení předorgánem veřejné mod (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řízení,přestupkové nebo jině správní řízeni) nebo rozhodčí řízeni, jehož výsledekje rozhodný pro stanovení povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění,nebo řízení ve véd trestního oznámení pro podezření z pojistného podvodu,které bylo podáno z důvodu nepravdivých nebo zan$lčených údajů v souvislostioznámenou událos«. Po tuto dobu není pojistitel v prodlení splněním svépovinnosti vyplatit pojistné plnění, popl zálohu na pojistně plnění.

3) Pojistné plněni je splatně do 15 dnů ode dne skončeni šetření pojistitelenutného ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit Šetřeníje skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistnéplnění.

4) Pojistitel může v odůvodněných případech doporučit zpirsob opravy nebovýměnu věci, ke které se vztahuje sjednané pojištěni Pokud oprávněná osobapřesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen plnitjen do výše, kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podle jehodoporučení.

5) V případě, že nelze ukončit šetřeni do tří měsíců ode dne oznámení,poskytne pojistitel na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na pojistnéplnění, přiměřenou zálohu na pojistné plněni Pří stanovení přiměřené výše



el zohledni zejména dosavadní výsledky šetření a výši prokázané

iy. Pojistitel zálohu neposkytne, je-li rozumrrý důvod jei

?přit, zejména:

sledků dosavadního šetření jisté, zda se na škodnou událost bude

ojištěni nebo kdo je oprávněnou osobou,

ojistník, pojištěný nebo jiná osob která uplatňuje právo

plněni, povinnost souvisejiní s uplatněním práva na pojistné

třením pojistitele, zejména obsahuje-li oznámeni škodné události

div jiné podání či doklad ke škodné události nepravdivé nebo

slané údaje týkající se škodné události nebo jsou-li takové údaje

sebo neposkytuje-h řádně součinnost,

osobě uplatňující právo ne pojistné plnění nebo oprávněně osobě

siní řízeni ve věcí související s oznámenou škodnou událostI, nebo

důvodné podezření, že při uplatnění práva na pojistné plnění

páchání trestného činu, přičemž o důvodné podezření ze spácháni

činu le vždy, když jev souvislosti s takovým uplatněním práva

é plněni podáno trestní oznámeni ne pojistníku, pojištěného,

u osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plnění nebo jinou

sající z jejich podnětu.

6) Pojistitel nehradí náklady vynaložené:

a) na obvyklou održbu a ošetřováni věd,

b) ne plněni povinnosti předcházet vzniku újmy, s výjimkou nákladů podle

odst i) písm. a),

c) pojištěným nebo jinou osobou v rámci povinností stanovených jim jiným

zákonem než občanským zákoníkeni.

Článek 14 Povinnost pojistitele

1) Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanoveně v pojistné smlouvě,

všeobecných pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných

podmínkácha v občanském zákoníka či jiných právních předpisech.

2) Pojistitel je zejména povinen:

a) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy, které zájemce o pojištění nebo

pojistník položil pří jednáni o uzavřeni či změně pojistné smlouvy

b) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojištění;

Ů vrátit doklady, které si vyžádá osoba, která je předložila, není-h nezbytné,

aby v originále zůstaly součástí příslušné spisové dokumentace pojistitele.
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je oprávněn odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky

!bo své jiné pohledávky z pojištěni. To neplatí pro povinné

je oprávněn započist proti plnění z pojištění svoji pohledávku vůči

má právo na plnění z pojištění, i pohod pohledávka za touto osobou

Wso pojištěni.

adraňovaci náklady

vadmi náklady se rozumí účelně vynaloženě náklady na:

bezprostředně hrozím pojistně události,

následků již nastalé pojistně události,

Ĺ pojištěného majetku poškozeného pojistnou udalos« nebo

álů, pokud je povinnost toto učinit z hygienických, ekologických

nostních důvodů.

jednáno jinak nahradí pojistitel zachraňovací náklady a škodu

souvislosti s činností uvedenou v odst. i) až do výše 10% z horni

stněho plněni pro jednu pojistnou událost sjednané pro konkrétní

tění(ve vztahuk pojistnému nebezpečí, předmětu pojištěni apod.),

irozil vznik pojistné události nebo ze kterého nestala pojistná

lž souvisí vynaloženi zachraňovacích nákladů nebo vznik škody;

však do výše 10% z pojistné hodnoty pojištěného majetku, resp. těch

deré byly ohroženy nebo dotčeny vznikem pojistně události,

uvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik škody.

záchranu života nebo zdraví osob, nahradí pojistitel zachraňovací

kodu utrpěnou v souvislosti s činností uvedenou v odst 1) až do výše

ni hraníce pojistného plněni pro jednu pojistnou událost sjednané

tni rozsah pojištěni (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu

pod), ze kterého hrozil vznik pojistně události nebo ze kterého

istná událost s níž souvisí vynaloženi zachraňovacích nákladů nebo

ni vyplývající z odst. 2) a 3) neplatí pro zachraňovací náklady, které

3ojištěný nebo jiná osoba vynaložili se souhlasem pojistitele a které

!byli povinni vynaložit

cenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle tohoto

iomí hranice pojistného plnění nesnižuje.
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Článek 15 Povinnosti pojistníku, pojištěného a jiné osoby, která uplatňuje

právo na pojistné plněni

i) Pojistník, pojištěný a jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění,

jsou povinni dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, všeobecných

pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných podmínkách

a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech

2) Pojistníka pojištěný jsou zefléne povinni.

a) umožnit pojistiteli nebo osobám jim pověřeným posoudit pojistné riziko,

a přezkoumat činnost zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit

k nahlédnutí projektovou, požárně-technickou, protipovodňovou, účetní

i jinou obdobnou dokumentací a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou

povinni umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočet

pojistného;

b) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele týkající

se sjednávaného pojištění;

c) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změny týkájicí se skutečnosti,

ne které byli pojistitelem tázáni nebo které jsou uvedeny ve smlouvě,

zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým

se vztahuje sjednaně pojištění, změny osobních a dalších údajů

uvedených ve smlouvě učetně změny příjmení, adresy bydliště nebo sídla

a korespondenční adres všech dalších kontaktních údajů poskytnutých

za účelem vzájemně komunikace, bankovního spojení aj.;

d) neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšuje či by mohlo zvýšit pojistné

riziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě; zvýšeni pojistněho riziku

je pojištěný povinen bez zbytečněho odkladu oznámit pojistiteb;

e) vynaložit veškeré úsilí, které po nich lze rozumně požadovat, aby předešli

vzniku pojistně události, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující

k odvráceni nebo zmenšeni nebezpečí, které jsou jím uloženy právními

předpisy nebo ne jejich základě nebo které ne sebe vzali jakoukoli smlouvou,

a nesmí strpět porušování těchto povinnosti ze strany třetích osob;

O řádně se starat o údržbu pojištěné věd, včetně provádění předepsaných

servisů a revizi podle právních předpisů, technických norem nebo pokynů

výrobce;

g) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatni pojistitele, u kterých jsou pojištěni

proti témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistně

částky, limity pojistného plněni apod.) uvedené v ostatních smlouvách;

h) oznámit pojistiteh změnu pojistně hodnoty pojištěné věcí nebo souboru věd,

zvýšila-li sev době trvání pojištění alespoň o 10%, neni-li ujednáno jinak;

pří nesplněni této povinnosti má pojistitel o uplatnit podpojištění;
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o oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že zanikta možn ost vznikupojistné udátosti (např. že došlo k zániku pojistného nebezpečí nebopojistného rizika),
j) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnuti o úpadku a o způsobuřešeni úpadku pojistníka a pojištěného,
k) předložit pojistiteli dokumenty, které si vyžádá v souvislosti s uzavíránlm,změnou či zánikem pojistné smlou‘ a poskytnout mu v této souvislostiveškerou datši požadovanou součinnost.

O předložit doklad prokazujict změnu vlastnictví věd, ke které se vztahujesjednané pojištěni (včetně doktadčio zániku společného jmění manželč;bez předloženi takového dokladu se považuje změna vlastnictví pojištěnévěcí za neoznámenou a pojištěni nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodnepojistníkem na jiném způsobu prokázáni změny vlastnictví pojištěné věci.

3) Nastane-li škodná událost, jsou pojistník pojištěný a jiná osoba, kteráuplatňuje právo na pojistné plnění, zejména povinni:
a) učinit veškerá opatření k tornu, aby nezvětšovat rozsah následků škodnéudálosti;
b) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, podatvysvětleni o vzniku (za jakých okolnosti ke škodné události došlo) a rozsahunásledků této události a tyto skutečnosti prokázat, podat vysvětlenio právech třetích osob, předložit doklady, kterési pojistitet vyžádá, umožnitpořízení jejich kopie a postupovat způsobem stanoveným pojistitelem.Všechny údaje musí být pravdivé a nezkreslené a žádné údaje týkajícíse škodné události nesmí být zamtčeny,

c) předložit doklady požadované pojistitelem v českém jazyce. je-li dokladvystaven v jiném jazyce, dotožit na základě žádosti pojistitele jeho originála jemu odpovtdajki autorizovaný překlad do českého jazýka, který pojistníknebo jiná osoba uplatňující právo na pojistné plnění zisti na své náklady,a umožnit pořízeni jejich kopie;
cO neměnit stav způsobený škodnou události bez souhlasu pojistitele, nejdélevšak po dobu pěti dnů od oznámeni škodné události pojistiteli. To neptati,pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebojiných závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytkůzačit dříve. V těchto případech jsou povinni zabezpečit dostatečné důkazyo rozsahu poškozeni. např. šetřením provedeným policti nebo jinýmivyšetřovacimi orgán fotografickým Či filmovým záznamem;e) umožnit pojistiteli nebo jim pověřeným osobám veškerá šetřeni nezbytnápro posouzeni nároku na pojistné plněnía jeho výši;O postupovat v souladu s pokyny pojistitele;

g) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebopřestupkovém řízení vznik události, která nastala za okolnosti nasvědčujícíchspácháni trestného činu nebo přestupku;
h) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy.

1v) Nastane-li pojistná událost, jsou pojistník pojištěný a oprávoěná osoba taképovinni.
a) předat pojistiteli doklady potřebné k uplatnění práva na náhradu újmyzpůsobené pojistnou události nebo jiného práva, které na pojistitele přešlovýplatou plnění z pojištění, a postupovat tak, aby pojistiteL mohl uliči jinémutato práva uplatnit,

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení větí, za kterou pojistitelposkytl pojistné plněni. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnoujinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtentpřiměřených nákladů na opravu této věci, jsou-li účelné a nutné k odstraněnizávad, které vznikty v době, kdy byla zbavena možnosti s věcí nakládat.

Článek 16 Důsledky porušeni povinnosti

1) Pojistitet má právo odstoupit od smLouvy, pokud pojistník nebo pojištěnýporušil úmyslně nebo z nedbatosti povinnost odpovědět pravdivě a úpLněna písemné dotazy pojistitele týká jici se 9ednávaného pojištěni. jestližeby pojistitel pojistnou smlouva neuzavřeL kdybyo této skutečnosti věděl.

2) Pojistitel má právo snížit pojistné plněni úměrně tornu, jaký je poměrpojistného, které obdržel, k pojistnému, které mět obdržet:
a) pokud bylo v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěnéhopři jednání o uzavřeni nlouvy nebo o její změně ujednáno nižší pojistné,b) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit pojistitelibez zbytečného odkladu změny týkající se skutečnosti, na které se pojistitetpísemně dotazovat nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitelv důsledku toho nemohl stanovit novou výši pojistného,

c) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost bez zbytečného odkladuoznámit zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost

3) Pojistitel má právo snížit pojistné plnění, pokud porušení povinnostipojistníka, pojištěného nebo jiné oprávněné osoby mělo podstatný vlivna vznik pojistné události, jeji průběh, na zvětšení rozsahu jejích následkůnebo na zjištěni či určeni výše pojistného plnění. Pojistitet sníží pojistnéplnění úměrně tornu, jaký vtiv mělo porušeni povinnosti na rozsah pojistitelovypovinnosti plnit. Pojistitel má v takovém případě právo neposkytnout pojistnéplnění čiv případě opakovaného plněni pozastavit jeho výplatu až do splněnípovinností.

4) Pojistitet má právo odmitnout poskytnutí pojistného plněni,pokud je příčinou pojistně události skutečnost, o které se pojistiteldozvědět až po vzniku pojistné události a kterou nemohl dříve zjistit vzhledemk tornu, že pojistník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti odpověděli nepravdivěčí neúplně na písemné dotazy pojistitele pří uzavíráni pojistné smlouvyČi dohody o její změně, pokud by pojistitel pojistnou smlouva či dohoduojeji změně neuzavřel, popřípadě ji uzavřel za jiných podmínek, kdyby o tétoskutečnosti věděL Pojištěni dnem doručeni oznámení pojistitele o odmítnutipojistného plněnt zanikne.

5) Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud oprávněná osoba uvedlapří uplatňováni práva na plnění z pojištěni vědomě nepravdivé nebo hrubězkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údajetýkající se této události zamlčela.

6) Pojistitel má právo uypovědětpojištění bez výpovědní doby, pokudpojistník nebo pojištěný porušit povinnost oznámit zvýšeni pojistného rizika.Pojistitet může pojištění vypovědět do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšenipojistného rizika dozvěděl V takovém případě náleží pojistiteli pojistnédo konce pojistného období, v němž pojištěni zaniklo; jednorázové pojistnému náleží celé.

7) Pojistitel má právo na náhradu nákladů uvedených níže v tomto odstavci.Tyto náklady může pojistitel započíst protiplnění z pojištění nebo je odečístod pojistného plnění. Pojistitel má právo na náhradu:
a) nákladů vynaložených na šetřeni skutečnosti týkajících se škodné události,o nichž mu byty oznámeny vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údajenebo o nichž mu byly tyto údaje zamlčeny,
b) nákladíi vynaložených na šetřeni škodné události, pokud je vysolaliporušením své povinnosti pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, kteráuplatňuje právo na pojistné plnění.
c) újmy vzniklé v důsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebojiné osoby, která uplatňuje právo na pojistné plněni, a náhradu zbytečně
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ákiadi, včetně nákbdá navedent soudního sporu, vznÍktých

0du.

i1 Fonna jednáni

musí být uzavřena v písemné formě, nestanoví-Ii občanský zákontk

2) V případě, že bude přijetí nabídky ze strany pojistníka shledáno neplatným

z dímodu nedodržení písemné formy nebo jiného důvodu a pojistník uhradí

prvnt pojistné čí jeho splátku ve výši a lhůtě uvedeně v nabídce (není-ti lhůta

v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručeni nabídky), považte se nabídka

za přijatou zaplacením tohoto prvního pojistného či jeho splátky:

Li) Právní jednáni, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména je-li

vlastnoručně podepsána jednajíc( osobou, je-li učrněno prostřednictvím datové

schránky, je-ti opatřeno zaruČenýlTl elektronickým podpi.sem pocHe zvláštního

zákona či je-k učiněno prostřednictvím internetové aplikace pojistitele

se zabezpečeným přístupem.

5) Právní jednáni, oznámení a žádosti neuvedené v odst. 3), mohou být učiněny

ptsemně, telefonicky, e-mailem, prostřednictvím internetové aplikace pojistitele

nebo prostřednictvím datové schránky, pokud pojistitel doručováni do datové

schránky umožěse. To platí zejména pro hlášení pojistné události, pro oznámeni

pojistníka nebo pojištěného ohtedně změny příjmení, adresy bydliště,

korespondenční adresy a dalších kontaktních údajů, uvedených ve smlouvě,

a žádost pojistníka o změnu způsobu placení běžného pojistného (vyjma placeni

pojistného na základě souhlasu s mkasem z účtu). Právní jednání, oznámení

a žádosti dle tohoto odstavce učiněné jinak než v písemné formě musí být

dodatečně doptnény písemnou formou, vyžádá-ti si to pojistitel

6) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištěni

a řešením pojistných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní

účastníky pojištěni i elektronickými nebo jinými technickými prostředky

(např telefon, SMS, e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak.

Pojistitel při volbě formy komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným

příslušnými právními předpisy a k charakteru sdělovaných informací.

7) Právni jednání, oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně,

jakmile jí byly doručeny.

Článek 18 Doručováni

2) Písemnosti doručované prostřednictvím držitele poštovní licence budou

zasílány:

a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojišťovna, as., Vienna Insurance Group,

Brněnská 634,66442 Modříce, popřípadě jinou adresu, kterou pojistitel

pojistníkovi oznámí,

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou

v pojistné smlouvě Čt jinak oznámenou pojistiteli Není-ti korespondenční

adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznámena,

budou písemnosti zasílány na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou

pojistiteli jako bydttště nebo trvalý pobyt, popI sídlo takové osoby.

2) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jakoukoliv

změnu korespondenční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydliště nebo

sídla. Pokud pojistník zmaří doručení písemnosti tím, že pojistiteli řádně
neoznámí změnu své korespondenční adresy, adresy svého trvalého pobytu,

bydliště či sídla, platí, že zásilka řádně došla třetí pracovní den po odestání

a jde-ti o doručování na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý

pracovní den po odeslaní

3) Nejde1i o doručení podle odstavců 4) až 6), je písemnost odeslaná

pojistitelem doporučenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou dnem

uvedeným jako den přijeti písemnosti na dodejce (doručence) a písemnost

odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou bez dode$y, popř. odeslaná

obyčejnou zásilkou, třetí pracovní den po odeslání a jde-li o doručování

na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po
odestání.

) Zmaří-ti adresát dojiti písemnosti tím, že ji odepře převzít, platí, že řádně

došla dnem, kdy adresát písemnost odepřel převzít.

5) Zmaří-ti adresát dojiti písemnosti tím, že si nepřevezme písemnost

(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou

dodejcou) uloženou na poště v úložní lhůtě, platí, že řádně došla dnem uplynuti

úložní lhůty.

6) Zmaří-ti adresát dojití písemnosti jinak, než je uvedeno v předchozích

odstavcích (např. tím, že neoznačí poštovnt schránku svým jménem a příjmením

nebo názvem), platí, že řádně došla dnem jejího vráceni pojistiteli

7) Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásitkou nebo doporučenou

zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou i v případě, že ji namísto adresáta

převezme jiná osoba (například rodinný příslušník), jemuž pošta doručila zásilku

v souladu s právními předpisy o poštovnich stužbách.

8) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovati elektronický

(např. prostřednictvím datově schránky, internetové aplikace pojistítete,

elektronickou zprávou, popřípadě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným

elektronickým podpisem), ato na kontaktni údaje poskytnuté za účelem

etektronické komunikace. Písemnost odeslaná pojistitelem elektronický

na poslední adresátem poskytnutý kontaktní údaj se považuje za doručenou

desátý den po jejím odesláni, nelze-ti datum jejího doučeni zjistit nebo není-ti

v přístušných právních předpisech stanoveno jinak, i když se adresát o jejím

obsahu nedozvědět, pokud to právní předpis nevylučuje.

9) Písemnosti mčiže doučovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná

pojistitelem pověřená osoba, ato zejména na adresy podle odst.]) písm. b),

a{ei na jakékoli jiné místo, kde bude adresát ochoten písemnost převzít

Takto doručovaná písemnost se považuje za doručenou dnem jejího převzetí.

Článek 19 Rozhodné právo a rozhodováni sporů

2) Pojistná smtouva a právní vztahy zní vyplývající čísni sotwiselicí se řídí

českým právem.

2) Spory vyplývající z pojistné smlouvy čis ni související budou předloženy

k rozhodnutí přístušnému soudu v České republice.

‚

3) Právní jednáni, oznámeni a žádosti vyžaduji písemnou formu, mají-li vliv na:

a) trvání a zánik pojištění,

b) změny pojistného,

Ů změny rozsahu pojištěni.
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Článek 20 Náklady pojistitele

Za služby uvedené v Přehledu nákladů náleží pojistiteli úhrada pode ehledu
nákladů účinného v den vyžádáni služby Aktuální zněni Přehledu nákladů
je zveřejněno na všech obchodních místech pojistitele a na jeho internetových
stránkácK

ČÁST 2. POJIŠTĚNÍ VĚci NEBO JINÉ HO MAJETKU

Článek 21 Pojistná hodnota, pojistná částka

1) Pojistná hodnota je hodnota věd rozhodná pro stanoveni pojistné částky.

2) Pojistná hodnota věd může byt vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící

ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc
novou (pojištěni na novou cenit),

b) časová cena,tj. cena, která se stanoví z nové ceny věd, přičsnž se přihlíží
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnoceni anebo ke zhodnocení věd
opravou, modernizací nebo jiným způsobem (pojištěni na časovou cenit),

d obvyklá cena, . cena, která by byla dosažena při prodeji stejné,
popř. obdobné věd v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném
místě (pojištěni na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě
pojištěné věd v době uzavřeni pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

Článek 22 Podpojištění

2) Je-liv době vzniku pojistné události pojistná částka nižší než pojistná
hodnota pojištěné věd, má pojistitel právo snížit plněni ve stejném poměru,
v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

2) Ustanoveni odst V neplatí, odpovídala-liv době sjednání pojištění pojistná
částka pojistné hodnotě věda pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli
zvýšeni pojistné hodnoty pojištěně věd nebo souboru věd alespoň 010% nebo
ji odpovida jíd povinnost uloženou mu ve smlouvě.

Článek 23 Limit pojistného plněni

2) Limit pojistného plněni se stanoví jako horní hranice pojistného plněni
vpřipadé,kdy
a) nelze v době sjednáni pojištěni určit pojistnou hodnotu (,‚pojištění na první

rizlko,
b) se pojištěni vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věd bez

stanoveni pojistné částky («zlomkové pojištěni“),
c) se limit pojistného plněni sjednává v rámd stanovené pojistné částky;

pro tyto případy platí povinnost pojistníka stanovit pojistnou částku ve výši
odpovídající pojistně hodnotě pojištěné věd v době uzavřeni pojistné
smlouvy, povinnost oznámit pojistiteli zvýšeni pojistné hodnoty alespoň
0109k případně ji odpovídající povinnost uložená ve smlouvě, a oprávněni
pojistitele uplatnit podpojištěni v případě porušeni výše uvedených
povinnosti

2) Pojistitel poskytne pojistné plněni z jedné pojistné události maximálně
do výše sjednaného limitu pojistného plněni Na úhradu všech pojistných
události nastalých během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné
plněniv souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu pojistného plněni
je-li pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok poskytne pojistitel
na úhradu všech pojistných událostí nastalých během doby trváni pojištěni

3) Bylo-liv průběhu trváni pojistného robo v důsledku vzniku pojistné události
čerpáno z limitu pojistného plněni, může si pojistník na základě dohody

pojistitelen pro zbytek pojistného robo obnovit limit pojistného plněni
do původní výše za dodatečné pojistné.

Článek 24 Pojištěni souboru věd

Bylo-li sjednáno pojištěni souboru věd (dále jen „soubor‘), vztahuje se pojištěni
na všechny věd, které k souboru náleží pří vzniku pojistné události. Ujednáni
o pojistné částce nebo limitu pojistného plněni, pojistné hodnotě, podpojištěni
nebo přepojištěni se vztahují na celý soubor. Vztahujeli se pojištěni na několik
souborů, urči se pojistná částka nebo limit pojistného plněni pro každý soubor
samostatně. Veškerá ujednáni týkající se pojištěni souboru plati obdobně
i pro pojištěni hromadné věct

ČÁST 3 zÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 25 Výklad pojmů

i) Časovou cenou je cena, kte-á se stanoví z nové ceny věd, přičemž se přihlíží
ke stupni opotřebeni nebo jiného znehodnoceni anebo ke zhodnoceni věd
opravou, modernizací nebo jiným způsobem.

2) Hromadnou věd je soubor jednotlivých věd náležejících téže osobě,
považovaný za jeden předmět a jako takový nesoucí společné označeni.

3) Nahodilou události je událost, ktecá je možná a u které není jisté, zdav době
trváni pojištěni vůbec nastane, nebo není známa doba jejúio vzniku.

4) Novou cenou je cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužíd
ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase ana daném místě jako věc novou.

s) Obvyklou cenou je cena, která by byla dosažena pří prodeji stejné,
popř. obdobné věd v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě.

6) Pojistúemje osoba, která uzavřelas pojistiteleni pojistnou smlouvo.

7) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojištěni sjednáno.

8) Pojistnou události je nahodila událost krytá pojištěním.

9) Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události

io) Pojistným obdobím je období dohodnuté ve smlouvě, za které se platí
pojistně. První pojistné období začíná počátkem pojištěni jsou-li pojistná
obdobi určena v měsících nebo letech, začíná další pojistné období dnem,
který se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojištěni
sjednaného smlouvou. Není-li takový den v příslušném měsid, připadne počátek
pojistného období na poslední den takového měsíce. Pojistné období končí
uplynutím dne, který předchází dni počátku následujícího pojistného období.

ii) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší, změní-k se okolnosti,
které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel tázal při jednáni
o uzavření nebo změně smlouvy pro potřebu ohodnoceni pojistného rizika,
tak podstatně, že zvyšuji pravděpodobnost vzniku pojistné události z výslovně
ujednaného pojistného nebezpeči

pojistné plněni v souhrnu maximálně do výše sjednaného kmitu pojistného
plnění

N
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16) Škodovým pojištěním je pojištěni, jehož účeLem je vyrovnat v ujednaném
rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniktýv důsledku pojistné udátosti.

17) Ičastmkem pojištěno Isou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
a dáte pojištěný a každá daLší osoba, které z pojištěni vzniklo právo nebo
povinnost

18) UdáLostmi, které vznik[y v důsledku působeni jaderné energie, se rozumí
udátosti. vzniklé:

a) zionsiujiribo zářeni nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalováni jaderného paliva,

b) z radioaktivních, toxických nebo jinak nskantních anebo kontaminujících
vlastností nukteámího zařizeni, reaktoru nebo nukteárnt montáže
nebo nukLeárního komponentu,

c) způsobeni zbraně využívající atomové nebo nukteárnt štěpení, s,,tézu
nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní sity nebo materiály.

19) Újeiou způsobenou úmyslně je újma, která byla způsobena úmyslným
konáním nebo úmystným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý nástedek a chtěl j způsobit, anebo vědět, že škodlivý následek může
způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byt Stirn srozuměn.

rokem je doba 12 měsirči. První pojistný rok začtná dnem počátku

štěnt sjednaného smlouvou, Datši pojistný rok začiná dnem, který

setným označentm shoduje se dnem počátku prvního pojistného

eni‘1i takový den v přísLušném měsíci, připadne počátek pojistného
poslední den takového městce. Pojistný rok končí uplynutím dne, který

dcházi dni počátku následujícího pojistného roku.

13) Pojištěným je osoba, na jejíž majetek nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu
pojistného zmu se pojištěni vztahuje.

v+) Soubor věd tvoři jednottivé věci, které mají stejný nebo podobný charakter
nebo jsou určeny ke steiému účelu.

15) Škodnou události je událost, která by mohla být důvodem vzniku práva

na pojistné plněni.

20) Věci se rozumí věc hmotná.

9 Vp.100 (O1/2Q1)



pro živelní pojištění

Článek 1 Předmět pojištěni

1) Pojištěnou věd mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty
nebo jejich soubory které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc mu« být
uvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištění se vztahuje ne pojištěné věd, které jsou ve vlastnictví nebo
spoltMastnicmí pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastni věd).

3) Na věd, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného
v pojistné smlouvě (cizí větO, se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-liv pojistné
smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích věci Pojištěni cizích věd lze sjednat
pouze pne:
a) cizí nemovité objekty,
b) cizí movité předměty, které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen ‚cizí předměty užívané“),
d cizí movité předměty, které pojištěný převzal při poskytování služby

ne základě smlouvy objednávky nebo zakázkového listu
(dále jen ‚cizí předměty převzatě“).

4) Pouze je-li tak výslovné ujednáno, vztahuje se pojištění také ne následující věci
a) zásob
b) finanční prostředky,
c) cenné předměty,
d) věd umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty,
e) dokumentaci

5) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištěni také ne živá Mata. V takovém
případě se pro účely tohoto pojištěni považuji za movité předměty.

6) Pojištěni se nevztahuje na
a) práva a jiné předměty právních vztal4 která nemají hmotnou podstatu,
b) motorová a phpojeá vozidla s přidělenou registrační značkou

(státní poznávací značkoe), s výjimkou mobilních strojů,
Ů plavidla a letadla,
d) kolejová vozidla,
e) vzorky, názorné modely, prototypy,
O pozemky, ato i pokud jsou součásti jednotky (na pojištěné budovy a ostatní

stavby, které jsou podle zákone součásti pozemku, se však pojištění vztahuje),
g) porosty, povrchové a podzemí vody, ložiska nerostč, jeskyně,

Článek 6 Povinnost pojištěného a důsledky porušení povinnosti 2
Článek 7 Pojistná hodnota 3
Článek8 Pojistiéplněni 3
Článek 9 Zabezpečeni finančních prostředků, limity pojistného plněni 4
Článek 10 Výklad pojmů 4

h) ostatní stavby na vodních tocích,
O zásoby sene nebo slámy stejeě jako budovy a ostatní stavby, v nichž jsou

zásoby sene nebo slámy uloženy. Pojištěni se rovněž nevztahuje ne movité
předměty uložené v budovách nebo ostatních stavbách, v nichž je součamě
uloženo seno nebo sláma,

j) věd wnístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo stavební
činností,

k) vytěžené i nevytěžené zásoby wrovin uložené v dolech nebo přírodních
podzemních zásobnících,

ato ani v případě, jsou-li součástí souboru pojištěných věd uvedených
vodst 1)až4).

7) Bylo-li sjednáno pojištěni budov, vztahuje se pojištěni automaticky také
ne ostatní stavby, ktmě náleží k pojištěným budovám, pouze vk ve vztahu
k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno pojištěni budov. Pojištění
ostatnich staveb se nevztahuje ne škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy.
Limit pojistného ni pro škody způsobené na všech ostatních stavbách činí
1 %z horní hranice pojistného plněni sjednané pro pojištění budov, maximálně
však 100 000 Kč. Pohod však bylo sjednáno samostatné pojištěni ostatních
staveb, platí pro tyto předměty pojištěni pouze horní hranice pojistného plněni
sjednaná pro něv pojistné smlouvě.

e) Bylo-li sjednáno pojištěni zásob i vlastního movitého zařízeni a vybaveni,
vztahuje se pojištěni automaticky také ne «nenčni prostředky a cenné předmět
pouze však ve vztahu k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno
pojištěni zásob i vlastního movitého zařízeni a vybavení Podmínkou vzniku
práva ne pojistné plnění je skutečnost, že finanční prostředky a cenné předměty

v době vzniku škodné události uloženy v bezpečnostní nehořlavé uzavřené
schránce (nepř. pokladna, příruční trezor). Pojistitel poskytne z pojistné události
spočívající ve vzniku škody ne finančních prostředcích a cenných předmětech
pojistné plněni až do výše S %ze součtu horních hraníc pojistného plněni
sjednených pro pojištěni zásoba vlastního movitého zařízeni a vybavení,
maximálně však 20000 Kč. Pokud však bko sjednáno samostatné pojištěni
finančních prostředků nebo cenných předměti platí pro tyto předměty pojištěni
pouze horní hranice pojistného plněni sjednaná pro něv pojistné smlouvě.
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TJnce O

Článek 2 Pojistná nebezpečí

1) Pojištěni se vztahuje na poškozeni nebo zničen pojištěné věcta) požárnün nebezpečím,
.O požárem a jeho průvodními jevy,Ii) výbuchem,

vii) přímým úderem blesku,
ty) nárazem nebo zltcentm letadla, jeho části nebo jeho nákladu,v) aerodynamíckýb třeskem při přeletu nadzvukového letadla,b) nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel),jeho části nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo

jmých věci, nejsou-tt součásti poškozené věd nebo nejsou-ti součásti téhož
souboru jako poškozená věc,

c) kouřem, t působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé událostiusikt z technického zařízení v místě pojištěni. Pojištěrn se nevztaluena škody vzniklé dloubodobým působením kouře unikajícího v důsledkupoškozeného nebo nedokonale fungujícího odtahového zařízeni. Pojištěníse rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů.
2) Pouze je-h tak ujednáno, vztahuje se pojištěni také na poškozeni nebo zničeni
pojištěné věd
a) povodni nebo záplavou,
b) vwlficinebo krupobitím,
c) sesuvem,

.
sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebozřícením lavin,

d) zemětřesenlm,
e) tíhou sněhu nebo námrazy, toto pojištěni se 9ednává pouze pro škodyna pojištěných budovách,

O vodovodním nebezpečím, tj. kapalinou unikid z vodovodních zařízenía médiem vytékajícím v důsledku náhlého a nahodiLého poškozeni neboporuchy hasicích zařfzení
)de-tio pojtštěnt budovy, pojištění se dále vztahuje na poškozeni nebozničeni.

Ü potrubí nebo topných těles vodovodních zařízeni včetně armatur, doo4ik němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,ti) kotlů, nádrži a výměníkových stanic vytápěctch systémů, došto-Ií k němuzamrznutím kapaliny v nich

3) Je-ti sjednáno pojištěni v rozsahu sdružený živel, vztahuje se toto pojištěni
na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. 1) a 2).

Článek 3 Výluky z pojištěni

3) Z pojištění sjednaného proti vodovodním nebezpečím nevzniká právona plnění pojistitele za škody způsobené:a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno
zahlcením venkovní kanaLizace v důsledku atmosférických srážek, povodněnebo záplavy,

b) při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení.

2) Z pojištění sjednaného pro případ škod způsobených nárazem nebo pádem
nevzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené nárazem dopravního
prostředku do pojištěné věci, pokud byl tento dopravnt prostředek v době nárazu
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

3) Z pojištění nevzniká právo na plněni pojistitele za škody vzniklé na pojtštěné
věd během její přepravy (at už jako nákladu nebo po vlastnt ose).

6) Vznikne-tt škodná událost nástedkem povodně nebo v přímé souvislosti
povodní dolO dnů po sjednání pojištěni, není pojistitet z této škodné udátosti

povinen poskytnout pojistné plnění.

5) Vznikne-ti škodná událost následkem vichřice nebo v přímé souvislostivichřicí dolO dnů po sjednání pojištěni, není pojistttet z této škodné událos
povinen poskytnout pojistné plněni

6) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněnézařízení, které je podle zákona součásti nemovitého objektu, s výjimkou strojů
a jtných upevněných zařízení, které stoužl provozu tohoto nemovitého objektu.

7) Na potištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistnésmlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahu jtctch se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předpisčt

Článek6 Mistopojištiní

1) Místem pojištěni je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištěni
se považuje dále i místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důstedku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události

2) Bylo-li sjednáno pojištění věd v místech podle podnikatelské činnosti,je místem pojištěni místo na území České republiky, v němž sev okamžikuvzniku pojistné události pojištěné věci nacházejí v přímé souvislosti s realizaci
zakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnostL Za místo podle
podnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanoveni nepovažuje sídlo,
místo podnikání nebo provozovna pojištěného.

Článek S Pojistná událost

3) Pojistnou události je poškození nebo zničeni pojištěně věci zapříčiněnéněkterýbi z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které působiLo
na pojtštěnou věc v době trváni pojištěni av místě pojištění

2) Pojistnou události je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci, k nimž
došlo v přímé souvislosti s působením některého z pojistných nebezpečíuvedených v či 2, proti kterému byla věc pojištěna. Předpokladem vzniku práva
na plněni z pojištěni je skutečnost, že toto pojistné nebezpečí působilo v době
trvání pojištěni

Článek 6 Povinnosti potištěného a důsledky porušení povirmostt
2) Pojištěný je zejména povtnerc
a) u budov pojištěných proti vodovodním nebezpečím zajistit pravidelnoukontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízeni protijejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí předměty převzaté pojištěné proti povodni nebo záplavě nebovodovodním nebezpečím a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovniokolního terénu, utožit na pevný o výšce min. 15cm nad twovnípodlahy,
c) mít v provozuschopném stavu požární techniku, věcné prostředky požárníochrany a požárně bezpečnostní zařízeni v rozsahu vyplývajícím z obecnězávazných právních předpisů nebo pojistné endouvy a v tomto stavuje udržovat; přičemž současné nesmí dojít ke sníženi úrovně protipožárníhozabezpečení oproti stavu v době uzavřeni pojistně smlouvy.

2) Mělo-li porušeni povinnosti uvedených v odst 3) podstatný v(tv na vznikpojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich násLedkůje pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tornu, ký vliv mělo totoporušeni na rozsah jeho povinnosti plnit

3) Pojištěný je povinen zabezpečit finanční prostředky způsobem uvedeným
vči9,

P
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1

cvÍnno5ti pojištěného a důsledky porušeni povinností mohou vyplývat

ní pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících

.dna němu pojištění a právních předpisů.

2) ojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena ojištěni na novou cenu),

není-Ii ujednáno jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich časová cena

(pojištěni na časovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zásoba cenných předmětů je částka, která odpovídá

nákladům na nové vywbení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob

nebo cenných předmětů vdaném čase a na daném místá

4) Pojistnou hodnotou věd umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty

je jejich obvyklá cena (pojištění na obvyklou cenu).

4) Byla-Li budova nebo ostatní stavba pojištěna na novou cenu a oprávněná

osoba neprokáže, že poškozený nebo zničený nemovitý objdct opravila nebo

znovupořídila nebo že tak činí, je pojistitel povinen poskytnout plnění

v časové ceně. Zbývající část pojistného plněni se stane splatnou teprve poté,

kdy oprávněná osoba prokáže, že:

a) pojištěný nemovitý objekt opravila, případně znovupořidik

b) činí kroky směřující k opravě nebo znovupořízení poškozeného nebo

zničeného neniovitého objektu.

V případě uvedeném v písm. b) se zbývíd část pojistného plnění stává

splatnou postupně v rozsahu nákladů prokazatelně vypeložených na opravu nebo

znovupořízení nemovitého objektu, nedohodne-li se pojistitel s oprávněnou

osobou jinak V odiNodněných případech může pojistitel oprávněné osobě

poskytnout na její žádost přiměřenou zálohst

Pokud oprávněná osoba do tří let po vzniko pojistné události neprokáže,

že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo znovupořídda,

pojistitel není povinen poskytnout zbývající část pojistného plnění přesahující

časovou cenu, nedohodne-li se s oprávněnou osobou jinak

Nový nemovitý objekt musí být znowpořízen v místě pojištění ke stejnému

účelu, nedohodne-li se oprávněná osoba s pojistitelem jinak

Článeks Pojistné plněni

i) Byla-li pojištěná vět zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě právo,

není-h ujednáno jinak, aby ji pojistitel vyplatiL

a) z pojištěni na novou cenu částko odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořízení stejeé nebo srovnatelné nové věd en{ženou o cenu

využitelných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částko odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořízení stejeé nebo srovnatelné nové věd soiženou o částko

odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím

kpřipadnémuzhodnoceni zdobybezprostředně předvznikem pojistné

události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištěni na obvyklou cenu částko, která by byla dosažena při prodeji stejné

nebo srovnatelné věd v době bezprostředně před vznikem pojistné události

v obvyklém obchodním styku na daném místě sníženou o cenu využitelných

zbytků.

Z Byla-li pojištěná vět poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li

ujednáno jinak aby ji pojistitel vyplatiL

a) z pojištěni na novou cenu částko odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věd íženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných

částí,

b) z pojištění na časovou cenu částko odpovídající přiměřeným nákladům

i-e opravu poškozeně věd sníženou o částko odpovídající stupni opotřebení

nebo jiného znehodnocenis přihlédnutím k případnému zhodnocení

nahrazovaných části zdoby bezprostředně před vznikem pojistné události

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částko odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věd sníženou o částko odpovídající stupni opotřebeni

nebo jiněho znehodnocení s přihlédnutim k případnému zhodnoceni

nahrazovaných části zdoby bezprostředně před vznikem pojistné události

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných části.

Plnění pojistitele vypočtené pode tohoto odstavce však současně negní převýšit

částko stanovenou pode odst U

3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo

sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení

přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně

před vznikem pojistné události 70 91, vyplatí pojistitel plnění pouze do výše

časové ceny, kterou měla pojištěná věcv době bezprostředně před vznikem

pojistné události.

5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cermých předmětech, vyplatí

pojistitel v případě:

a) poškození částku odpovid$d přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo

úpravu soíženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistně události a obvyklou cenou

po znehodnocení,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich

nové vyrobení nebo pořízeni sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel

vyplatí niž« z uvedených částek

Plnění pojistitele stanovené pode tohoto odstavce nepřevýší částku,

kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů

v době bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním

styku na daném místě.

6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částko

odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízeni, nejvýše však částku,

kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně

před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styko na daném místě.

7) Pokod byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šekové

knížky platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí

pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na zamezení jejich zneužiti,

jejich umoření nebo nehrazení, jestiiže je oprávněná osoba vynaložila. Pokud

byly uvedené věd zneužity, vyplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek

oprávněné osoby tímto zneužitím snížiL Pojistitel však neohradí ušlé úroky

a ostatní ué výnosy.

8) Vznikla-li pojistná událost na věd umělecké, historické nebo sběratelské

hodnoty, vyplatí pojistitel v případě:

a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení

do původního stavu,

b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné

událostí,

Ů zničení nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně v v době

bezprostředně před vznikem pojistné události.

Plněni pojistitele stanovené pode písm. a) však nepřevýší částku vypočtenou

podla písm. a

‚

pek7 Pojistná hodnota
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9) Pokud byla poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná dokumentace,vyplatí pojistitel Částku odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu neboznovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila Od této částky se odečtecena vypžitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené nákladynevynaložila, vyptati pojistitel Částku odpovídající hodnotě matniálu.
10) Vznikla-Li pojistná událost na věci pojištěné na cenu určenou jinaknež de ČL T ([ná cena), fídt se pLnění pojistitele příslušnými ustanovenímipojistné smlouvy Není-li ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnoutčástku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení věd mlženouo cenu vyphtelných zbytků.

13) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebudepří stanovent výše pojistného plněni brán zřetel na připadnou ztrátu jejichumětecké, historické nebo sběratelské hodnoty.

22) Došlo-Li k poškozeni, zničeni nebo ke ztrátě jednotlivých pojištěných vědtvořících celek (např. soubor, sbírka), nebude při stanovení výše pojtstiidioplněni brán zřetel na znehodnoceni cetku, ale pouze na poškozeni, zničení neboztrátu jednotlivých pojištěných věcí.

13) V případě pojistné události vznikLé současně ztéže příčiny na vícepojištěných věcech v jednom místě pojištění se od celkově výše pojistnéhoplněni z jedné pojistné události odečítá pouze ta oluúČast, která je nejvyššíze všech spoluúčasti ednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věcpostiženou takovou pojistnou události To neplatí, je-li pro oprávněnou osobuvýhodnší odečteni spoluúčasti sjednaných pro jednotlivé pojištěné vědpostižené pojistnou události samostatná

Článik 9 Zabezpečení finančních prostředků, kmity pojislneho plněni
1) B11o-li sjednáno pojištěni finančních prostředků, poskytne pojistitel pojistnép(něniv závislosti na způsobu zabezpečeni finančních prostředků pro účelytohoto pojištěni v době vzniku pojistné události maximálně do výše:Limitu pojistného plnění pro pojištěni finančních prostředků, pokudbyly finanční prostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádněuzavfenim a uzamčenéii trezoru s protipožni odolností min. 60 minut,5) limitu pojistného plněni, max. však 100 000 Kč, pokud byly hnančniprostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádně uzavřenéa uzamčené bezpečnostní nehořlavé schránce z ocelového plechu tloušťkymin. 2 mm,

c) Limitu pojistného plnění pro pojtštěni finančních prostředků, mix. však30000 Kč, pokud byty finanční prostředky v době vzniku pojistné událostiuloženy v řádně uzavřené a uzamčené bezpečnostní nebořlavě schránce.
2) Pokud finanční prostředky nebyly v době vzniku škodné události zabezpečenyžádným ze způsobů uvedených v odst. 3), neposkytne pojistitel z této codnéudálosti pojistné plnění

ČLánek 10 Výklad pojmů

Pro účely pojištěni podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tentovýklad pojmů.

3) Za budovy se považují nemovité objekty spojené se zemi pevným základem,které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešnimi konstrukcemia které jsou určeny k tornu, aby chránily Lidi nebo věci před působením vnějšíchvlivů.

2) Za cenné předměty se považuji
drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,b) drobné luxumi předměty, jejichž hodnota přesahuje IS 000 Ič za jedenkus (hodinky, plnicí pera, brýle apod); za cenné předměty se nepovažujeelektronika.

3) Dokumentaci se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,výkresy,
b) nosiče data záznamy na nich uložené, užívané pro vlastni potřebupojištěného.

4) Za finanční prostředky se považuji
a) peníze,

. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,b) ceniny,
.

poštovní známky, kalky, losy, jízdenky a kupony MHO, dobíjecíkupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papír vkladní a šekovéknížky.

5) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostoi snímá je neoddálitelněspojen podít na společných Částech domu. Pro účely tohoto pojištěnise za součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech.
6) Za kapalinu unikající z vodovodních zařízeni se považuje voda, topná,klimatizační a hasicí média

7) Krupobttfm se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
8) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síty nesoucí jej v atmosféře(včetně např. horkovzdušného balónu, vzduchotodě).

9) Za movité předměty se považuji věcí, které lze přenést z místa na místobez porušeni jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovitými objektyve smyslu těchto pojistných podmínek

10) Za nemovité objekty se považuji budovy ostatní stavby a jednotky včetněk nim příslušejících stavebních součásti a přístušenstvc Za nemovité objektyse považují také stavební součásti a příslušenství budova ostatních staveb,pokud jsou pojištěny jako samostatný předmět pojištění

11) Za mobilní elektronické zařízeni se považuje takové elektronické zařízeni,které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo pevněinstalované ve vozidle.

12) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní strojpřípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípoé vozidlo.

13) Za ostatní stavby se považuji nemovité objekty, které jsou zpravidlanezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovými stěnamia střešnímikonstrukcemi (např. oploceni, studny, zpevněné plochy, komunikace, inženýrskésítě, septik podzemní stavby bez samostatného účelového určení, mosty).
16) Ostatními stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lálcy,hráze, nádrže a jiné ostatní stavby, které tvoří konstrukci průtočného profitutoku nebo do tohoto profilu zasahuji

15) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb tělesa,který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitaci

16) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku.

17) Poškozením věci se rozumí takové poškozeni, které lze odstranit opravou,přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší Částku odpovídající nákladůmna znovupořízení stejné nebo ovnatelné věct.

18) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních toků nebojiných povrchových vod, při kterém voda již zaptavie místo pojištěni mimokoryto vodního toku. Povodni je i stav, kdy voda z určitého území nemůžedočasně přirozeným způsobem odtdrat nebo její odtok je nedostatečný, případněje zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod
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se rozumí oheň který vznikl mimo určené ohniště nebo který

rniště opustila který se vlastni silou rozšířil nebo byl pachatelem

ě rozšířen Požárem není působeni užitkového ohně a jeho tepla,

í a doutnáni s omezeným přístupem vzduchu ani působeni tepla

ĺzěsatu v elektrickém vedení nebo zařízeni, pokud se hořeni vzniklé zkratem

le nerozšířilo

‚ 20) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hořeni vznikající

pří požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

22) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie

blesku noho teploty jeho výboje na věd. Škoda vzniklá přímým úderem blesku

musí být zjistitelná podle viditelných destnkčních účinků na věd nebo

na budově, v niž byla věc v době pojistné události uložena Přímým úderem

blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž

došlo v důsledku působení blesku na tato vedeni

23) Za příslušenství budovy nebe ostatní stavby se považují věd, které jsou

určeny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány, a jsou

k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovatelně připojeny (na dřevěné

obklady stěn, antény, ES, EPS). Za příslušenství budovy ani ostatní stavby

se nepovažuji jině budovy nebo ostatní stavby. Příslušenstvím budovy nebo

ostatní stavby nejsou ani venkovní zařízení, která nejsou k budově nebo ostatní

stavbě připojena.

24) Sesouváním nebe zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu

náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí

25) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin

z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil

nebo lidské činností pří porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy

není klesáni zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních

sil nebo lidské činnosti. Za sesouváni půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého

terénu nebo změny základových poměrů nemovitých objektů, např. promrzáním,

sesychá ním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

26) Ostatními stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,

hráze7 nádrže a jiné ostatní stavby, které tvoří konstrukci Průtočného prohlu

toku nebo do tohoto profilu zasahují

27) Za stavební součásti se považuji věd, které náleží k budově nebo ostatní

stavbě podle její povahy a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo

ostatní stavba znehodnotí Zpravidla jde o věd, které jsou k bodově nebo ostatní

stavbě pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, iostalaz obklady, podlahy,

malby stěn, tapety).

28)Za stavební součásta přtlaienství budov nebo ostatních staveb

pojišťované jako samostatný předmět pojištěni se považuji stavební součásti

a příslušenství budovy nebo ostatní stavby zřízené pojištěným určeným

v pojistně smlaswě na vlastni náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě.

29) Tshou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působeni jejich

nadměrné hmotnosti na konstrskce budov. Za nadměrnou se považuje taková

tíha sněnu nebo námrazy, která se vdaně oblasti místa pojištění běžně

nevysktuje. Za škody způsobené tíhou sněnu nebo námrazy se nepovažuje

působeni rozpínavostí ledu a prosakování tajicdio sěhu nebo ledu.

30) Za věd umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se považuji

a) věd umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská dila, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobeliny apod.), jejichž hodnota

není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věd historické hodnoty, tj. věd, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah

historii, historické osobě či událostí apod,

c) starožitností, tj, věd zpravidla starší nuž 100 let které majl taktéž

umělechou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbirk

313 Vichřici se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje

rychlosti 20,8 rn/s a vyšší Za škodu způsobenou vichřici se dále považuji i škody

způsobené vržením jiného předmětu vichřící na věc

32) Za vlastní movitá zařízeni a vybavení se považují movité předměty

výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věd umělecké,

historické nebo sběratelské hodnot dokumentace, cizích předmětú převzatých

a diích předmětů užívaných.

33) Vodovodním zařízenim se rozumí

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatura zařízení

na ně připojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně tělesa zařízeni

na ně připojených.
Za vodovodní zařízeni se nepovažuji střešní žlaby a vnějši dešťové svody.

34) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové sily spočívající

v rozplnavostí plysů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnáni tlaku

(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím

prostoru spalovacího motoru a jiných zařízeni, ve kterých se energie výbuchu

cílevědomě vyssžívi

35) Záplavou se rozumí vytvořeni souvislé vodni plochy, která po určitou dobu

stojí nebo proudiv místě pojištěni

36) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě

nedokončené stavební výroby), pdlotova% dokončené výrobky. Za zásoby

se nepovažuji cizí věd, finanční prostředky, cenné předmět věd umělecké,

historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.

37) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyeolaně pohyby zemské

kity, dosahující intenzity alespoň 6, stupně mezinárodní stupnice MSK - 64,

udávající makroseizmické účinky zemětřesení, ato v místě pojištění (nikoli

v epicentru).

38) Znehodnocením věd se rozumí takové poškození, které není možné

odstranit opravou, přičemž věc lze i nadála používat k původnímu nebo

podobnému účelu.

39) Zničením věd se rozumí takové poškozeni, které nenl možné odstranit

opravou, přičemž vět již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému

účelu. Za zničení se považuje i takové poškození, které lze sice odstranit

opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající nákladům

na znovupořízení dané věd.

40) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s touto věd disponovat

pozbyla nezávisle na své vůli možnost sni disponovat.

21) Přiměřenými náklady se rozumi náklady, které jsou obvýclé v době vzniku

pojistné události v daném místě, pokud byly vynaloženy účelně. Za přiměřeně

náklady se nepovažují příplatky za prád přesčas, espresní příplatky, příplatky

za letecké dodávky apod

S vp.tO1 (01)2014)



rativa
AINSURANCE GROUP

‘ZvIáštní pojistné podmínky
pro pojištění pro případ odcizení

OBSAH

P-200/14

Článek 1 Předmět pojištěni 1Článek 2 Pojistná nebezpecr 1Článek 3 Výtuky z pojištěni
2Článekk Místo pojištěm
2ČLánek S Pojistná událost 2

Článek 1 Předmět pojištěni

1) Pojištěnou věcí mohou být pouze movité předměty nebo nemovité ob;dty
nebo jejich soubot které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí býtuvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištěni se vztahuje na pojištěné věci které jsou ve s1astnicM nebospoluvlastiicM pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastni věci).

3) Na věd, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určenéhov pojistné smlouvě (cizí věci), se pojtštěni vztahuje pouze tehdy, je-liv pojistnésmlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích véd. Pojištěni dztch věd Lze sjednatpouze pro:
a) cizí nemovité objekty,
b) dit movité předměty, které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen ‚cizí předměty uhvané),
d cizí movité předměty, které pojištěný převzat při poskytováni služby

na základě smlouvi objednacky nebo zakázkového listu
(dále Jen Hcin předměty převzaté“).

4) Pouzeje-b tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěni také na následující věcta) zásoby,
b) finanční prostředky,
d cenné předmět

věcí uměleckě, historické noho sběratelské hodnoty,
e) dokumentací.

5) Pouze je-K tak ujednáno, vztahuje se pojištěni také na živá zvířata. V takovémpřípadě se pro účely tohoto pojištěnt živá zvířata považuji za movité předměty.

6) Pojištěni se nevztahuje na:
práva a jtné předměty právních vztahů, která nernajt hmotnou podstatu,

b) motorová a přípop,á vozidla s přidělenou registrační značkou
(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,

d mobilní stroje do provozní hmotnosti 1000 kg včetně uložené mimo
uzavřený prostor nebo oplocené prostranství ve smyslu pojistných podmínek
upravujících způsoby zabezpečeni,

ci) cenné předměty, věci umělecké, historické nebo ěratelské hodnoty,
dokumentaci, finanční prostředky, ruční nářadí, výpočetní techniku,
elektronická zařízení (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věd)

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinnosti 2Článek? Pojistná hodnota
2Článek 8 Pojistné plněni
2Článek 9 Výklad pojmů
3

apod. uložené mimo uzavřený prostor ve smyslu pojistných podmínek
upravujících způsoby zabezpečeni,

e) plavidla a Letadla
f) kolejová vozidla,
g) vzorky, názorné modely, prototypy,
řO pozemky, ato í pokud jsou součásti jednotky (na pojištěné budovy a ostatní

stavby, které jsou poěle zákona součástí pozemku, se však pojištěni vztahuj,O porosty, povrchové a podzenrní vody, ložiska nerostů, jeskyně,
ato ani u případě, jsou-ti součásti souboru věct uvedených v odst i) až 4).

Článek 2 Pojistná nebezpečí

1) Pojištění se vztahuje na odcizení pojištěné věct
a) krádeží, pří které pachatel prokazatelně přdonal překážky chránící

pojištěnou věc před odcizením (dále jen „krádež spřelconinim překážky“),
b) loupeži,
pokud bylo šetřeno policii, bez ohledu na to, zda b{ pachatel zjištěn.

2) Pouze je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištěni ina:a) úmyslné poškozeni nebo úmyslné zničeni pojištěné věcí
(dále jen vandaLismus“),

b) odcizeni peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím
pověřená, loupeži (dále jen „loupež přepravovaných peněz nebo cenin“),pokud bylo šetřeno policii, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

3) Pojištění podle odst 1) a odst. 2) písm. b) se vztahuje ina poškozeni
nebozničent
a) pojištěné věd,
b) zábranných prostředků určených k ochraně pojištěné věd před odcizením,
pokud bylo způsobeno jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojištěné věd,které bylo šetřeno policii, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

4) Pojištění se vztahuje na Loupež přepravovaných peněz nebo cenin pouze
za předpokladu, že přeprava byla prováděna:
a) pověřenou osobou, tj. pojištěným nebo pověřeným zaměstnancem

pojištěného, kteří byli starší 18 let, plně svéprávní, bezúhonní, spolehliví,
fyzicky zdatní a nebyli pod vliveni aLkoholu či jiných omamných nebo
psychotropních látek,

b) v případech vyplývajících z pojistných podmínek upravujících způsoby
zabezpečení dvěma pověřenými osobami, nebo jednou pověřenou osobou

-I
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společně s doprovázející osobou která byla rovněž starší 18 tet, plně
svéprávná, bezúhonná, spolehhvá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, nebylapod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek, a dáteměla požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personátu, prošta
odborným vzdětárnm a školením a byla vybavena zbrani nebo obranným
pro střeckem v souladu s pojistnými podmlokami upravujícími způsoby
zabezpečeni

fdále jen ‚osoba prouádějici přepravu“).

článek 3 Výtuky z pojištěni

1) Pojištěni se nevztahuje na škody způsobené:
a) malbami, nástřiky nebo polepením ostatní stavby,
b) zpronevěrou, podvodem, zatajením věaa neoprávněným užíváním pojištěnévěci.

2) Pojištěni nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněnézařízeni, které je poce zákona součásti nemovitého objektu, s výjimkou stroa jiných upevněných zařízeni, které sloužt provozu tohoto nemovitého objektsL

3) Pojištěni se nevztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin,k níž došlou době od 2100 do 6.00 hodin.

4) Pojištěni se nevztahuje na odcizeni mobilního elektronického zařízeniz motorového vozidla, k němuž došlo v době od 2100 do 6.00 hodir To nepláti,pokud bylo motorové sozido odstavenou uzamčené garáži nebo na parkovištifyzickou ostrahou.

5) Na pojištěni se mohou vztahovat ještě datštvýhiky uvedené v pojistnésmlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistnýchpodmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištěni nebo vyplývající z právníchpředpisů.

Článek 4 Místo pojištěni

1) Místem pojištěni je místo uvedené v poistné smlouvě.

2) Bylo-ti sjednáno pojištěni vědu místech pode podnikatelské činnosti,je místem pojištěni místo na území České republiky, v němž sev okamžikuvzniku pojistné události pojištěné véd nacházejc v přímé souvislosti s realizacizakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti Za místo podlepodnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanovení nepovažuje s(co,místo podnikáni nebo provozovna pojištěného.

3) Pro pojištěni proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin je mtstempojištěni území České republiky.

Článek 5 Pojistná událost

1) Pojistnou události je:
a) odcizení, poškozeni nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné některým

z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smtouvě, které působilo
na pojištěnou věc v době trváni pojištěni a vmísti pojištěni,

b) poškozent nebo zničeni zábranných prostředků pode Čl. 2 odst 3) písm. l,jehož příčina nastala v době trváni pojištění a v místě pojištěni

2) Z pojištěni proti toupeži přepravovaných peněz nebo cenin vznikne právona pojistné plněni jen tehdy, jestliže byla přeprava uskutečňována nejkratštmožnou bezpečnou cestou mezi výchozíma cílovým místem přepravy a nebyla

přerušena, s výjimkou přerušeni nezbytného z důvodů vyplývajících z pravidelsilničního provozu anebo předáni nebo převzetí peněz nebo cenin v dalším místěurčeni

3) Pojištěni proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se vztahuje ina:a) loupež přepravovaných peněz nebo cenin, k níž došlou průběhu jejich
přebíráni nebo předáváni v místech určeni,

b) odcizeni nebo ztrátu přepravovaných peněz nebo cenin, pokud osoba
provádějící přepravu byla následkem dopravní nebo jiné nehody zbavenanezávisle na své vůli možnosti svěřeně peníze nebo ceniny opatrovat
Právo na ptněn{ však nevzniká, jestliže nehodu způsobila osoba provádějícípřepravu v důsleciu požití alkoholu nebo užiti jiné psychotropní nebo
omamné látky.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinnosti

3) Pojištěný je zejména povinen pojištěné věci uložit a zabezpečit podejejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalopředepsanému způsobu zabezpečeni vyplývajícímu z pojistných podmínekupravujících způsoby zabezpečeni

2) )e-li požadovaný způsob zabezpečeni stanoven ve vazbě na horní hranicipojistného plněni, pojištěný porušil povinnost vyplývající z odst 1) a porušenitéto povinnosti mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jejt průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění ztakovépojistné události pouze do výše limitu pojistného plněni, který by dle pojistnýchpodmínek upravujících způsoby zabezpečeni odpovídal skutečnému způsobuzabezpečení pojištěných vědu době vzniku pojistné události.

3) Nejsou-tiu době vzniku škodné události splněny minimátni požadavky
na způsoby zabezpečeni pojištěných věd, je pojistitel oprávněn snížit pojistnéplněni úměrně tornu, jaký vliv měla tato ikutečnost na vznik škodné události,její průběh, nebo na zvětšení rozsahu jejich násleciů.

4) Další povinnosti pojištěného a sankce za porušení povinností mohou
vyplývat z ustanoveni pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujícíchse ke sjednanému pojištěni a právních předpisů.

článek 7 Pojistná hodnota

2) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištěni na novou cenu),není-li ujednáno jinak

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich Časová cena
(pojištění na časovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou zásoba cenných předmětů je Částka, která odpovídánákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo rovnatelných zásob
nebo cenných předmětů vdaném čase ana daném místě.

4) Pojistnou hodnotou věd urnětecké, historické nebo sběratelské hodnotyje jejich obvykiá cena (pojištěni na obvyklou cenu).

Článek 8 Postné plněni

3) Byla-ti pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě právo,není-ti ujednáno jinak, aby ji pojistitel vyplatiL
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákadčsn

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věcí sníženou o cenuvysižitetných zbytků,
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- iii na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

‚ovupořízenl stejné nebo srovnatelné nové véd sníženou o částku

Lvidajicí stupni opotřebeni nebo jiného znehodnoceni s přihlédnutím

ipadnému zhodnoceni zdoby bezprostředně před vznikem pojistné

‚_
události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

z pojištění na obvyklou cenu částku, která by b‘,1a dosažena při prodeji stejné

nebo srovnatelné věd v době bezprostředně před vznikem pojistné události

v obvyklém obchod ním styku na daném místě sníženou o cenu využitelných

2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-h

ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil

a) z pojištěni na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věd sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných

částí,

b) z pojištěni na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věcí sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení

nebo jiného znehodnoceni s přihlédnutím k případnému zhodnoceni

nahrazovaných části zdoby bezprostředně před vznikem pojistné události

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částI,

Ú z pojištěni na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věd sníženou očástku odpovídající stupni opotřebeni

nebo jiného znehodnoceni s přihlédnutím k případnému zhodnoceni

nahrazovaných částí zdoby bezprostředně před vznikem pojistné události

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných části

Plněni pojistitele vypočteně pode tohoto odstavce však současně nesoví převýšit

částku stanovenou pode odst U

3) V případě poštozeni nebo zničeni zábranných prostředků podle

čL 2 odst 3) plet. b) poskytne pojistitel plněni z jedné pojistné události

až do výše 5% ze součtu horních hranic plněni ednaných pro pojištěni

movitého zařízeni a vybaveni, zásob, Bnančnich prostředků, cenných předmětů

a věd umělecké, historické nebo sběratebké hodnoty.

4) Byl-li poškozen, zničen nebo odcizen pojištěný movitý předmět,

pro který bylo sjednáno pojištěni na novou cenu, a jeho opotřebeni nebo

jiné znehodnoceni s přihlédnutím k případnému zhodnoceni přesáhlo v době

bezprostředně před vznikem pojistné události 70 9k, vyplatí pojistitel plněni

pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně

před vznikem pojistné události.

5) Vznikla-k pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, vyplatí

pojistitel v případě:

a) poškozeni částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo

úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných čas«,

b) znehodnoceni částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou

po znebodnoceni,

Ó zničeni nebo odcizeni částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich

nové vyrobení nebo pořízeni sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel

vyplatí nižší z uvedených částek

Plněni pojistitele stanoveně podle tohoto odstavce nepřevýší částku, kterou

by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů v době

bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku

na daném mist

6) Vznikla-h pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku

odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízeni, nejvýše však částku,

kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně

před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku na daném mist

7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkla dni a šekové

knížk platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí

pojistitel částku odpovídajicí přiměřeným nákladům na zamezeni jejich zneužití,

jejich umořeni nebo nahrazeni, jestliže je oprávněná osoba vynaložila Pokud

byly uvedené vén zneužity, vyplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek

oprávněně osoby tímto zneužitím snížil Pojistitel však netkadí ušlé úroky

a ostatní ušíé výnosy.

8) Vznikla-li pojistná událost na věcech umělecké, historické nebo sbkatelské

hodnoty, vyplatí pojistitel v případě:

a) poškozeni částku odpovldajicí přiměřeným nákladům na jejich uvedeni

do původního stavu,

b) znehodnoceni částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné

události,

c) zničeni nebo odcizeni částku odpovídající obvyklé ceně véd v době

bezprostředně před vznikem pojistné události

Plněni pojistitele stanoveně pode písm. a) však nepřevýší částku vypočtenou

podle písm. Ú.

9) Pokud byla poškozena, zničena nebo odcizena pojištěná dokumentace,

vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu nebo

znovupořízení., jestliže je oprávněná osoba vypaložila Od této částky se odečte

cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady

nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

io) Vznikla-li pojistná událost na véd pojištěné na cenu určenou jinak než pode

či? iná cena), řídí se plněni pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné

smlouvy. Není-h ujednáno jinak, nesmí plněni pojistitele přesáhnout částku

odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízenlvéd sníženou o cenu

využitelných zbytků.

U) Došlo1i k potození nebo zničeni budov nebo ostatních staveb, nebude brán

zřetel na připadnou ztrátu jejich umělecké, historické nebo ihěratelske hodnoty.

12) Došío-li k poškození, zničeni nebo k odcizeni jednotlivých pojištěných věcí

tvořících celek (např. soubor, sbírka), nebude při stanoveni výše pojistného

plněni brán zřetel na znehodnoceni celku, ale pouze na poškozeni, zničení nebo

odcizení jednotlivých pojištěných věci

13) V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na vice

pojištěných vécech v jednom místě pojištěni se nil celkové výše pojistného

plněni z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší

ze všech woluůčastí sjednaných (vypočtenýcl pro každou pojištěnou věc

postiženou takovou pojistnou události To neplatí, je-h pro oprávněnou osobu

výhodnější odečteni spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné véd

postižené pojistnou událos« samostatně.

Článek9 Výkladpojmů

Pro účely pojištěni podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento

výklad pojmů.

i) Za budovy se považují nemovité objekty spojené se zemí pevným základem,

které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešnůni konstrukcemi

a které jsou určeny k tomu, aby chránily lidí nebo véd před působením vnějších

vlivů.

2) Za cenné předměty se považujt

a) drabě kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,

zbytků.

3



n1

b) drobné twwuii předměty, jejichž hodnota přesahuje 15000 Kč za jedenkus (hodinky plniti pera, brýle apod.); za cenné předměty se nepovažujeelektronika.

3) Dokumentací se rozumi.
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,výkresy,
b) nosiče data záznamy na nich uložené, užívané pro vtastni potřebupojištěného.

6) Za finanční prostředky se považujt
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, »zdenky a kupony MHD, dobíjetikupony do mobilních tetefonů, dálničnt známky, stravenky apod.,c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekovéknižky.

5) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor, s nimž je neoddělitelněspojen podii na společných částech domu. Pra účely tohoto pojištěníse za součást jednotky nepovažuje podii na pozemku a věcných právech.

6) Krádeži s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušnýmorgánem veřepié moci nebo na základě znaleckého posudku zjištěny stopyprokazující, že se pachatet zmocnil pojištěné věci některým dále uvedenýmzpůsobem;
a) do místa, ve kterém byla vět uložena, se pachatel dostaltak, že jej zpřístupnitnástrojem, který není určen k jeho řádnému otevírání,b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se pachatel skryl a po jeho uzamčenise věci zmocnil,

c) místo, ve kterém byla věc uložena, pachatel otevřel klíčem nebo obdobnýmprostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeži.

7) V připadá pojištěni mobilních strojů uložených mimo uzavřený prostornebo oplocené prostranství se za krádež s překonáním překážky považujípřípady, kdy se pachatel zmocnt[ pojištěného mobilního stroje, jeho části nebojeho ph.stušensM překonáním příslušného předepsaného způsobu zabezpečeniuvedeného v pojistných podmínkách upravujictch způsoby zabezpečení.

8) V případě pojištěni nemovitých objektů se za krádežs překonánímpřekážky považuji případy, kdy se pachatel zmocnit pojištěně věci překonánímjiho konstnkčniha upevněni Konstrukčním upevněním se rozumí obtížněrozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojeni pojištěné věci se stavbou.Za nerozebíratelné je považováno takové spojeni, kdy pojištěnou věc nelzeodcizit bez jeho destrukčního narušení Za obtížně rozebíratelné je považovánapouze takové spojení, k jehož rozebráni je nutno použit minimálně ručníhonářadí, nejedná-ti se oběžně používaná spojeni, jejichž konstrukci nelze ovLivnit(např. zavěšeni dveří či oken na pantech).

9) Letadlem se rozumí zařlzent schopné vyvozovat sily nesoucí jej v atmosféře(včetně např. horkovzdušného balónu, vzduchelod.

10) Loupeži se rozumí zmocnění se věcí za použíti nástti nebo pohrůžkybezprostředního násilí proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobějimi pověřeně.

fl)Mistem určení se rozumí místo, v němž mají být převzaty nebo předánypeníze nebo ceniny v souladu s plánem jejich svozu nebo rozvozu.

12) Za mobilní elektronické zařízeni se považuje elektronické zařízení, kteréje určeno převážné pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo pevně instalovanéve vozidle

13) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní strojpřípojný, zemědělský a leeiický traktor a jeho přípoyié vozidlo,

16) Za movité předměty se považuji věci, které lze přenést Z místa na místobez porušení jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovitými objektyve smyslu těchto pojtstrrých podmínek

15) Za nemovttk objekty se považuji budovji ostatní stavby a jednotky včetněk nim příslušejících stavebních součásti a přtslušenstvi Za nemovité objektyse považují také stavební součásti a příslušenství budova ostatních stavebpokud jsou pojištěny jako samostatný předmět pojištěni

16) Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocněníse pojištěné věciv imiyslu ji přechodně užívat.

17) Za ostatní stavby se považuji nemovité objekty, které jsou zpravidlanezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešnímikonstrukcemi (např. oplocení, studny, zpevněné ptochy, komunikace, inženýrskésítě, septiky, podzemní stavby bez samostatného účelového určeni, mosty).

18) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku.

19) Poškozením via se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladůmna znovupořízení stejné nebo ovnatetné věci.

20) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vznikupojistné události v danám místě, pokud byly vynaloženy účelně. Za přiměřeněnáklady se nepovažuji příplatky za práci přesča expresní příplatky, příplatkyza letecké dodávky apod

21) Za příslušenství budovy nebo ostatní stavby se považují věci, kteréjsou určeny k tornu, aby byly s budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány,a jsou k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovatelně připojeny(např. cevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za přislušensM budovyani ostatní stavby se nepovažují jiné budovy nebo ostatní stavby. Příslušenstvímbudovy nebo ostatní stavby nejsou ani venkovní zařízeni, která nejsou k budověnebo ostatní stavbě připojena.

22) Za stavební součásti se považují věcí, které náleží k budově nebo ostatnístavbě podle její povahy a nemohou být odděleny, aniž se tím budova neboostatní stavba znehodnotí Zpravidla ideo věd, které jsou k budově nebo ostatnístavbě pevně připojeny (např okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy,malby stěn, tapeta.

23) Za stavební součásti a příslušenství budov nebo ostatních stavebpo«ované jako samostatný předmět pojištění se považuji stavební součástia příslušenství budovy nebo ostatní stavby zřízené pojištěným určenýmv pojistně smlouvě na vlastni náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě.

24) Za věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se považuji.a) věcí umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobeliny apod.), jejichž hodnotanení dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem dikb) věd historické hodnoty, tj. věd, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztahk historii, historické osobě či události apod.,
c) starožitnosti, t. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéžuměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,

sbírky.
Pokud je věc umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty současně cennýmpředmětem, musí být uložena a zabezpečena tak, aby toto zabezpečeníminimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečeni cenných předmětůvilývajidmu z pojistných podmínek upravujících způsoby zabezpečeni.

25) Za vlastni movité zařízeni a vybavení se považují movité předmětys výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věd umělecké,historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentace, cizích předmětů převzatýcha cizích předmětů užívaných.
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se rozumí zasklený prostor sloužící k vystaveni věd, který

‚ijje prostor provozovny nebo je umístěn vně provozovny v místě

- ?4L..annými prostředky se rozumí mechanické i eLektronické prostředky

‚ sloužící k ochraně pojištěné věci před krádeži, loupeži nebo vandalismem

(zámky, mříže, rolety, schránky a trezory včetně jejich uzamykacích systéiiů,

řídla, hlásiče, bezpečnostní zavazadla pro přepravu peněz a cenin apodi

Za zábranný prostředek se nepovažuji vozidla, kteými je pojištiá věc

přepravována.

28) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba

(kromě nedokončené stavební výroby), polotovar dokončené výrobky. Za zásoby

se nepovažtí cizí věd finanční prostředky, cenně předměty, věd uměLecké,

historické nebo daěratelské hodnoty a dokumentace.

29) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věd, která se dostala do mod

pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojištěného.

30) Znehodnocením věci se rozumí takové poškozeni, které není možné

odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo

podobnému Účelu.

31) Zničením věd se rozumí takové poškození, které není možné odstranit

opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému

Účelu. Za zničení bude považováno i takové poškozeni věci, které Lze sice

odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající

nákladům na znovupořízení dané věci.

32) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věd disponovat pozbka

nezávisLe na své vůli možnost s ní disponovat

4
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Článek 1 Předmět pojištění

i) Pojištěnou věcí jnou skla:
a) pevně spojená s budovou nebo stavbou,
b) zasazená v rámu, který je stavební součástí budovy nebo stavby,
nebo je jich soubory uvedené v pojistné nmšouvě, včetně nalepených
neodnímatelných snímačů zabezpečovacích zařízeni, nalepených f6lií, nápisů,
maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla.

2) Pojištění se vztahuje i na světelné reklamy a světelné nápisy, včetně jejich
elektrické instalace a nosné konstrukce, a na nkla pultů a vitrín.

Článek 2 Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla nahodilou událostí, která není
pojištění vyloučena.

Článek 3 Výluky z pojištěni

1) Z pojištěni nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé:
a) při přepravě skla, při jeho instalaci, montáži nebo demontáži,
b) rozbitím skel nkíeníků,
c) na pleainkle či jiných umělých hmotách.

2) Na pojištění ne mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předptnů.

Článek 4 Místo pojištěni

Článek S Pojistná událost 1
Článek 6 Pojistná hodnota 1
Článek 7 Pojistné plnění 1

b) takové jeho poškození, při kterém je nezbytná jeho výměnu z důvodu
hrozícího vzniku škody na zdraví nebo na jiném majetku.

Článek 6 Pojistná hodnota

Pojtntnou hodnotou pojištěného skla je nová cena skla stejného provedení,
včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích zařízení,
nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby, jsou-li jeho součáutí (pojištění
na novou cenu).

Článek 7 Pojistné plnění

1) Nastane-li pojistná událont, vzniká oprávněné osobě právo, aby ji pojistitel
vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného
provedení, včetně nákladů nu instalací nalepených neodnímatelných snímačů
zabezpečovacích zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby,
jestliže byly součástí pojištěného skla.

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění i za přiměřené a účelně vynaložené
náklady na nouzové zabezpečení výplně otvoru po rozbitém pojištěném skle,
pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně však do výše 20 % zpořizovací
ceny rozbitého pojištěného skla. Horní hranice pojistného plnění se o tyto
náklady nesnižuje.

3) Při výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na připadnou ztrátu
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného nkla.

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

Článek S Pojistná událost

Pojistnou událos« je rozbití pojištěného skla zapříčiněné pojistným nebezpečím
uvedeným v či. 2, ke kterému došlo v době trváni pojištění a v místě pojištěni,

níž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění. Za rozbití
pojištěného skla se považuje:
a) jeho roztříštěni nebo popraskání,

I
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Článek 1 Předmět pojištění 1
Článek 2 Pojistná nebezpečí. 1
Článek 3 Výluky z pojištění 1
Článek 4 Misto pojištění 1
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ZvI.áštní pojistné podmínky
pro pojištění e[ektroníckých
zařízení
OBSAH
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ČLánek 1 Předmět pojištění 1

Článek 2 Pojistná nebezpečí 1

ČLánek 3 Výluky z pojištění 1

Článek 1 Místo pojištění Z

ČLánek S Pojistná událost 2

ČLánek 1 Předmět pojištění

1) Pojištěnou věcí jsou jednotlivá stacionární elektronícká zařízení nebo soubory

ntacíonárnich elektronických zařízení včetně dat potřebných pro základní funkce

pojištěného zařízení (dále jen „zařízení), které jsou uvedeny v pojistné smlouvě,

včetně jejich součástí (dále jen ‚pojištěné zařízení“).

2) Pojištění se vztahuje na pojtštěné zařízeni ve vlastnictví nebo

spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vtastní zařízeni).

3) Na zařízení, která nejsou ve vlastníctví ani spoluvlastnictví pojištěného

určeného v pojistné smlouvě, ale která pojištěný určený v pojistné smlouvě

užívá podle dohody (cizí zařízení), se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-li

tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno.

4) V případě pojištění souboru se pojištění vztahuje pouze na zařízeni,

jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody Slet. Pro určení stáří zařízeni

je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního

uvedení zařízeni do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří zařízení rozhodující

rok jeho výroby. Rok prvního uvedení zařízení do provozu, příp. rok jeho výroby

se do S jeté doby stáří zařízení nezapočítává.

5) Pouze je-lí tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na mobilní

elektronická zařízení, tj. elektronická zařízení, která jsou:

a) přenosná, nebo

b) pevně instalovaná ve vozidle.

6) Pojíštění se nevztahuje na fotoaparáty, kamery, navigační systémy (GPS)

na mobilní komunikační zařízení s výjimkou notebooků a tabletů.

ČLánek 2 Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zařízení

nahodilou událostí, která není z pojištění vyloučena.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důstedky porušení povinností Z

Čtánek 7 Pojistná hodnota 2

Článek B Pojistné plnění 2

Článek 9 Výklad pojmů 2

Článek 3 VýLuky z pojištění

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na zařízení,

které:

a) nebylo v době vzniku pojtštění v provozuschopném stavu,

b) nebylo uvedeno do provozu v souladu s platnými právními předpisy

a požadavky výrobce.

2) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé:

a) následkem vady, kterou mělo zařízení již v době vzniku jeho pojištění a která

byla nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být známa pojistníkovi

nebo pojištěnému,

b) požárem, průvodními jevy požáru, výbuchem, přímým úderem blesku, nárazem

nebo zřícením letadla, jeho Částí nebo jeho nákladu, aerodynamickým

třeskem při přeletu nadzvukového letadla, pádem stromů, stožárů nebo jiných

předmětú, nejsou-li součástí pojištěného zařízení nebo souboru, působením

kouře, který unikl z technického zařízení v místě pojištění,

c) povodní, záplavou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zřícením skal nebo

zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, kapalinou

unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím z hasicích zařízení,

d) tíhou sněhu nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním

tajícího sněhu nebo ledu,

e) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou, podvodem, zatajením,

f) následkem trvalého vltvu provozu, přirozeného opotřebení, koroze,

eroze, postupného stárnutí únavy materiálu, nedostatečného používání,

dlouhodobého skladování,

g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy, včetně odpovědnosti

za vady (záruky),

h) během přepravy zařízení (ať už jako nákladu nebo po vlastní ose),

t) v důsjedku kybernetických nebezpečí,

j) v důsledku jakéhokoliv porušení duševních majetkových práv (např. ochranné

známky, autorského práva, patentu),

k) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením; pojištění se však vztahuje

na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěného zařízení, pokud

škodu šetřila policie, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

rativa
INSURANCE GROUP
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3) Nedošlo-ii z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničenípojištěného zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahujena poškození nebo zničeni:
a) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stárnutí(např. pojistky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa),b) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),c) nářadí a nástrojů všeho druhu.

4) Pojistitel neposkytne plnění za náklady:
a) které by bylo nutno vynaložit nezávisle na vzniku pojistné události(např. náklady na údržbu),
b) vynaložené na jakoukoli změnu nebo vylepšení zařízení.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistnésmlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistnýchpodmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právníchpředpisů.

Článek 4 Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

Článek S Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařízeni zapříčiněnépojistným nebezpečím uvedeným v čL 2, které omezuje nebo vylučuje jehofunkčnost a ke kterému došlo v době trváni pojištění a v místě pojištění,nímž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinnosti

1) Pojištěný je zejména povinen:
a) používat pojištěné zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem,podle návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technickéa další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení,b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanoukvalifikací Čt oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávněnipředepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitelnevydá souhlasu jejich likvidací.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. 1) podstatný vliv navznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následkůanebo na zjištění nebo určení výše pojistného plněni, je pojistitel oprávněnsnížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušeni na rozsahjeho povinnosti plnit.

3) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinností mohouvyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujícíchse ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 7 Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou zařízeni je jeho nová cena (pojištěni na novou cenu).

Článek 8 Pojistné plnění

1) Není-íi ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, aby ji pojistitelvyplatil:
a) v případě zničení zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladůmna znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového zařízení sníženouo cenu využitelných zbytků,
b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladůmna opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu využitelných zbytkůnahrazovaných částí.
Plnění pojistitele stanovené podle písm. b) však nepřevýší částku vypočtenoupodle písm. a).

2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná osobaprokazatelně vynaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,v opačném případě pouze tehdy, pokud jejich vynaložení pojistitel předemodsouhlasil,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvykloudopravou a pokud jejich vynaloženi pojistitel předem odsouhlasil

3) Vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na cenu určenou jinaknež dle čL 7 (jiná cena), řídí se plnění pojistitele příslušnými ustanovenímipojistné smlouvy. Není-liv pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitelplnění v rozsahu vyplývajícím z odst. i).

Článek 9 Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tentovýklad pojmů:

i) Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace.

2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy neboprogramy či data jim rovnocenná (např. operační systém).

3) Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkcí využívá elektronicképrvky.

4) Kapalinou unikající z vodovodních zařízení se rozumí voda, topná,klimatizační a hasicí média.

5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

6) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě).

7) Nosiče dat jsou paměíová médiu na strojně nebo elektronicky zpracovatelnéinformace,

s) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohybtělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

9) Poškozením zařízení se rozumí takové poškozeni, které lze odstranitopravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladůmna znovupořízení daného zařízení.

10) Povodni se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebojiných povrchových vod, pří kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimokoryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže
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přírozeným způsobem odtékat sebo její odtok je sedostatečný, případně

uvováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který

é ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byL pachatelem

úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí

doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu

v elektrickém vedeni nebo zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem dále

nerozšířilo.

12) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně

dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené funkce

a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentací.

13) Prijvodnímů jevy požáru ne rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající

pří požáru a dále působení hasební látky použité pří zásahu proti požáru.

14) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku

pojistné události vdaném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplatky

za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

15) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie

blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěné zařízeni, je-li škoda zjistitelná

podle viditelných destrukčních účinků na zařízení nebo na budově, ve které bylo

zařízení v době pojistné události uloženo. Přímým úderem blesku není dočasné

přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku

působení blesku nu tato vedení.

16) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízení, způsobený

jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy

dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplotních,

mechanických a elektrických vlivů). Projevuje se především postupným

snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané zařízení.

17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy ne masa sněhu nebo ledu

náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

18) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin

z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil

nebo lidské činnosti pří porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy

není klesáni zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních

sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého

‘terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním,

podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

19) Za součást zařízení se považují zařízení, která k němu podle povahy patří

nemohou být oddělena bez toho, aniž setím zařízení znehodnotí. Za součást

zařízeni se nepovažují externí nosiče dal a data potřebná pro základní funkce

zařízení.

20) Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škodu

způsobená:

a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo

soukromé nitě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného

zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce

nebo podobném zařízení,

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,

e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením,

vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení,

programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování,

programÚ, programového vybavení jakéhokoli počítače či pořítačového

systému nebo jiného zařízení závislého na jukémkol.i mikročipu nebo

vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

21) Tíhou sněhu nebo námrazy ne rozumí destruktivní působení jejich

hmotností ne pojištěné zařízení. Za nadměrnou se považuje taková tíha sněhu

nebo námrazy, která se vdané oblastí místa pojištěni běžně nevyskytuje.

Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení

rozpínavosti ledu a prosakovaní tajícího sněhu nebo ledu.

22) Údržbou zařízení se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou

zpfisobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu zařízení.

Tyto činnosti spořívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování,

seřizování, plnění termínů mazacích plánů a včaoné výměně opotřebených dílů,

to v souladu s platnými předpisy, návodem nebo pokyny danými výrobcem.

23) Vodovodním zařízením se rozumí

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody, včetně armatur a zařízení

na ně přípojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů, včetně těles a zařízení

na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

24) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spořívající

v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání

tlaku (imploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk nebo výbuch

ve spalovacím prostoru upalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých

se energie výbuchu cílevědomě využívá.

25) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu

stojí nebo proudí v místě pojištění.

26) Zatajením zařízení se rozumí přivlastněni si zařízení, které se dostalo

do mod pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojištěného.

27) Zničením zařízení se rozumí takové poškození, které není možné odstranit

opravou, příčemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému

účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození zařízení, které lze sice

odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovidající

nákladům na znovupořízení daného zařízení.

28) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdy osoha oprávněná s tímto zařízením

disponovat pozbyla nezávisle nu své vůli možnost se zařízením disponovat.

‚

Vp 105 l02J2014)



Lg.
operatwa

lNA INSURANCE GROUP

Zvláštní potstné podmínky
pro pojisteni odpovednosti za ujmu

OBSAH

P-600/14

Článek 1 Postné nebezpečí a rozsah pojištěni 1
Článek 2 Výluky z pojištěni 1
Článek 3 Další výluky z pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku a vadou práce po předáni 2
Článek 4 Povinnosti pojištěného a důsledcy porušeni povinnosti 3

Článek 1 PoÄstné nebezpečia rozsah pojištěni

i) Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost
pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na jmění) uvedenou
v dalších odstavcích tohoto článku, za předpokladu, že byla způsobena jinému
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, pro které je pojistnou
smlouvou sjednáno pojištění

2) V případě újmy na životě nebo zdraví člověka poskytne pojistitel náhradtr
nemajetkové újmy způsobené záodsem do práva poškozeného na ochranu jeho
zdraní Giapř. bolestné, ztíženi společenského uplatnění),

b) duševních útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému
v případě usmrcení nebo zvlášť závažného ublížení na zdraví poškozenéh

Ó následné finanční škody, která vznikla jako přímý důsledek újmy na životě
nebo zdraví člověka, pokud se na takovou újmu vztahuje pojištění sjednané
na základě těchto pojistných podmínek (např. ztráta na výdělku, ušlý zisk,
náklady léčení, náklady pohřbiů.

3) V případě újmy na hmotné věd (dále jen „věc“) poskytne pojistitel náhradu:
a) škody způsobené na věd jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
b) následné finanční škody, která vznikla vlastníkovi věd nebo osobě oprávněně

užívající věc na základě smlouvy jako přímý důsledek škody uvedené
v písm. a), pokud se na škodu na takové věd vztahuje pojištěni sjednané
na základě těchto pojistných podmínek (napč ušlý zist náklady na likvidaci
zničené věd, půjčovné za náhradní stroj).

‘i) V případě újmy na živém zvířeti (dále jen ‚zvíře“) poskytne pojistitel náhradu:
a) škody způsobené usmrcením, ztrátou nebo zraněním Mřete,
b) následné finanční škody, která vznikla vlastníkovi Mřete nebo osobě

oprávněně užívající zvíře na základě smlouvy jako přímý důsledek škody
uvedené v písm. pokud se na škodu na zvířeti vztahuje pojištěni
sjednané na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk); účelně
vynaložené náklady spojeně s péči ozdraví zraněného zvířete se hradí tomu,
kdo je vynaložiL

5) Pojištění se vztahuje ina povinnost pojištěného poskytnout:
a) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložených zdravotní pojišťovnou,
b) regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského

pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění,

Článek S Pojistná událost 3
Článek 6 územní platnost pojištěni 3
Článek? Náklady právní ochrany 3
Článek B Plnění pojistitele S
Článek9Výkladpojmů 4

pokud taková povinnost vznikla v důsledku újmy na zdraví nebo životě člověka,
na kterou se vztahuje pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínik,
Tyto náhrady se pro účely pojištěni posuzují obdobné jako náhrada újmy a platí
pro ně přiměřené podmínky pojištění odpovědnosti za újmu.

6) Pojištění se vztahuje ina povinnost pojištěného nahradit újmu vyplývající
z vlastnicwt držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící
k výkonu činnosti, pro kterou je pojistnou smlouvou sjednáno pojištěni

i) Pojištění se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k právní ochraně
pojištěného proti uplatněnému nároku na náhradu újmy, pokud se na ní vztahuje
pojištění sjednané na základě těchto pojistných podminek,a to v rozsahu
vyplývajícím z či?.

8) Pouze je-li tak ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištění také
na povinnost nahradit újmu způsobenou vadou výrobku a vadou vykonané práce,
která se projeví po jejím předání (dále jen „pojištěni odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předáni“). fl

Článek 2 Výluky z pojištěni

i) Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou:
a) úmyslně (včetně svévole nebo škodolibosti);
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel (včetně

motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje apod), drážních vozidel,
vzdušných dopravních prostředků (včetně bezpilotních systémí), plavidel,
jakož i letišť, ploch určených ke vzletům a přistáním sportovních létajících
zařízeni, přístavů a přistaviší, drah nebo lanovek, ato všeho druhu a bez
ohledu na to, jestli se na povinnost pojištěného nahradit újmu vztahuje
povinné pojištění;

Ó sesedáním nebo sesouváním půdy, erozí, průmyslovým odstřelem nebo
v důsledku poddolování;

d) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujicím azbest umělým
minerálním vláknem nebo tovickou plísní;

e) zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby lidi, zvířat nebo rostlin.
Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce
po předáni (je-li sjednáno) se však vztahuje na povinnost pojištěného
nahradit újmu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby
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lidi nebo zvířat v důsledku pozřeni závadných potravin, krmiv nebo nápojů
vobených nebo dodaných pojištěným (např. salmonelóza, listerióza);f) genetickými změnami organismů nebo geneticky modifikovanými organismy

g) působením magnetických nebo elektromagnetických polí,h) v souv[stosti s činnosti, při které právní předpis stanovs, že pojištěni vznikne
bez uzavřeni pojistné smlo tmy na základě jiných skutečnosti;O v souvislosti s činnosti, při které právní předpis ukládá povinnost uzavřttpojištěni odpovědnosti za škodu (újmu);j) dotčením práva na ochranu osobnosti člověka nebo právni osobnostiprávnické osoby. Pojištění se však vztahuje na povinnost pojištěnéhonahradit újmu způsobenou dotčením práva na ochranu života nebo zdravtv rozsahu ČL 1, jehož příčinou nebyl zásah do jmdio práva na ochranuosobnosti (např omezeni osobní svobody, zásah do cti nebo důstojnosti);

k) prodtenim se splněním smluvní povinnosti;O při přepravě, včetně přepravy na základě přepravních nebo zasilatelskýchsmluv;
m) na věci nebo zvířeti, které pojištěný užívá neoprávněně;n) z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišť odpadů včetně likvidaceodpa*

o) při profesionální sportovní Činnosti;p) na zdraví nebo na životě aktivním účastníkům organicavané sportovnísoutěže, kromě soutěže organizované škoLou nebo školským zařizensm;odcizením věcí ze střeženého objektu nebo prostoru při zišíosání ostrahy
majetku;

r) dodavatelem nebo distributorem elektřiny, plynu, vody nebo teplápřerušením, omezením nebo kolísáním jejich dodávek (včetně přepětí,přetlaku apod.);
s) v souvislosti s nakládáním se střelivem, p,-otechnikou, výbuíninami,stlačenými nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými látkaminebo připravky nebo neb ezpečnými odpadO znečištěním životního prostředí, pokud újmu nezpůsobila náhlá a nahodilá

poruchu ochranného zařízeni.
u) v důsledku porušení právní povinnosti nebo jiné právní skutečnosti, o kterých

pojištěný v době uzavření pojistné smlouvy vědět nebo s přihlédnutímke všem okolnostem mohl vědětv) v souvistosti s činnosti pojištěného, kterou vykonává neoprávněně;w) osobou s nebezpečnými vlastnostmi, které se pojištěný vědomě ujal tak,že ji bez její nutné potřeby poskytl útulek nebo ji svěřit určitou činnost
2) Není1i v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se nevztahujena povinnost:

a) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěnýpřevzal za účelem provedení objednané činnosti,b) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěnýoprávněně užívá,
d poskytnout:

O náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišfavnou,ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištěni v souvislosti se vznikemnároku na dávku nemocenského pojištěni,pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemociz povoláni, které utrpěl zaměstnanec pojištěného.

3) Pojistitel neposkytne plnění za:a) újmu, jestliže pojištěný převzal povinnost k její náhradě v rozsahu širším,než který vlývá z právního předpisu, včetně případů, kdy pojištěný nemůže
uplatnit námitku promlčeni z toho důvodu, že sjednal delší promlčecí Lhůtu,
než která vynlývá z právního předpisu, nebo se námitky promlčení vzdal,b) práva z vadného plněni (vady, záruky) a náklady spojené s uplatněním těchto

práv,
d způsobenou ekologickou újmu a náklady a povinnosti sni související, včetněpreventivních,

d) pokuty, penále či jiné smluvní, správní nebo trestní sankce nebo jiné platby,
které mají represivní, exemplární nebo preventivní charakter, bez ohteduna ta, komu byty utaženy,

O náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v ČL 1odst 2),
f) náhradu újmy nebo práva, které byly přiznány soudem ve Spojených státech

amerických nebo Kanadě nebo na základě práva Spojených států amerických
nebo Kanady.

) Pojistitel neuhradí újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout:a) svému manželovi, registrovanému partnerovi, sourozenci, příbuzným v řadě
přímé nebo osobám, které sním žiji ve společné domácnosti,b) svým společníkům nebo jejich manželům, registrovaným partnerům,sourozencům nebo příbuzným v řade přímé nebo osobám, které žijise společníkem ve společné domácnosti,c) právnické osobě, se kterou je majetkově propojer

5) Další výluky vztahující sek pojištění odpovědnosti za sumu způsobenouvadou výrobku a vadou práce po předání jsou uvedeny v čL 3.
6) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistnésmlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných

podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vynlývajíri z právních
předpisú

Článek 3 Další výluky z pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku a vadou práce po předání

3) Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce
po předání se vedle výluk vyplývajících z čL 2 nevztahuje na újmu způsobenou
výrobkem nebo výsledkem vady práce, která se projevila po jejím předáni:a) který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky

nebo způsobem stanoveným právním předpisem,b) který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na náhradu
újmy vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu s právními předpisy,c) který jez technického hlediska bez vady, ale nedosahuje avizovaných nebodohodnutých funkčních parametrů,d) který na žádost poškozeného pojištěný změnil nebo instaloval do jinýchpodmínek, než pro které je určen,e) kterýje součástívzduěného dopravního prostředku,O jehož součásti jsou látky pocházející z lidského těla nebo z těchto látekzískané deriváty nebo biosyntetické výrobky.

2) Pojistitel dále neposkytne plnění za:O újmu na vadném výrobku,
b) újmu způsobenou dodáním vadného projektu, konstrukčního návrhu apod.,
d újmu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem,d) újmu vzniklou spojením nebo smísením vadného výrobku s jinou věcí a újmu

vzniklou dalším zpracováním nebo opracováním vadného výrobku, s výjimkou
újmy způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto vzniklé věd,e) újmu vzniklou v důsledku závadnosti věcí, které byLy vyrobeny nebozpracovány pomocí vadného stroje dodaného, montovaného neboudržovaného pojištěným, s výjimkou újmy způsobené konečnému uživatelivlastnostmi takto vzniklé věcí,f) náklady sotMsejid s odstraněním, demontáži, vyjmutím nebo uvolněnímvadného výrobku a náklady související s montáži, připevněním neboosazením bezvadného výrobku, bez ohledu nato, kým byty vynaloženy,g) náklady vzniklé pět kontrole, zkoušení nebo opravě výrobku, bez ohledu nato,

kým byty vynaloženy,
h) náklady souvtsejtcí s kontrolou, zkoušením, opravou nebo novým provedením

práce, která byla provedena vadně bez ohledu nato, kým byty vynaloženy,2



V

r‘3 získaných za výrobek nebo za provedeni práce,

ady na staženi výrobku z trhu.

nek4 Povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinnosti

2) Nastane-li škodná událost, má pojištěný zejména následující povinnostt

a) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil proti

němu právo na náhradu úny, a vyjádřit se ke evě povinnosti nahradit

vzniklou újmu, k požadované náhradě újmy a jeji výši;

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že v souvislosti se škodnou

událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci, společníkovi, členovi,

statutárnúnu orgánu nebo členovi statutárního nebo kontrolního orgánu

zahájeno řízení před ornem wřeýsé mod (zejména občanskoprávní nebo

trestní soudní řízení, přestupkové nebo jiné správní řízeni) nebo rozhodčí

řízeni, a informovat oprůběhu a výsledcích řízení;

c) nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě promlčeně

pohledávky nebo její části;

cO nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uspokojit (v penězích nebo

uvedením do předešlého stavu) ani uznat či jinak smírné vyřešit nárok

na náhradu újmy, který byl proti němu uplatněn.

2) Pojištěný má v řízeni o náhradě újmy vedeném proti nému zejména

následující povinnosti:

a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,

b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír nebo se jinak smírně

vyrovnat

c) vznést námitku promlčeni,

cO podat opravný prostředek, včetně odporu, pokud ses pojistitelem nedohodne

jinak,

cO postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškáni nebo

pro uznáni

3) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povinností

uvedených v odst i) písm. dav odst 2) písm. b) až cO.

4) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou

vyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Članek S Pojistná událost

i) Pojistnou událostí je uplatnění oprávněného nároku na náhradu újmy vůči

pojištěnému, pokud je s nim spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné

plněni

2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že příčina

vzniku újmy, tj. porušeni právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, vje%mž

důsledku újma vznikla, nastala v dobo trvání pojištěni

3) V případě újmy způsobené vadou výrobku je pojistitel odchylně od odst 2)

povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že konkrétní výrobek, který

způsobil újmu, byl pojištěným v době trvání pojištění úplatně nebo bezúplatné

předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným

v dobo trváni pojištění převedeno vlastnické právo.

4) V případě újmy způsobené vadou vykonaně práce, která se projevila po jejím

předání, je pojistitel odchylně od odst 2) povinen poskytnout pojistné plnění

za předpokladu, že:

a) příčina vzniku újmy, tj. vada vykonané práce, nastala v dobo trvání pojištění,

a současně

b) k předání výsledků vykonané práce došlo v dobo trvání pojištěni

5) Víre nároků na náhradu újmy vyplývajicich z jedné př-ičny nebo z vice

příčin, které spolu přímo souvisejí, se považuje za jednu pojistnou událost,

ato nezávisle na počtu poškozených osob.

Članek 6 Územní platnost pojištěni

i) Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění je, že jsou současně splněny

následující podmínky:

a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné smlouvě,

b) příčina vzniku újmy nastala na území uvedeném pro tyto účely v pojistné

smlouvě,

cO pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího

se na území uvedeném pro tyto účely v pojistně smlouvě.

2) V případě újmy způsobené vadou výrobku je odchylné od odst. i)

předpokladem vzniku práva na plněníz pojištění, že jsou současně splněny

následující podmínky:

a) újma (resp. prvni z na sebe navazujících újem) vzníkla na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné smlouvě,

b) konkrétní výrobek, který způsobil újmu, byl pojištěným na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné smlouvě úplatně nebo bezúplatně předán za účelem

distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným na území uvedeném

pro tyto účely v pojistně smlouvě převedeno vlastnické právo,

cO pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího

se na území uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě.

3) V případě újmy způsobeně vadou vykonaně práce, která se projevila po jejím

předání, je odchylně od odst. 2) předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění,

že jsou současně splněny následující podmínky:

a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné smlouvě,

b) k předání výsledků vykonané práce došlo na území uvedeném pro tyto účely

v pojistně smlouvě,

cO pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího

se na území uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě.

Členek? Náklady právní ochrany

1) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu v souvislosti

se vznikem škodné události pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami

a právními před pis je pojistitel povinen uhradit účelně vynaložené náklady:

a) řízení o náhradě újmy před příslušným orgánem, pokud bylo nutné ke zjištění

povinnosti pojištěného k náhradě újmy nebo její výše v souvislosti

se škodnou událostí, a náklady právního zastoupení pojištěného v tomto

řízení, ato ve všech stupních,

b) na obhajobu v trestním řízení (v přípravném řízeni i v řízení před soudem

ve všech stupním) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou

odálosti, pokud sek tomu písemně zavázal,

cO mimosoudního projednáváni nároku poškozeného na náhradu újmy, pokud

sek tomu písemně zavázaL

2) Náklady právního zastoupení a obhajoby podle odst 2), které přesahují

mimosmluvní odměnu advokáta v České republice stanovenou příslušnými

právními předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, že sek tomu písemně

zavázaL

3) Pojistitel nehradí náklady podle odst. 1), jestliže byl pojištěný v souvislosti

se škodnou událostí uznán vinným úmyslným trestným činem. Pokud již

pojistitel tyto náklady uhradil, má proti pojištěnému právo na vrácení vyplacené

částky.

3
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Článek 8 Plněni pojistitele

1) Pojistitel poskytne pojistné plněniz jedné pojistné události maximálnědo výše limitu pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě.Na ühradu všech pojistných události nastalých během jednoho pojistného rokuposkytne pojistitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše dvojnásobkulimitu pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě. je-li pojištění sjednánona dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojistitel na úhradu všechpojistných události nastalých během doby trvání pojištěni pojistné plněniv souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plněni sjednaného v pojistnésmlouvě.

2) Pro specifický rozsah pojištění (zejména přípo jištěni) lze v rámci limitupojistného plněni sjednat zvláštní limit pojistného plnění (dále jen sublimit‘iPojistitel poskytne pojistné plněni; jedné pojistné události nastaléze specifického rozsahu pojištění maximálně do výše příslušného sublimitu.Na úhradu všech pojistných události nastalých ze specifického rozsahu pojištěniběhem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plněni v souhrnumaximálně dovýšedvojnásobkupříslulného soblimitz je-li specifický rozsahpojištění edoán na dobu kratši než jeden pojistný rok, poskytne pojistitelna úhradu všech pojistných události nastalých ze specifického rozsahupojištění během doby jeho trváni pojistné plněni v souhrnu maximálně do výšepříslušného sublimita

3) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle ČL 7 spolu s poskytnutýmpojistným plněním; jedné pojistné události může dosáhnout maximálně výšelimitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě, resp. výše sublimitusjednaného pro příslušný specifický rozsah pojištění, pokud pojistná událostnastala výlučné; takového specifického rozsahu pojištěni

6) limit pojistného plnění a sublúnity, zahrnujidi úhradu nákladů právníochrany podle či 7, zvolil pojistník po zváženi a svědomím všech rizik spojenýchčinnosti nebo vztahem, pro které je pojištění sjednáno.
5) Za újmu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, věcech umělecké,historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy, sochy, sbirky známek),penězích, směnkách, cenných papírech, zaknihovaných cenných papírecha ceninách je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění; jedné pojistnéudálosti za všechny takové věd nejvýše do celkově částky 500 000 Kč.

6) je-li šetřeni pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci(zejména občanskoprávnlho nebo trestního soudního řízení, přestupkového nebojiného správního řízeni) nebo rozhodčího řízení, nemůže být bez něj ukončeno.Pojistitel v takovém případě není do doby, kdy je mu doručeno pravomocnérozhodnuti tohoto orgánu, v prodlení s poskytnutím pojistného plněni ani zálohyna pojistné plnění

7) Pokud se k jedné pojistné události vztahuje vice spoluúčastí, odečtese od celkové výše pojistného plnění pouze ta spoluúčast, která jez nichnejvyšší

2) Objednanou činnosti se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava, prodej,úschova, uskladnění nebo poskytnuti odborné pomoci

3) Odpovědnosti za újmu se rozumí; právních předpisů vyplývající povinnostnahradit újmu.

6) Ochranným začtením se rozumí zařízeni sloužící k ochraně před škodlivýmpůsobením látek na životní prostředí. Náhlou a nahodilou poruchou ochrannéhozařízení se rozumí náhlá a nahodilá porucha způsobená vnitřní závadou zaříjeni,kterou pojištěný nemohl předpokládat ani pří řádné péči.
5) Osobamižijidmi ve společné domácnosti se rozumí fyzické osoby, kteréspolu trvale žiji a společně uhrazují náklady na své potřeby.

6) Poddolováním se rozumí důsledky lidské činnosti spočívající vhloubenípodzemnich štol, šachet, tunelů a obdobným podzemních staveb.
7) Poškozením věd se rozumí změna stavu věd, kterou je objektivně možnéodstranit ekonomicky účelnou opravou, nebo změna stavu véd, kterouobjektivně nelze odstranit ekonomicky účelnou opravou, přesto však je věcpoužitelná k původnímu účelu.

8) Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se rozumía) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou účast,b) právnická osoba, která má v pojištěném větši než 50% majetkovou účast,c) právnická osoba, ve které má větši než 50% majetkovou účast subjekt, kterýmá větši než 50% majetkovou účast zároveň v pojištěném.

9) Profesionální sportovní činnosti se rozumí sportovní činnost, kterousportovci vykonávají za ůplatu, jakož i příprava k této činnosti.
10) Předáním vykonané práce je předáni výsledkůvykonané práce po jejímprovedení objednateli, zákazníkovi nebo jiné osobě oprávněné k jejich přewetL

II) Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středuzemě v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.
12) Sesouváním půdy se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších,ke kterému dochází působením přirodních sil nebo lidské činnosti pří porušenipodmínek rovnováhy svahu.

13) Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je zapsánv obchodním nebo jiném veřejném rejstříku.

14) Užíváním věd se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a můževypživat je$ užitné vlastnosti, ato i formou braní jejich plodů a užitků (požívánivěd).

15) Vadou vykonané práce se rozumí stav, kdy výsledek vykonané prácenevykazuje stanovené, avizované nebo dohodnuté vlastnosti v ostatníchpřípadech vlastnosti, které lze rozumné očekávatČlánek9 Výkladpojmů

V Motorovým vozidlem se rozumí nekolejové vozidlo pohaněné vlastnímmotorem - včetně motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje (např. bagr,autojeřáb, rolba, pásový nebo kolový finišer), trole$wsů, elektrovozidel, vozíteksegway apod - bez ohledu na to, jestli je takové vozidlo určeno k provozuna pozemních komunikaclch a jestli mu byla přidělena registrační značka (státnípoznávací značka).

16) Vadou výrobku se rozumí stav, kdy výrobek nevykazuje stanovené, avizovanénebo dohodnuté vlastnosti; v ostatních případech vlastnosti, které lze od nějrozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, zejména k předpokládanémuúčelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož i s přihlédnutím k době, kdy byl výrobekuveden na trh.

17) Věd se rozumí věc lvnotná. Ujednání vztahující se na věd se na zvíře použijíobdobně, ato v rozsahu, ve kterém to neodporuje jeho povaze.

I
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ise rozumí hmotná movitá vk, která byla vyrobena, vytěžena,

tována nebo jinak získána a je určena k uvedeni na trh za účelem prodeje,

nebo jiného použiti, bez ohledu na stupeň jejího zpracováni, ato i tehdy,

e-li součásti nebo příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek
‚ťse považuje také ovladatelná přírodní síla, která je určena k uvedení na trh,

například elektřina.

19) Vzdušným dopnvnim prostředkem se rozumí letadlo, horkovzdušný balón,

vzducholoď nebo jiné zařízení schopné vvyozovat sily nesoucí jej v atmosféře

20) Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního

prostředí či jího složek G1apř. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, povrchových

a podzemních vod, živých organismů — flóry a fauny). Za úflu způsobenou

znečištěním životního prostředí se považuje i následná Cma, která vznikla

v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí Giapř. úhyn ryba zvířat

v důsledku kontaminace vod, zničeni rostlin v důsledku kontaminace půdy,

ušlý zisk). Kontaminací se rozumí zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti,

bonity nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí

21) Zničením věd se rozumí změna stavu věd, kterou objektivně není možné

odstranit ekonomicky účelnou opravou a pro kterou věc již nelze dále používat

k původnímu účelu.

22) Ztátou věd se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli

možnost s věd nakládat

S ‘4.107(01)2014)
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Článek 1 Pojistné nebezpečí a rozsah pojištěni

3) Pojištěni se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti

pojištěného nahradit obd uvedené v pojistné smlouvě (dále jen “obec“) škodu

na flěnO, která nemá povahu úfly na věd nebo na zvířeti a která

nevyplývá z újmy na životě, na zdraví, na zvířeti ani na vád (dále jen “hnančni

Škoda“), pokud bi,la taková škoda způsobena porušením právní povinnosti

vyplývající z výkonu funkce v obecním zastupitelstvu, pro kterou je pojištění

sjednáno (dále jen “pojištěná funkce“).

2) Pojištěr$‘nti jsou fyzické osobit které v době pojIštění vykonávaly, vykonávají

nebo budou vykonávat pojištěnou funkci.

3) Z pojištění poskytne pojistitel náhradu

a) finanční škody, kterou je pojištěný povinen uhradit obd porte obecně

závazných právních předpisů, pokud byl proti němu vznesen oprávněný nárok

na náhradu této škody,

b) nákladů nutných k právní ochraně pojištěného proti uplatněnému nároku

na náhradu finanční škodt pokud se na nivztahsje pojištěni sjednané

na základě těchto pojistných podmínek, ato v rozsahu či 6.

Článek 2 Výluky z pojištěni

3) Pojištěni se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou:

úmyslně (včetně svévole nebo škodolibosti),
b) na životě, na zdraví, na zvířeti nebo na vád ani na újmu z takové újmy

vyplývajid,
v souvislosti s úmyskiýln trestným činem, zneužitím pravomod nebo jiným

úmyslným protiprávním jednáním,

d) jednáním, v souvislosti s nímž pojištěný získal osobní prospěch, výhodu

nebo přijal odměnu, na kterou neměl právní nárok,

e) pomkivou, dmžkou nebo jinýTn dotčením práva na ochranu osobnosti člověka

nebo právní osobnosti právnické osoby, zneužitím účasti v hospodáříké

soutěži,
ľ) nesjednáním nebo neudržováním přiměřené pojistné ochrany obce,

g) v důsledku porušení povinnosti nebo jiné právní skutečnosti, o které

pojistník nebo pojištěný v době uzavření pojistné mdntrvy věděl nebo

přihlédnutím ke všem okolnostem mohl vědět

h) schodkem na svářených finančních hodnotách,

Článek S Územní platnost pojištění 2

Článek 6 Náklady právní ochrany 2

Článek 7 Plněni pojistitele 2

Čliieks Zánikpojištění 2

Článek9Výkladpojmů 2

o porušením pracovněprávních předpisů,

j) neuplatněním nebo pozdním uplatněním —‚
k) v souvislosti s jakoukob operaci s cennými papíry včetně jejich emise,

O porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv

na patent, práv z ochranných známek a průmysl.ových vzorů, práv na ochranu

finny, označení původu, práv autorských a s nimi souvisejíddŮ,

m) znečištěním životního prostředí, působením formaldehydu, azbestu

nebo materiálu obsahujicěio azbest,

cO působením magnetických nebo elektromagnetických poli,

o) osobou s nebezpečnými vlastnostni, které se pojištěný vědomě bez její nutné

potřeby ujal tak, že jí poskytl útulek nebo svěřil tratou činnost

2) Pojistitel noskytne plnění za:

a) újmu, jestliže pojištěný převzal povinnost k její náhradě v rozsahu širším,

než který vyplývá z právního předpisu, včetně případů, kdy pojištěný nemůže

uplatnit námitku promlčení z toho důvodu, že sjednal delší promlčecí lhůtu,

než která vyplývá z právního předpisu, nebo se námitky promlčeni vzdal,

b) pojištěnému uložené nebo proti němu uplatňované pokuti penále či jiné

smluvní, správní nebo trestní sankce nebo jiné platby, které mají represivní,

exemplámí nebo preventivní charakter,

Ů náhradu újmy nebo práva, které byly přiznány soudem ve Spojených

státech amerických nebo Kanadě nebo na základě práva Spojených států

amerických nebo Kanady.

3) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné

smlouvá, jiných ustanoveních pojistných podmínek vztahujících

se ke sjednanému pojištěni nebo vyplývající z právních předpisíc

Článek 3 Povinnosti pojistníka a pojištěného a důsledky porušení povinnosti

3) Pojistník je povinen informovat pojistitele bezodkladně o uzavřeni dohody

o sloučení nebo připojení obd a o rozhodnuti o připojeni nebo zrušení

městských obvodů a městských částí.

2) Nastane1i škodná událosí, má pojištěný zejména následující povinnosti:

a) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že obec proti němu uplatnila

právo na náhradu újmy, a výmdht se ke své povinnosti nahradit újmu,

k požadované náhradě újmy a její výši,

zastupttel.ů obce
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b) bez zbytečného odkladu oznámit pojisutett, že v soutsbsti se škodnou
události bylo proti němu zahájeno hzii před orgánem veřejné moci
(zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řízeni, přestupkové nebo jiné
správní řízenO nebo rozhodčí řízení, a informovat o průběhu a výsted±h
řízeni,

c) nesmí bez souhlasu pojistiteLe uhradit ani se zavázat k úhradě promlčené
pohledávky nebo její části,

d) nesmí bez souhlasu pojistiteLe zcela nebo zčásti uoko3it ani uznat
či jinak smírně vyřešit nárok na náhradu újmy, který b,k proti němu uplatněn.

3) Pojištěný má v řízeni o náhradě újmy vedeném proti němu zejména
následuj{ci povinnosti:
a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír nebose jinak smírně

vyrovnat,

c) vznést námitku promtčeni,
podat opravný prostředek, včetně odporu, pokud ses pojistitelem nedohodne

e.) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškáni
nebo pro uznánL

4) Pojtstttet nent povinen plnit, jestliže pojištěný porušit některou z povinnosti
uvedených v odst 2) písm. c) a v odst 3) písm. b) až e).

5) Další povinnosti pojistníka a pojištěného a důsledky porušeni povinnosti
mohou vyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek
vztahtic(ch se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 6 Pojistná událost

3) Pojistnou události je uplatněni oprávněného nároku na náhradu finanční
škody vůči pojištěnému, pokud je s nim spojena povinnost pojistitele poikytuout
pojistné plněni

2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněni za předpokladu,
že jsou současně splíny nástedict pocin(nk
a) k porušeni povinnosti, v jehož důsledku škoda vznikla, došto po retroaktivním

datu. Retroaktivní datum je shodné s datem vzniku poištěni, neni1i tednáno
jinak,

b) obec poprvé písemně uplatnila nárok na náhradu Škody proti pojištěnému
v době trváni pojištěni,

d pojištěný uplatnil nárok na plnění vůči pojistiteli do 60 dni po zániku
pojištěni..

3) Vire nároků na náhradu škody, které vyptývi z jednoho porušeni
povinností jedním nebo vice pojištěnými nebo kté vyplývají z vire právně
nebo ekonomicky přímo souvisejících porušeni povinnosti jedním nebo vice
pojištěnými, se považuje za jednu pojistnou událost.

Článek 5 územní platnost pojištěni

Předpokladem vzniku práva na plněni z pojištěni je, že nárok na náhradu škody
byl vůči pojištěnému uplatněn v České republice a pojištěný za škodu odpovídá
podle právních předpisů platných na území České republiky.

Článek 6 Náklady právní ochrany

1) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uloženi mu v souvislosti
se vznikem škodné události pojistnou smlouvou, pojistnými pockninkami
a právními předpisy, je pojistitel povinen uhradit účelně vynaložené náklady:

a) řízeni o náhradě úpiy před příslušným orgánem, pokud bylo nutné ke zjištěni
povinnosti pojištěného k náhradě úyny nebo její výše v sosMslosti
se škodnou události, a náklady právního zastoupeni pojištěného v tomto
řízeni, ato ve všech stupních,

b) na obhajobu v trestním řízeni fv přípravném řízeni i v řízeni před soudem
ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou
události, pokud sek tomu písemně zavázal,

c) mimosoudního projednáváni nároku poškozeného na náhradu újmy, pokud
se k tornu písemně zavázal.

2) Náklady právníiio zastoupení a obhajoby podle odst 3), které přesahoji
mimosmluvní odměnu advokáta v České republice stanovenou příslušnými
právními předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, že sak tornu písemně
zavázaL

3) Pojistitel néhradf náklady podle odst. 3), jestliže bk pojištěný v souvislosti
se škodnou události uznán vinným úmyslným trestným činem. Pokud
již pojistitel tyto náklady uhradil, má proti pojištěnému právo na vráceni
vyplaceni částky.

Článek7 Plněni pojistitele

3) Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistně události a zároveň
ze všech pojistných události nastalých během jednoho pojistného roku v souhrnu
maximátně do výše limitu pojistného plněni sjednaného v pojistné smtouvě.

2) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle ČL 6 spolu s poskytnutým
pojistným plněním z jedné pojistné události může dosáhnout maximálně výše
limitu pojistného plněni uvedeného v pojistné smlouvě.

3) Ltmit pojistného plněni uvedený v pojistné smlouvě zvolil pojistník
po zváženi a svědomím všech rizik spojených s Činnosti, pro ktou je pojištěni
sjednáno.

4) )e-lt šetřeni pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem
veřejné mocí (zejměna občanskoprávního nebo trestního soudní řízeni,
přestupkového nebo jině správniho řízeni) nebo rozhodčího řízení, nemůže být
bez něj ukončeno. Pojistitel v takovém případě neni do doby, kdy je mu doručeno
pravomocné rozhodnuti tohoto orgánu, v prodleni s poskytnutím pojistného
plnění ani zálohy na pojistné plněni

Článek 8 Zánik pojištěni

Kromě důvodů vyplývajících z pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek
vztahtic{rh se ke sjednanému pojištěni a občanského zákoníku zaniká pojištěni
sloučením nebo připojením obcí, v případě městských obvodů a městských části
též jejich zrušením.

Článek 9 Výklad pojmů

1) Odpovědnosti za újmu se rozumí z právních předpisů vyplývající povinnost
nahradit újmu.

2) Obd se rozumi obec uvedená v pojistní smlouvě. Obd se rozumí také město
a městys. Ustanovení vztahující se na obec se přiměřené použiji také na městský
obvod a městskou část

3) Věcí se rozumí věc hmotná.
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SmLuvní ujednání 530/14

/ pro pojištění exponátů během výstavy

ČLánek 1 Předmět pojištění

Předmětem pojištění jsou vystavované věci a věci, které jsou součástí expozice, (stánek, vybavení stánku,
instalační materiáL, apod.) uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „exponáty“).

Pojištění se nevztahuje na mobiLní telefony a fotoaparáty, pokud se nejedná o vystavované věci, a na věci
osobní potřeby.

ČLánek 2 Pojistná nebezpečí a rozsah pojištění

1) Pojištění exponátů během výstavy

a) Pojištění exponátů během výstavy se sjednává v násLedujícím rozsahu:

i) živelní pojištění v rozsahu sdružený živeL (ČL 2 odst. 3) ZPP P-150/14); toto pojtštění se řídí VPP P
100/14, ZPP P-150/14,

ii) pojištění pro případ odcizení krádeží s překonáním překážky nebo loupeží (ČL 2 odst. 1) ZPP P-200/14);
toto pojištění se řídí VPP P-J0O/14, ZPP P-200/14,

iii) pojištění pro případ vandalismu (ČL 2 odst. 2) písm. a) ZPP P-200/14); toto pojištění se řídí VPP P
100/14, ZPP P-200/14.

b) Pojištěný je povinen zabezpečit exponáty podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení
minimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení vypLývajícímu z těchto smLuvních ujednání.
Porušil-li pojištěný tuto povinnost a porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění z takové pojistné události z pojištění
pro případ odcizení nebo vandalismu pouze do výše limitu pojistného plnění, který by dle těchto smluvních
ujednání odpovídal skutečnému způsobu zabezpečení pojištěných exponátů v době vzniku pojistné události,
pokud není v pojistné smlouvě ujednán jiný způsob zabezpečení.

c) Místem pojištění je místo konání výstavy uvedené v pojistné smlouvě.

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných exponátů pro pojištění pro případ odcizení nebo
vandaLismu

Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly v závisLosti na požadovaném způsobu uložení a
zabezpečení pojištěných věcí v konkrétním případě:

a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,

b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i
uzamčeny,

c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,

d) ostatní otvory o velikosU 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,

e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení.

Limity pojistného pLnění pojistiteLe pro exponáty uLožené v uzavřeném prostoru podLe způsobu zabezpečení
proti krádeži s překonáním překážky a vandaLismu:

• limit pojistného plnění do 20.000,- Kč
dále nespecifikováno

• Limit pojistného plnění do 100.000,- Kč (20.001,- Kč — 100.000,- Kč)
Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostní cytindnckou vLožkou min. v bezpečnostní
třídě (dále jen „BT“) 3 podle CSN EN 1627.

• limit pojistného pLnění do 500.000,- KČ (100.001,- Kč — 500.000,- Kč)
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Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostní cytindnckou vložkou min. v BT 3podle CSN EN 1627. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů je provedenobezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostnífólií, sktem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak,min. P2A podle ČSN EN 356, nebo bezpečnostní mříží min. v BT 3 podle CSN EN 1627, nebo bezpečnostníroletou min. v BT 3 podle CSN EN 1627. Jako alternativní způsob zabezpečení těchto prosklených ploch se dálepřípouští též plášťová ochrana funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor)min. s vývodem poplachového signálu na světelný a akusttcký hlásič(e) um{stěný(é) min. 3 m nad okolnímterénem.

limit pojistného plnění do 1.000.000,- Kč (500.001,- Kč — 1.000.000,- Kč)
Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem min. v BT 3podle ČSN EN 1627. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů je provedenobezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostnífóltí, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategoni odolnosti, pokud není požadováno jinak,min. P2A podle CSN EN 356, nebo bezpečnostní mříží min. v BT 3 podle CSN EN 1627 nebo bezpečnostníroletou min. v BT 3 podle CSN EN 1627. Uzavřený prostor je zabezpečen funkčním PZTS s pláštovou aprostorovou ochranou s vývodem popLachového signálu na místo s nepřetržitou službou. Jako alternativnízpůsob k zabezpečení funkčním PZTS se dále připouští též trvalá fyzická ostraha uzavřeného prostoru výstavy.
limit pojistného plnění nad 1.000.000,- Kč
Vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem min. v BT 3podle ČSN EN 1627. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů je provedenobezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, skLem s dodatečně instalovanou bezpečnostnífólií, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak,min. P2A podle CSN EN 356, nebo bezpečnostní mříží min. v BT 3 podle CSN EN 1627 nebo bezpečnostníroletou min. v BT 3 podle CSN EN 1627. Uzavřený prostor je zabezpečen funkčním PZTS s plášťovou aprostorovou ochranou s vývodem poplachového signálu na místo s nepřetržitou službou a současně je prostorvýstavy střežen trvalou fyzickou ostrahou.

2) Pojištění exponátů během dopravy
a) Předmětem pojištění exponátů během dopravy jsou exponáty, pokud jsou dopravovány do nebo z místakonání výstavy uvedeného v pojistné smlouvě pojištěným nebo osobou jím oprávněnou nebo na základějejich pokynu (např. veřejným silničním dopravcem) silničním vozidlem bez ohledu na to, kdo takovévozidlo vlastní (dáte jen „vozidlo“).
b) Pojištění exponátů během dopravy se sjednává v následujícím rozsahu: pojistné nebezpečí dle čL 2 odst. 1)a odst. 2) ZPP P-695/14; toto pojištění se řídí VPP P-100ři4, ZPP P-695/14.
c) Pojištění se vztahuje i na exponáty, které byly převzaty za účelem provedení dopravy (smlouva o přepravě věci)nebo za účelem obstarání přepravy (zasílatelská smlouva).
d) Odchylně od ČL 3 odst. 1) písm. d) a čL 4 odst. 3) ZPP P-695/14 se pojištění exponátů během dopravyvztahuje i na škody vzntklé v důstedku nakládky či vykládky exponátů.

3) Pojištění odpovědnosti za újmu
Sjednává se pojištění odpovědnosti za újmu, která se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnostpojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na jmění) za předpokladu, že byla způsobena jinémuv souvislosti s realizací výstavy exponátů uvedené v pojistné smlouvě; toto pojištění se řídí VPP P-100/14,ZPP P-600/14.

Pojištění odpovědnosti za újmu se nevztahuje na následné fĹnanční škody uvedené v ČL 1 odst. 2) písm. c), odst.3) písm. b) a odst. 4) písm. b) ZPP P-600/14.
Územní platnost pojištění ve smyslu ČL 6 ZPP P-600/14: Evropa.
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ČLánek 3 VýkLad pojmů

1) Bezpečnostní cyLindrická vLožka je vložka zadlabacího zámku mm. s překrytým profilem chránícím vložku
před jejím překonáním tzv. vyhmatáním.

2) Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoř-L bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek,
bezpečnostní cyltndn.cká vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cyLindrické vložky
musí chránit vložku i protí odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický
zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci.

3) Funkčním popLachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací
signalizace“ — „EZS“; dále jen HPZTS“

*) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li

požadován stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním
orgánem akredttovaným CIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle CSN EN 50131-J a CSN CLCtrS 50131-7 v posledních
platných zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň
zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost
individuálně posoudila odborná osoba určená pojtstitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo
samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv.
inteligentního hlásiče s vlastním zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně
napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní
vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod.).
Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny
v souladu s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok
provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím
pověřenou servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.
*) v současných normách jsou užívány angL zkratky „lAS“ pro poptachový zabezpečovací systém, „IHAS“
pro poplachový zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro popLachový tísňový systém.

4) Zabezpečením proskLených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se
rozumí, že jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené
stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od
přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou
zabezpečeny dle ujednání o konkrétních limitech pojistného plnění pro exponáty uložené v uzavřeném prostoru
uvedených výše v ČL 1 odst. 1).
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Pro život jaký je

2. ČÍM SE
POJISTENI RTDI

Pobřežní 665/21. 186 OO Praha 8, Česká republika

Městský soud v Praze, spisová zn. B 1897

Česká náro dni banka, Na Přtkopě 28, 115 03 Praha 1

Česká obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 OO Praha 2, www.coi.cz

Kooperativa pojtšťovna, a.s., Vienna Insurance Group,
Centrum zákaznické podpory, Brněnská 634,66442 Mod řice

Pojistná smlouva se řídí Českým právem. Pojištění se řídí zákonem Číslo 8‘2012 Sb., občanským zákoníkem (dále jen občanský zákoník),
pojistnou smlouvou a všeobecnými a zvláštnímí pojistnými podmínkami uvedenými v pojistné smlouvě. Pojistné podmínky jsou součástí
pojistné smlouvy. Pokud jste pojistné podmínky obdržeVa v elektronické podobě (na CD) a tato forma Vám nevyhovuje, můžete o jejich
tištěnou verzi požádat v kterémkoliv obchodním místě Kooperativy. Pojistné podmínky jsou Vám rovněž k dispoztci na www.koop.cz.

— 3. KDY POJIŠTĚNÍ VZNIKÁ
A KDY A JAK ZANIKÁ

Pojištění vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený ve smtouvě jako počátek pojištění. Není-ti uveden přesný čas
počátku pojištění, vzniká pojištění dnem uvedeným v pojistně smlouvě; není.« v pojistné smlouvě tento den uveden, vzniká pojištění dnem
následujícím po dni uzavření pojistné smLouvy. Pojistná smlouva se uzavírá na dobu určitou nebo neurčitou.
Pojištění může zaniknout z důvodů, jejichž přehted je uveden v tomto ČLánku a dáte v čLáncích 4 a 5 níže a které jsou dáte podrobně
popsány v pojistné smlouvě, pojistných podmínkách a v občanském zákoníku.
Hlavními důvody zániku pojištění jsou:

uplynutí pojistné doby;
zánik pojistného zájmu Čt pojistného nebezpečí;
zánik pojištěné právnické osoby bez právního nástupce;
oznámení změny vlastnictví pojištěné věci.

Pojištění může rovněž zaniknout jako následek prodlení s placením pojistného. V takovém případě Vám zašLeme upomínku, ve které
určfme dodatečnou thůtu k zaplacení dtužného pojistného. Není-ti pojistné zaptaceno ani v této dodatečné thůtě, pojištění bez datštho
zanikne. Tuto thůtu je možné dohodou před jejím uptynut{m prodtoužit.

platné od L ledna 2014

A 1. INFORMACE
ONÁS

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
(dáte též my, pojistitel nebo pojišťovna)

akciová společnost

471 16617

OBCHODNÍ FIRMA

PRÁVNÍ FORMA

IDENrIFIKAČNÍ ČÍSLO

SÍDLO

REGISTRACE

ORGÁN DOHLEDU

SUBJEKT MIMOSOUDNÍHO
ŘEŠENÍ SPOTŘEBITELSKÝCH
SPORŮ

ADRESA PRO DORUČOVÁNÍ

KONTAKTNÍ E-MAIL inťkoop.cz

www.koop.cz

INFOUNKA 957 105 105



Informace pro zájemce o pojištění

% V JAKÝCH PŘÍPADECH
b MŮŽETE POJIŠTĚNÍ VYPOVĚDĚT

\ do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy; pojištění zaníkne up[ynutím osmidenní výpovědní doby;
‚ - k postednimu dni každého pojistného období, jde-ti o pojištění s běžným pojistným; tato výpověď musí býtPoisteni ie mozne

‘ druhé straně doručena nejméně šest týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pojištěnivypovědět J zanikne až ke konci pojistného období, pro které byla tato šestitýdenní výpovědní doba dodržena;

/ do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné udátosti pojišťovně; pojištění zanikne up[ynutím měsíční
výpovědní doby.

Pojišťovna může dále pojištění vypovědět bez výpovědní doby v případě, že Vy nebo pojištěný porušíte svou povinnost oznámit nám zvýšení
pojistného rizika.

3 5. KDY MŮŽETE OD POJISTNÉ SMLOUVY
‘•.‘ ODSTOUPIT

pokud bychom nepravdivě či neúptně zodpověděti Vaše písemné dotazy v souvtstosti s uzavíráním pojistnéOdstoupit smtouvy či dohody o její změně nebo Vás neupozorniti na nesrovnalosti mezi nabízeným pojištěním a Vašimi
můžete, požadavky. V těchto případech můžete od smtouvy odstoupit do dvou měsíců ode dne, kdy jste se o porušení

povinností dozvědět Čt se o něm muset dozvědět.

Od pojistné smLouvy uzavřené mimo naše obchodní prostory můžete odstoupit, pokud jste smtouvu sjednat jako spotřebitel, a to ve
thůtě 14 dnů od jejího uzavření.

Pojišťovna může od pojistné smtouvy či dohody o její změně odstoupit, pokud jste Vy nebo pojištěný zodpovědět nepravdivě Či
neúplně naše písemné dotazy v souvislosti s uzavíráním pojistné smlouvy Čt dohody o její změně, pokud bychom při pravdivém
a úplném zodpovězení takových dotazů pojistnou smlouvu Či dohodu o její změně neuzavřeli. Odstoupení Vám musíme doručit
nejpozději do dvou měsíců ode dne, kdy jsme se dozvěděti o porušení povinnosti či se o něm museli dozvědět

Odstoupením se pojistná smtouva ČL dohoda o její změně od počátku ruší a strany si musí vráti.t veškerá poskytnutá plněni. Pokud jsme od
pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupiti my, máme právo započíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištěni.

‘ 6. KDY A JAKÝM ZPŮSOBEM
PLATÍTE POJISTNÉ

Pojistné se sjednává jako běžné nebo jednorázové. Běžné pojistné se platí pravtdetně za jednottivá pojistná období zpravidta po cetou dobutrvání pojištění s tím, že délka pojistného období je dohodnuta v pojistné smtouvě. Jednorázové pojistné se platí za cetou dobu, na kterou
byto pojištěni sjednáno. Výše pojistného je vždy uvedena v pojistné smtouvě a jeho splatnost ve všeobecných pojistných podmínkách;
u běžného pojistného je pak vždy uvedena výše pojistného za jedno pojistné období.
Pojistné tze ptatit zejména převodem z bankovního účtu (příkaz k úhradě, trvalý příkaz nebo souhtas s inkasem — SINK), poštovní poukázkou,
prostřednictvím SIPO nebo platebních terminátů a bankomatů bank, s nimiž máme uzavřenou dohodu o tomto způsobu placení pojistného
ejich seznam zveřejňujeme na svých webových stránkách www.koop.cz), není-ti pojistnou smtouvou některý způsob vyloučen.

7. JAK NAHLÁSIT
• POJISTNOU UDÁLOST

Pojistnou událost je třeba pojistiteLi oznámit bez zbytečného odktadu na některý z níže uvedených kontaktů:
Na kterémkotiv našem obchodním místě.

NA INPOLINCE 957 105 105
PÍSEMNĚ NA ADRESU:
Kooperativa pojišťovna, a. s, Vienna Insurance Group
Centrum zákaznické podpory
Brněnská 634
66442 Modříce
PROSTŘEDNICTVÍM www.koop.cz
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8. JAK URČUJEME VÝŠI POJISTNÉHO PLNĚNÍ
A NA CO SE POJIŠTĚNÍ NEVZTAHUJE

Výše pojistného ptnění se odvíjí od sjednané horní hraníce plnění, tj. od límítu pojistného plnění nebo pojistné Částky. Horní hranice plnění
je uvedena v pojistné smlouvě. Pro některé specifické případy je tato hranice uvedena v příslušných pojistných podmínkách. Jeli pojištění
sjednáno jako Škodové nemiiže pojistné plnění zároveň přesáhnout úbytek majetku, který vznikl v důsledku pojistné událostí.

Vztahuje se pojištění na všechno?
Přestože pojištění poskytuje široký rozsah ktytí, existují případy, na
které se pojištění nevztahuje, tzv. výluky z pojištěnL Výčet výluk je
uveden v přístušnýdi pojistných podmínkách, které si prosím
pečlivě prostudujte.

9. JAK NAKLÁDÁME
W S VAŠIMI OSOBNÍMI ÚDAJI

Vaše osobní údaje zpracováváme pouze na základě zákona nebo s Vaším souhlasem. Zpracováváme osobní
údaje, které nám poskytnete v rámci jednání o uzavření pojistné smtouvy nebo její změně a při plnění práv
a povinností z pojistné smlouvy. Osobní údaje zpracováváme v rozsahu jména a příjmení, adresy, rodného
Čísla Či data narození, údajů o Vašem zdravotním stavu, popř. dalších osobních údajů nezbytných pro plnění
pojistné smtouvy. V některých případech (zejména skupinové pojistné smLouvy) zpracováváme rovněž osobní
údaje, které nám oprávněně, resp. na základě Vašeho souhLasu, předat jiný správce (např. zaměstnavatel).

Vaše osobní údaje zpracováváme za účelem výkonu pojišťovací činnosti, zejména výkonu práv a povinností
z pojistné smlouvy, správy pojištění, řešení pojistných událostí a plnění požadavků dozorových a jiných
státních orgánů. Citlivé údaje týkající se Vašeho zdravotního stavu zpracováváme pouze v rozsahu nezbytném
pro ohodnocení pojistného rizika nebo pří Likvidaci pojistné události na základě zvláštního souhlasu, který
nám udělujete při podpisu pojistné smLouvy, zdravotního dotazníku nebo hlášení pojistné události.
Poskytnutí osobních údajů je ve všech případech dobrovoLné, avšak nutné k tomu, aby pojistná smtouva
mohla být uzavřena, resp. k tomu, aby pojistná událost mohla být řádně prošetřena a aby na základě výsledků
tohoto šetření mohlo být vyptaceno pojistné plnění.
Vaše osobní údaje zpracováváme po dobu trvání práva povinností z pojistné smLouvy, resp. po deLší dobu,
pokud je to nezbytné podle příslušných právních předpisů.

Vaše osobní údaje, včetně prostředků elektronické komunikace, rovněž používáme, abychom Vás mohli
informovat o našich nových produktech nebo službách. Za účelem nabídky služeb Či jiných obchodních
sdělení můžeme Vaše osobní údaje předat rovněž osobám patřícím do skupiny Vienna Insurance Group
a Finanční skupiny České spořitelny, a.s.
Můžete nám však kdykoliv sdělit, že si nepřejete být za tímto účelem oslovováni, a my Vaše osobní údaje
vymažeme z databáze používané pro marketingové účely.

Osobní údaje zpracováváme sami nebo prostřednictvím pověřených zpracovatelů. Ve všech případech přísně dbáme
na to, aby byly zachovány všechny povinnosti, které správci a zpracovateLům plynou ze zákona o ochraně osobních
údajů, a aby byl subjekt údajů chráněn před neoprávněným zasahováním do soukromého a osobního života.
Vaše osobní údaje mohou být zpřístupněny rovněž třetím osobám v souladu s právními předpisy upravujícími
ochranu osobních údajů a pojišťovnictví, zejména České asociaci pojišťoven a daLším zpracovatelům, kteří
nám poskytují služby v souvislostí s plněním zákonných a smluvních práv a povinností (např. poskytovatelům
asistenčních nebo externích likvidačních služeb).

V souvislosti s výkonem pojtšťovact Činnosti a dalších Činností vymezených zákonem o pojišťovnictví
můžeme nahrávat příchozí i odchozí telefonní hovory na zvukový záznam a tento záznam použít. Stejně
mohou postupovat poskytovatelé asistenčních služeb. Záznam hovoru může být využit za účelem ochrany
práv vyplývajících z pojistné smlouvy, zejména jako důkazní prostředek v soudním, správním Či jiném řízení,
jehož účastníky jsme my, poskytovatel služeb, Vy nebo některý z pojištěných.

V případě, že máte zájem o poskytnutí informace o osobních údajích, které jsou o Vaší osobě zpracovávány,
kontaktujte nás prosím na adrese pro doručování uvedené v článku 1 výše.
Pokud se domníváte, že Vaše osobní údaje, které zpracováváme, jsou s ohledem na účel jejích zpracování nepřesné,
můžete se na nás obrátit se žádostí o vysvětLení nebo se žádostí o odstranění tohoto stavu (např. blokování,
provedení opravy, doplnění nebo likvidace osobních údajů). Vaší žádost budeme bezodkladně řešit Se svou žádostí
se můžete rovněž obrátit na Úřad na ochranu osobních údajů se sídlem Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.
Podrobné aktuální informace týkající se ochrany osobních údajů najdete na našich webových stránkách www.koop.cz.

Jaké osobní údaje
zpracováváme

K jakému účeLu
ajakdtouho
osobní údaje
zpracováváme

Obchodní
sděLení>

Předávání
osobních údajů

MonitorLng
teLefonické
komunikace

Vaše práva
v souvisLosti
s osobními údaji
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‚“ t lo. JAK A KAM MŮŽETE
• PODAT STÍŽNOST

Co když nejsem spokojen?

‘

____

Pokud nejste s našimi službami spokojeni, můžete podat písemně Či
ústně stížnost na jakékotí naše kontaktní místo, jejichž seznam je
uveden na našich internetových stránkách wwwkoop.cz

Pro urychLeni vyřízení stížnosti však doporučujeme adresovat stížnost na adresu pro doručování, případně na e-mailovou adresu
uvedenou v ČLnku T výše.
Pokud je stížnost podána ústně, je o ni pořizován záznam. Stížností vyřizujeme v co nejkratším termínu s tím, že její přijetí Vám vždy do
deseti pracovních dnů potvrdíme a násLedně Vás písemně seznámíme s výsíedkem šetření.
Se stížnostmi je rovněž možné se obracet na Českou národní banku, která píní funkci dohLedu v pojišťovnictví.
Podáním stížnosti není dotčeno Vaše právo obrátit se na soud.

t11O16)



Příloha lA, PS Č. 7721029631

SEZNAM MAJETKU MĚSTA BLANSKA

NEMOVITOSTI

1) Budovy — tělovýchova TJ ČKD
barák Líkusový Blansko
tribuna krytá
chata rekreační Kaproun
správní budova FK Blansko
kuželna
sportovní hala včetně technologie

2) Budovy - tělovýchova
chata Lančov st. pL 2146
budova minigolfu + WC - RO Palava

PříLoha A - se sníženým rizikem povodně

500 000 Kč Lančov 413
500 000 Kč nemá

3) Budovy - školství
ZŠ 226 Dolní Lhota
MŠ 203 Rodkovského č.p. 1347
MŠ 208 Dvorská čp. 1810
MŠ 207 Rodkov. čp. 1587
MŠ 209 Divišova č.p. 1809
MŠ 205 Těchov + plyn. kotelna
MŠ 212 Dolní Lhota
MŠ 211 Údolní čp. 1893
MŠ 215 Dvorská
ZŠ Salmova
ZŠ Dvorská + přístavba
ZŠ TGM + přístavba
ZŠ Erbenova + přístavba

10000000 Kč
10000000 Kč
10000000 Kč

10000000 Kč
10000000 Kč

3 300 000 Kč
10 000 000 Kč
15000000Kč

10000000 Kč
20000000 Kč
60000000 Kč
50000000 Kč
50000000 Kč

Dolní Lhota 87
Rodkovského 2b
Dvorská 30
Rodkovského 2a
Divišova 2
Těchov 124
Dolní Lhota 177
Údolní 8
Dvorská 96
Salmova
Dvorská
Rodkovského
Erbenova

4) Budovy - sociální
Klub důchodců
DPS - bytový dům pro důchodce
Poradna Sladkovského 2a
Pečovatelská služba 9. května 1 - bytový dům
Noclehárna pro bezdomovce

30200000 Kč
80000000Kč

9 900 000 Kč
50200000Kč

2 500 000 Kč

Bezručova 2
Pod Javory 32
Sladkovského 2a
9. května 1

Luční 10

5) Budovy - hasiči

objekt hasičů Olešná
objekt hasičů Těchov
objekt hasičů Obůrka
objekt hasičů Klepačov 38
objekt hasičů Horní Lhota
garáž hasičů Lažánky

kotelna č. 17 Smetanova
kotelna č. 25 Salmova 19

500 000 Kč
700000 Kč
500000 Kč
500000Kč
500 000 Kč
500 000 Kč

500000 Kč
500000 Kč
500000 Kč
500000Kč
500 000 Kč
500 000 Kč
500000Kč

500000Kč

Olešná (bez čísla)
Těchov 83
Obůrka (bez čísla)
Dlouhá 167

Horní Lhota (bez čísla)
Lažánky (bez čísla)

Smetanova
Salnioval9

Dvorská
Okružní
Pod Javory 32
Chelčického

9. května 14

9. května 35

Název budovy Pojistná Částka Adresa

3 000 000 Kč
250000 Kč

3 900 000 Kč
3500000 Kč

18000000Kč

20000 000 Kč

Purkyňova 5
Údolní 10
Kaproun
Údolní 10
Údolní 10
Údolní 10

6) Budovy - kotelny

kotetna č.31 Dvorská
kotelna č. 28 Zborovce
kotelna č. 32 Písečná
kotelna č. 1 Chelčického - nebytový prostor
kotelna č. 9 9. Května 14
kotelna č. 2 9. Května 35

1



Příloha lA, PS Č. 7721029631

7) Budovy - místní správa

OA K[epačov č.p.166

Radnice

OA Olešná+kůLna

radnice - západní křídlo včetně veřej. WC

garáž 9. Května, st.p[. 2715

budova okresního úřadu

600 000 Kč

25000000Kč

2 500 000 Kč

8 100 000 Kč

150 000 Kč

80000000 Kč

Dlouhá 166

nám. Svobody 3

Olešná

nám. Svobody 3

uL 9. května 932

Nám.Republiky 1

8) Budovy - nebytové prostory, komunální sLužby

RD Komenského Čp. 76

Smuteční obřadní síň + stavby na hřbitově

RD Lažánky č.p. 74 — kaple

RD Komenského č.p.325

RD Komenského č.p.319

zahradnictví. + WC Sadová

objekty skladů H. Palava

prodejna Písečná lb

garáž při ZŠ Erbenova

RD Zahradní 4, čp. 1108

skleník ZŠ Erbenova

skleník ZŠ Erbenova LUR

dříve ZŠ Klepačov

terasa, garáže Mlýnská ulice

OD Sadová 2, č.p. 149 — městská policie

ZUŠ - budova napravo, č.p. 3, parc. č. 35/l

ZUŠ - budova nad průchodem, č.p. 4, parc. č. 35/3

bývala požární zbrojnice, č.p. 5, parc. č. 35/2

MŠ 208 Dvorská č.p. 28

Budova pod zámkem - Zámek 2
Garáž u Komenského 35

2300000Kč

16 600 000 Kč

1 300 000 Kč
700 000 Kč

1500000Kč

20000000 Kč
6 000 000 Kč

16600 000 Kč

150000Kč

3 200 000 Kč

900 000 Kč

700 000 Kč

10000000 Kč
2 000 000 Kč

44000000Kč

31 000 000 Kč

13 100 000 Kč

9400000 Kč

14000000 Kč

5 000 000 Kč
200 000 Kč

Komenského 35

Dvorská 17

Lažánky 74

Komenského 28

Komenského 24

Sadová 96

Horní Palava (bez čísla)

Jasanová 15

Erbenova (bez čísla)

Zahradní 4

Sadová 96

Sadová 96

Dlouhá 29

Mlýnská (bez čísla)

Sadová 2

Zámek 3

Zámek 4

Zámek 5

Dvorská 28

Zámek 2
Komenského (u Komenského 35)

9) Budovy - byty
Jungmanova JO, č.p. 370

Údolní 1160/15

9. května 1163/20

9. května 1165/22

9. května 1167/24

Údolní 1168/23

9. května 1174/3

Chetčického 1181/48

Komenského 46/4

Zborovce, Okružní 3a, b, c

Jasanová 30, 32, 34

Antonína Dvořáka 4

Jasanová 24 - bytový dům

Růžová 20/7

10 600 000 Kč

17000000KČ

15 000 000 Kč

17000000Kč

29700000Kč

29 600 000 Kč

28000000 Kč

20000000Kč

4000000Kč

38900000Kč

60 200 000 Kč

45 000000KČ

5700 000 Kč

1 500 000 Kč

Jasanová 24

2
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10) Budovy - kultura

Příloha lA, PS Č. 7721029631

veranda Obůrka

kino Hybešova Čp. 658

knihovna Horní Lhota čpl4

knihovna Dolní Lhota

klub Zeus

městská knihovna

kulturní dům Klepačov

kulturní dům Lažánky

kulturní dům Těchov

budova zámku

2 000 000 Kč

25 000 000 Kč

1000000Kč

250 000 Kč

50000000 Kč
23 800 000 Kč

5 500 000 Kč

3 100 000 Kč

6 600 000 Kč

90 000 000 Kč

Obůrka (bez čísla)
Hybešova 6

Horní Lhota 14

Dolní Lhota (bez čísla)

Hybešova 1
Rožmttálova 4

Dlouhé 84

Lažánky 199

Těchov 171

Zámek 1

11) Stavby

útulek pro psy

hřbitov Klepačov

stavby — kultura — památníky

autobusové zastávky — přístřešky MHD
vybrané venkovní stavby př-i MŠ 211 Údolní č.p.
1893 (přístřešek a sklad hraček, domeček 1,
domeček 2, lod

Brněnské (bez čísla)

Klepačov (bez čísla)

po celém Blansku

po celém Blansku

I NEMOVITÉHO MAJETKU CELKEM I f 319 ‘.00 000 KČ1

MOVITÝ MAJETEK
Název budovy

1. Městský klub

2. Galerie

3. Kino

Radnice

Sportovní hala a kuželna

Pojistná částka
2 000 000 Kč

945 440 Kč

2 000 000 Kč

373 784 Kč

6 169 232 Kč
600 000 Kč

15000000Kč

500 000 Kč

Adresa
Hybešova 1
Bezručova 2
Hybešova 6
Smetanova 3
Rožmitálova 4

Zámek 1

Nám. Svobody 3, nám. Republiky 1, Sadová 2

Údolní 10

IM0VITÉHO MAJETKU CELKEM 27 588 ‚.56 KČ1

700 000 Kč

100 000 Kč
4000000 Kč

500000Kč

1700000Kč Údolní8

4.
5.
6.
7.

8,

Městské televizní vysílaní

Knihovna - soubor movitého majetku

Muzeum - soubor movitého majetku

3



PřCloha lB, PS Č. 7721029631

Př(toha B - ohroženo rizikem povodně
SEZNAM MAJETKU MĚSTA BLANSKA

NEMOVITOSTI

Název budovy Pojistná částka Adresa

3) Budovy - hasiči
garáž hasičů Dolní Lhota 1 600 000 Kč DoLní Lhota (bez čísla)

4) Budovy - kotelny

kotelna Č. 14 Družstevní 500 000 Kč Družstevní

6) Budovy - nebytové prostory, komunální služby
budova - KaufLand 5 100 000 Kč Ludvíka Daňka (bez čísla)

I NEMOVITÉHO MAJETKU CELKEM 7200000 KČ1

4
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Příloha 1C, PS Č. 7721029631

SEZNAM MAJETKU MĚSTA BLANSKA

NEMOVITOSTI

PříLoha C - se zvýšeným rizikem povodně

Název budovy Pojistná částka Adresa

1) Budovy - místní správa
budova Kj. Mašky č.p.l413
budova Edwarda Beneše č.p.2497

6 500 000 Kč

1 000 000 Kč

K.). Mašky 2
Edwarda Beneše 2497/1

2) Budovy - tělovýchova TJ ČKD
zimní stadion + ubytovna

3) Budovy - tělovýchova

Lázně st. pl. 227 včetně technologie lázně

4) Koupaliště

Bázén vč. technologie

Provozně sociální budova

s) Budovy tělovýchova

sportovní hala + administrativní budova

ubytovna

šatna sportovců - 2 budovy
trtbuna stadionu

6) Budovy těLovýchova

tenisové šatny

sklad

79400000 Kč Mlýnská 15

700 000 Mlýnská 19
500 000 Mlýnská 19

I NEMOVITEHO MAJETKU CELKEM I 309 ‘iOO 000 Kč1

MOVITÝ MAJETEK
Název budovy Pojtstná částka

1. Malá vodní elektrárna
2. Zimní stadion

3. Lázně

4. Sportovní hala

500 000 Kč

2000000Kč

2 000 000 Kč

500000Kč

Mlýnská 57- Satmův mlýn

Mlýnská 17

Mlýnská 15

Mlýnská 19

1M0VITÉHO MAJETKU CELKEM 5 000 000 Kč1

technoLogie zimního stadtonu

100 000 000 Kč

5 700 000 Kč

Mlýnská 17

Mlýnská 17

50000000 Kč
23600000Kč

30000000Kč

7 500 000 Kč

3 000 000 Kč

1500000Kč

Mlýnská 15

Mlýnská 15

MLýnská 19
Mlýnská 19

Mlýnská 19

Mlýnská 19

1


